
OW N E R ’ S  M A N UA L

TruSens Z-3500H



Welcome to clean air with TruSens. Thank you for allowing 
us to join you on your journey towards wellness.

The air you breathe should be clean, no matter where 
you are in the room. TruSens SensorPod™, PureDirect™ 

Technology & 360 degree filtration ensure the whole 
room benefits from cleaner air.

You’re always in control with voice command 
compatibility and the TruSens App remote functions. 

Track outdoor air quality changes, get filter change 
reminders, and reorder supplies.
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SAFETY INFORMATION

PLEASE READ AND SAVE THESE INSTRUCTIONS
Unplug or disconnect the appliance from the power 
supply before replacing filters or UV-C emitter, or when 
appliance is not in use.

 
WARNING: To reduce the risk of fire or electric shock, 
do not use this fan with any solid-state speed control 
device.
Do not operate any purifier with a damaged cord or 
plug, or if the wall socket is loose. If the supply cord is 
damaged, it must be replaced by the manufacturer, its 
service agent or similarly qualified persons in order to 
avoid a hazard.
Do not run cord under carpeting, throw rugs, runners, 
or similar coverings. Do not run cord under furniture 
or appliances. Arrange cord away from traffic area and 
where it will not be tripped over.

WARNING: Skin or eye damage may result from 
directly viewing the light produced by the UV-C 
emitter in this apparatus. Unintended use of the 
appliance or damage to the housing may result in the 
escape of dangerous UV-C radiation. UV-C radiation 
may, even in little doses, cause harm to the eyes and 
skin.  Always disconnect power before relamping 
or servicing. Replace UV-C emitter with 2415108 / 
2415149 (for Z-2500H), or 2415111 / 2415150 (for 
Z-3500H), Manufactured by ACCO Brands.

•  Remove all packaging, including the filter bag, 
before use.

• Appliances that are obviously damaged must not be 
operated.

• This appliance must only be connected to a wall 
socket outlet matching the supply plug type and 
rating stated on the rating plate.

• Locate air purifier near the outlet wall socket and do 
not use extension cords.

• This appliance can be used by children aged from 8 
years and above and persons with reduced physical, 
sensory or mental capabilities or lack of experience 
and knowledge if they have been given supervision 
or instruction concerning use of the appliance in a 
safe way and understand the hazards involved.

• Children shall not play with, clean, or try to maintain 
the appliance.

• Replace the UV-C emitter with the model specified 
within this manual.

• Do not attempt to service or repair this product 
yourself.

• Only use the purifier and SensorPod™ with the 
power cable provided.

• Only clean this machine with a damp cloth, do not 
use solvents or bleach.

• Ensure appliance is always placed on firm level 
surface before operation.

• Do not block or obstruct the air intake or outlet vents.
• Do not insert fingers or other items into the air intake 

or outlet vents.
• When the air purifier is in standby mode the 

SensorPod™ is still transmitting a signal/data.
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Operating Frequency 
Sensor: 2468 to 2480 MHz 
Wireless: IEEE 802.11 b/g/n 2.4 GHz 
BLE: Bluetooth 2400 to 2484 MHz

Maximum Transmit Power (EIRP) 
Sensor: -5.3 dBm 
Wireless: +15.3 dBm 
BLE: +5 dBm

Hereby, Leitz ACCO Brands GmbH & Co KG declares 
that the radio equipment types, Leitz TruSens Air 
Purifier Z-2500H/Z-3500H are in compliance with 
Directive 2014/53/EU and the relevant UK statutory 
requirements. 
The full text of the EU/UK declaration of conformity is 
available at the following internet address: 
https://declarations.accobrands.com/

A minimum separation distance of 0.2m must be 
maintained between the user’s body and the device, 
to comply with RF exposure requirements.

Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE)
Electrical and electronic devices contain materials and 
substances that can have damaging effects on human 
health and the environment. This symbol indicates that 
this device must not be treated as unsorted municipal 
waste but must be collected separately. Dispose of the 
device via a collection point for the recycling of waste 
electrical and electronic equipment within the EU, UK 
and in other European countries that operate separate 
collection systems for waste electrical and electronic 
equipment. By disposing of the device in the proper 
manner, you help to avoid possible hazards for the 
environment and public health that could otherwise be 
caused by improper treatment of waste equipment. The 
recycling of materials contributes to the conservation of 
natural resources.

Leitz TruSens air purifiers also come equipped with a 
UV-C emitter. Upon replacement of this item (during the 
lifetime of the product), these must also be returned and 
disposed of at your local WEEE collection facility.

Further information and installation guides / videos for 
the UV-C emitter can be found at www.leitz.com

https://declarations.accobrands.com/
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FEATURE HIGHLIGHTS

360° Purification
HEPA filter captures pollutants and VOC gases/odours 
from all directions. UV-C light kills germs and bacteria 
that can get trapped in the filter.

PureDirect™ Technology
Independent lab testing confirms that two airflow streams are 
better than one, moving air effectively and more comfortably 
throughout the room. 

Informs and Adapts
Colour-coded illuminated ring provides additional 
information by communicating air quality in real-time.

AQI

SensorPod™
Remote air quality monitor that ensures cleaner air, 
right where you need it.

TruSens App and Alexa Device Voice Commands
You’re always in control with voice command compatibility and 
the TruSens App remote functions. Track outdoor air quality 
changes, get filter change reminders, and reorder supplies.
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PRODUCT OVERVIEW

Easy-carry handle

Washable Prefilter

Air quality indicator display

Carbon Filter

Simple touch control panel

HEPA Filter

360° air intake

UV-C Lamp

Filter cover & knob (underneath)

Air Purifier

Filter & UV-C Lamp

Power & signal
indicator

Power cord

Air inlet

SensorPod™
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GETTING STARTED

1. Remove plastic bag from filter
Unscrew the bottom cover and remove the plastic bag from the filter.

2. Re-attach filter
Secure filter on the bottom cover and replace inside the purifier.
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3. Set up
Plug-in your SensorPod™, and place upright on tabletop or counter across the 
room, within line of sight of the purifier. 
Plug-in your air purifier unit and power on. Place the purifier on a flat surface, free 
from obstructions. 
Signal strength may vary by location. In the rare occasion that it doesn’t work – 
see page 19. 

4. Start living with cleaner air!
The purifier will automatically adjust fan speeds based on the air quality readings 
from SensorPod, and proprietary PureDirect™ technology will deliver purified air 
throughout the room!

up to 15m

room coverage 60 m2
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CONTROL PANEL

Fan Speed Settings
Select fan speed or AUTO mode. In AUTO mode, 
purifier automatically adjusts fan speed based on air 
quality readings from SensorPod™.

Timer Mode
Purifier will automatically turn off after 2, 4, 8, or 12 
hours. To cancel this countdown, simply press button 
until no timer setting is displayed.

UV Mode
UV-C lamp within the purifier’s filter chamber is on when 
the    symbol is white. The           symbol will glow red 
when it is time to replace the UV-C lamp.

Filter and UV Indicator Reset
HEPA, Carbon and UV indicators glow red when it is 
time for each to be replaced. 
When 1 indicator is on, simply hold Reset button for 3 
seconds to reset that indicator. 
When 2+ indicators are on, tap the Reset button to 
select the correct indicator (selected indicator will blink) 
before holding 3 seconds to reset that indicator.

Dimmer Mode
Display illumination turns off – for use while sleeping – 
without sacrificing the effectiveness of the purifier.
Simply press the button again to bring back all 
display features.

Power Button

(AUTO mode only available when purifier is paired with 
SensorPod and receiving signal)

(See page 17 for replacement instructions)

(See pages 15-17 for replacement instructions. Follow above Reset 
button instructions after replacing filter.)

Z-3500H
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AIR QUALITY DISPLAY

Real-time Feedback
The enhanced SensorPod evaluates the condition of your air by measuring 
both particulate matter (PM1.0, PM2.5, PM10) and volatile organic compounds 
(VOCs). It calculates the overall air quality using a proprietary algorithm that is 
reactive to genuine increases in pollutants without overreacting to someone 
entering the room or settling into the couch.

The illuminated, colour-coded display communicates good, moderate or poor 
air quality and a numeric value provides a greater level of detail.

In AUTO mode, the purifier automatically adjusts the fan speed in response to 
these air quality readings.

TruSens utilises the Air Quality Index (1-500) created by the U.S. Environmental Protection Agency (EPA).

GOOD
BLUE  |  0 - 50

MODERATE 
YELLOW  |  50 - 100

POOR
RED  |  100 - 500
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TRUSENS APP

The TruSens app allows you to conveniently control your TruSens 
air purifier from your smart device, whether you are across the 
room or across town.

You’ll have the same control and real-time air quality feedback as on the 
purifier, and will also find historical tracking of your indoor air quality, 
information on your local outdoor air quality, and you will be able to set a 
schedule for the purifier. The app will also notify you when it’s time to replace 
your filter or UV-C lamp.

Download the TruSens App from the Google Play Store or the Apple App Store.

Apple and the Apple Logo are trademarks of Apple Inc. 
Google Play and the Google Play logo are trademarks of Google LLC.
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ALEXA DEVICE VOICE CONTROL 

INSTALL THE ALEXA APP AND PAIR YOUR TRUSENS SMART AIR PURIFIER

1.  Download the latest version of the Amazon Alexa app to your smart device. 

2.   Once loaded, open the Alexa app and tap the Devices button on the bottom  
right of the screen.

3.   Scroll down and click “YOUR SMART HOME SKILLS”.

4.   Click the “ENABLE SMART HOME SKILLS” button.  In the skills list that appears,  
click the magnifying glass top right of the screen to search.  Type “TruSens” in  
the search bar.

5.   Select the TruSens skill to install it.  This is technically a new skill for your Alexa  
device, so you may be expected to link your air purifier again.

6.   To link your TruSens Smart air purifier, toggle to your TruSens Smart App within  
your mobile device and navigate to the settings tab.  Click “Reveal” next to the  
“Alexa Code” option.

7.   Copy the code shown and navigate back to the Alexa app to paste it in.   
Note:  Each code is randomly generated and only valid for a limited time.

8.   To complete the setup process, the Alexa App will need to identify the TruSens  
Smart Air Purifier, this can take up to 45 seconds to complete.

9.   Once completed, your TruSens Smart Air Purifier will be listed within the Alexa  
App under “Devices”.

10.  Start enjoying voice commands with your TruSens Smart Air Purifier.
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Air Inlet 360°

Air changed 2 times per hr 60 m²

Air Delivery Type PureDirect™

Sensor Enhanced SensorPod™ technology with improved air quality measurement sensors that 
monitor pollutants (PM1.0, PM2.5, PM10) and VOCs (formaldehyde, paint fumes); works 
up to 15 m from purifier

Smart Features •  TruSens Mobile App with remote functionality
•  Alexa Voice Control

Fan Speed Settings Whisper, 1, 2, 3, Turbo

Purification Levels Washable Prefilter, Carbon, HEPA, UV-C Lamp

Timer Settings 2, 4, 8, 12 hr

Filter Change Indicators Carbon, HEPA, UV

Noise 32 - 66 dB

Dimensions 263 x 263 x 726 mm

Weight 5.7 kg

Motor Type DC motor

Power Requirements 220-240v 50/60H 0.5A

Power Consumption 68 W

Warranty 2 years

Replacement Filters & UV-C Lamp Standard Allergy & Flu Odour & VOC Pet

HEPA Drum Filter 2415143 2415119 2415125 2415131

Carbon Filter 2415109  (3-pack) 2415120 2415126 2415132

UV-C Lamp 2415111 or 2415150 - - -

SPECIFICATIONS
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CARE & MAINTENANCE

REPLACING HEPA FILTER

Accessing the filter chamber 
1.  Always power off the purifier by pressing the Power 

Button and unplugging the power cord.

2.  Gently place the unit on its side on the floor so that 
the filter chamber cover and knob are exposed.

3.  Turn the knob counter-clockwise and remove the 
filter cover and 360° HEPA filter drum (Fig. A).

1.  The HEPA indicator will glow red when it is time to 
change the entire HEPA drum filter.

2.  Gently pull the HEPA drum filter away from its place 
secured to the filter cover (Fig. B).

3.  Secure the replacement HEPA filter onto the filter 
cover (Fig. C).

4.  Gently replace the filter cover with filter drum into 
the filter chamber and onto the threading, and turn 
the knob clockwise until the knob and filter chamber 
cover are securely tightened (Fig. D).

5.  Plug-in and power on your purifier, and hold the 
Reset button until the red HEPA indicator turns off.

Note: HEPA drum filter (on page 14) will include 3 layers: Washable 
Prefilter, Carbon and HEPA

Fig. A

Fig. B

Fig. C

Fig. D
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WASHING THE PREFILTER

1.  The Carbon indicator will glow red when it is time to replace 
the Carbon layer.

2.  Gently peel away the Prefilter from the fastener strips (Fig. E).

3.  Gently peel away the used Carbon layer from the fastener 
strips (Fig. F).

 
4.  Wrap a new Carbon layer around the filter drum and attach 

to the same fastener strips (Fig. G).

5.  Replace the Prefilter by wrapping it around the Carbon layer 
and attach to the fastener strips (Fig. H).

6.  Once the purifier is powered-on, hold the Reset button until 
the red Carbon indicator turns off.

1.  We recommend that you visually inspect the Prefilter every 
month, and clean as needed. At minimum, you should 
hand wash the Prefilter every time you change the Carbon 
filter.

 
2.  Gently peel away the Washable Prefilter from the fastener 

strips (Fig. E).

3.  Gently rinse with running water – allow Prefilter to air dry 
before re-installing.

 
4.  Replace the Prefilter by wrapping it around the filter drum 

and attach to the fastener strips (Fig. H).

Note: Carbon filter 3-pack (on page 14) will cover 3 Carbon changes 
between replacing the entire HEPA drum filter assembly (on page 15).

Fig. E

Fig. F

Fig. G

Fig. H

REPLACING CARBON FILTER
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REPLACING UV-C LAMP
1.  The            indicator will glow red when it is time to 

replace the UV-C lamp.

2.  Remove HEPA filter drum (Fig. A), and use a 
screwdriver to remove the 4 screws securing the UV 
housing (Fig. I).

3.  Gently remove the UV housing (Fig. J).

4.  Disconnect the UV-C lamp from the socket within 
the purifier (Fig. K).

5.  Your replacement UV-C lamp (on page 14) will plug 
directly into the same socket (Fig. L).

6.  Replace the UV housing and use a screwdriver to 
tighten the fastening screws.

7.  Once the purifier is powered-on, hold the Reset 
button until the            indicator turns white.

Fig. I

Fig. K

Fig. J

Fig. L

Note:  Upon replacement of the UV-C emitter please dispose of at your local WEEE collection facility.
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Where do I place the SensorPod™? Anywhere you want to measure the air quality within the room!
For optimal results, place the SensorPod™ up to 15 m away from the air 
purifier on a counter or table, within line of sight of the purifier. In Auto 
Mode, the purifier will work to distribute clean air until the SensorPod reads 
an acceptable level of air quality.

How often do I need to change the 
filters?

That’s easy! The purifier’s replacement indicators will notify you when it is 
time to replace the Carbon or HEPA filters, or the UV-C lamp.
Plan on replacing the Carbon every 3-4 months, HEPA every 12-15 months, 
and UV-C lamp every 1-3 years.

How often do I need to wash the 
Prefilter?

The Prefilter captures larger particles and preserves the efficiency of the 
other filters, so we recommend that you visually inspect the prefilter every 
month and wash as needed. Another good habit is to wash the prefilter 
every time you replace the Carbon filter.

Questions about the TruSens app? First, always check you are connected to a Wi-Fi® network and that 
Bluetooth is enabled on your smart device. For other questions, please visit 
www.leitz.com/trusens for more information on troubleshooting.

Purifier won’t turn on. Check that the power cord is connected securely to both the wall outlet and 
the purifier. Check if there is a power outage in the outlet by trying a nearby 
light or device, or by trying a working device in the same outlet.
Check that the HEPA filter is fitted properly into filter chamber.

Please contact us if you’re still having a problem!  (page 20)

FAQ & TROUBLESHOOTING
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Pairing SensorPod™ and Purifier
The SensorPod communicates with the purifier using 
radio frequency signals, and will be paired on the 
production line and ready for use when you open the 
box. In the rare event that the signal is interrupted, the 
purifier’s sensor indicator light          will blink. You can 
repair the connection in just a few easy steps.

1. Unplug the SensorPod.

2.  HOLD the Power Button on the purifier for 3 
seconds, when you should hear two chimes.

3.  Plug-in the SensorPod and press and HOLD the 
pairing button underneath the SensorPod for 5-7 
seconds (Fig. M).

 
4.  The connection is established when the purifier’s 

sensor indicator light is lit with no blinking, and the 
air quality indicators turn on.

Purifier won’t go into Auto Mode.
          
   OR

Air quality indicators are off.
          
   OR

Purifier’s sensor signal indicator is 
blinking.

First, check that the SensorPod is plugged-in and that its light is solid.

Next, check that the SensorPod is within range of the purifier (up to 15m).

If both are true and the connection is still failing, see below instructions on 
repairing the SensorPod’s connection.

I’ve lost my SensorPod™! Don’t worry! Please contact our customer support team and you can order 
a replacement SensorPod. Follow the easy pairing instructions below to pair 
your replacement SensorPod with your existing air purifier!

FAQ & TROUBLESHOOTING

Fig. M
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GUARANTEE

Operation of this machine is guaranteed for two years from date of purchase, subject to normal use. 
Within the guarantee period, ACCO will at its own discretion either repair or replace the defective 
machine free of charge. Defects due to misuse or use for inappropriate purposes are not covered 
under the guarantee. Proof of date of purchase will be required. Repairs or alterations made by 
persons not authorised by ACCO will invalidate the guarantee. It is our aim to ensure that our products 
perform to the specifications stated. This guarantee does not affect the legal rights which consumers 
have under applicable national legislation governing the sale of goods.

SUPPORT

Thank you for welcoming TruSens™ into your home. Our customers 
are at the heart of what we do, and we strive to design products that fit 
your lifestyle. If you have any questions or feedback, please reach out!

Visit our website at www.leitz.com/trusens

Email us at service.uk@acco.com

Call us at 0800 279 5102 
Ireland: (01) 6038010 
M-Th 09:00 - 16:30 
F 09:00-16:00

To register and activate your warranty go to www.leitz.com/register





©2022 ACCO Brands. All rights reserved.  
Leitz®, TruSens™, U™ & Design, SensorPod™ and PureDirect™ are trademarks of ACCO Brands. 

21973P001

www.leitz.com/trusens

Leitz ACCO Brands GmbH & Co KG 
Siemensstraße 64 
70469 Stuttgart 
Germany
www.leitz.com



BE D I E N U N GSA N L E I T U N G

TruSens Z-3500H



Willkommen in sauberer Luft mit TruSens. Vielen Dank, dass wir 
Sie auf Ihrem Weg zum Wohlbefinden begleiten dürfen.

Die Raumluft, die wir atmen, sollte bis in die letzte Ecke des 
Raums sauber sein. TruSens SensorPod™, PureDirect™-Technik 

und 360°-Filterung sorgen dafür, dass im gesamten Raum 
saubere Luft herrscht.

Mühelose Steuerung über Sprachbefehle oder TruSens-App. 
Anzeige der Außenluftqualität, Erinnerungen an Filterwechsel 

und Bestellung von Verbrauchsmaterial.
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SICHERHEITSHINWEISE

DIESE ANWEISUNGEN BITTE DURCHLESEN UND 
AUFBEWAHREN
Vor Auswechseln des UV-C-Strahlers oder eines Filters, 
und wenn das Gerät nicht in Verwendung ist, das 
Gerät vom Stromnetz trennen.

 
WARNUNG: 
Zur Verringerung der Brand- und Stromschlaggefahr 
das Gerät nicht mit einem variablen Drehzahlregler 
verwenden. Das Gerät nicht mit einem beschädigten 
Netzkabel/-stecker oder einer losen Wandsteckdose 
verwenden.
Das Netzkabel nicht unter Teppichen, Läufern oder 
ähnlichen Belägen verlegen. Das Netzkabel nicht 
unter Möbeln oder Geräten verlegen. Das Kabel zur 
Vermeidung von Stolpergefahr außerhalb regelmäßig 
frequentierter Bereiche verlegen

WARNUNG: 
Eine direkte Einwirkung der von der UV-Lampe 
erzeugten UV-Strahlung auf Haut und Augen kann 
zu Verletzungen führen. Schäden am Gehäuse und 
ein unzweckmäßiger Einsatz des Geräts können zum 
Austreten gefährlicher UV-C-Strahlung führen. UV-C-
Strahlung kann schon in geringen Mengen zu Schäden 
an Augen und Haut führen. Vor dem Austausch der 
Lampe und jeglichen Wartungsarbeiten das Gerät 
vom Stromnetz trennen. Die UV-Lampe durch Artikel 
2415108 / 2415149 (Z-2500H) bzw. 2415111 / 
2415150 (Z-3500H) von ACCO Brands ersetzen.

• Vor Gebrauch sämtliche Verpackungen einschließlich 
Filterbeutel entfernen.

• Weist das Gerät sichtbare Schäden auf, darf es nicht 
betrieben werden.

• Das Gerät darf nur an eine für den Netzstecker 
geeignete Steckdose angeschlossen werden, die den 
Angaben auf dem Typenschild des Geräts entspricht.

• Das Gerät in Steckdosennähe aufstellen. Keine 
Verlängerungskabel verwenden.

• Das Gerät darf von Kindern ab 8 Jahren und Personen 
mit eingeschränkten physischen, sensorischen oder 
geistigen Fähigkeiten oder ohne ausreichende 
Erfahrung und ausreichendes Wissen verwendet 
werden, sofern sie beaufsichtigt werden oder über die 
sichere Verwendung des Geräts und alle Risiken und 
Gefahren aufgeklärt wurden.

• Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen, es reinigen 
oder warten. 

• Bei Austausch des UV-C-Strahlers das in der 
vorliegenden Anleitung genannte Modell verwenden.

• Das Gerät nicht selbst warten oder instandsetzen.
• Das Gerät und den SensorPod™ nur mit dem 

mitgelieferten Netzkabel verwenden.
• Das Gerät nur mit einem feuchten Tuch abwischen. 

Keine Lösungsmittel oder Bleiche verwenden.
• Vor Einschalten des Geräts immer sicherstellen, dass 

dieses auf einer stabilen, ebenen Fläche steht.
• Die Lufteinlass- und Luftauslassschlitze nicht blockieren.
• Nicht in die Lufteinlass- und Luftauslassschlitze fassen 

und keine Gegenstände hineinstecken.
• Wenn sich der Luftreiniger im Standby-Modus befindet, 

überträgt der SensorPod™ weiterhin ein Signal/Daten.
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Betriebsfrequenz Drahtlos 
Sensor: 2468 bis 2480 MHz 
Drahtlos: IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz 
BLE: Bluetooth 2400 bis 2484 MHz

Maximale Sendeleistung (EIRP) 
Sensor: -5.3 dBm 
Drahtlos: +15.3 dBm 
BLE: +5 dBm

Hiermit erklärt Leitz ACCO Brands GmbH & Co KG, 
dass die Funkgerätemodelle Leitz TruSens Luftreiniger 
Z-2500H und Z-3500H mit der Richtlinie 2014/53/
EU übereinstimmen. Der vollständige Text der 
Konformitätserklärung kann auf https://declarations.
accobrands.com/ eingesehen werden.

Zwischen Gerät und Nutzer muss stets ein Mindest-
abstand von 20 cm eingehalten werden, um den 
Anforderungen zum Schutz vor HF-Exposition zu 
entsprechen.

Elektro- und Elektronik-Altgeräte

Elektro- und Elektronikgeräte enthalten Materialien 
und Stoffe, die schädliche Auswirkungen auf die 
menschliche Gesundheit und die Umwelt haben 
können. Dieses Symbol auf dem Gerät oder auf 
der Verpackung zeigt an, dass das Produkt nicht 
als unsortierter Hausmüll behandelt werden darf, 
sondern separat entsorgt werden muss! Entsorgen 
Sie das Gerät an einer Sammelstelle für das 
Recycling und    die Entsorgung von elektrischen 
und elektronischen Geräten innerhalb der EU 
und in anderen europäischen Ländern, die über 
Systeme zur getrennten Sammlung von Elektro- 
und Elektronikgeräten verfügen. Mit der korrekten 
Entsorgung des Geräts helfen Sie, mögliche Gefahren 
für die Umwelt und die Gesundheit zu vermeiden, die 
durch eine unsachgemäße Behandlung von Altgeräten 
verursacht werden können. Die Wiederverwertung 
von Materialien trägt zur Erhaltung der natürlichen 
Ressourcen bei.

Leitz TruSens Luftreiniger sind außerdem mit einem 
UV-C-Strahler ausgestattet. Nach dem Austausch 
dieses Artikels (während der Lebensdauer des 
Produkts) müssen diese ebenfalls zurückgegeben und 
bei Ihrer örtlichen Elektro- und Elektronik-Altgeräte-
Sammelstelle entsorgt werden.

Weitere Informationen und Installationsanleitungen / 
Videos für den UV-C-Emitter finden Sie unter  
www.leitz.com

https://declarations.accobrands.com/
https://declarations.accobrands.com/
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TECHNIK

360 Grad Filtersystem
Der HEPA-Filter saugt Luft aus allen Richtungen an und 
filtert Schadstoffe und VOC-Gase. Keime und Bakterien, 
die sich im Filter absetzen können, werden durch UV-C-
Licht vernichtet.

PureDirect™-Technologie
Unabhängige Labortests bestätigen: Zwei Luftströme 
sind besser als einer und gewährleisten eine effektive und 
komfortablere Luftverteilung im Raum. 

Informiert und passt sich an
Der farbcodierte Leuchtring zeigt die Luftqualität in 
Echtzeit an

AQI

SensorPod™
Remote-Luftqualitätsmesser, der saubere Luft im 
ganzen Raum gewährleistet.

TruSens-App und Alexa-Sprachbefehle 
Mühelose Steuerung über Sprachbefehle oder TruSens-App. 
Anzeige der Außenluftqualität, Erinnerungen an Filterwechsel 
und Bestellung von Verbrauchsmaterial.
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PRODUKT

Bequemer Tragegriff

Luftqualitätsanzeige

Einfaches Touch-Bedienfeld

360 Grad Lufteinlass 

Filterabdeckung & Knopf (Unterseite)

Luftreiniger

Waschbarer Vorfilter

Aktivkohlefilter

HEPA-Filter

UV-C-Lampe

Filter & UV-C-Lampe

Leistungs- und 
Signalanzeige

Netzkabel

Lufteinlass

SensorPod™
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ERSTE SCHRITTE

1. Plastikbeutel vom Filter entfernen
Untere Abdeckung abschrauben. Plastikbeutel vom Filter entfernen.

2. Filter wieder anbringen
Filter an Abdeckung anbringen und Abdeckung anschrauben.
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bis zu 15m

3. Einrichtung
SensorPodTM an Steckdose anschließen. 
SensorPodTM auf einem Tisch oder einer anderen Fläche in Sichtlinie zum 
Luftreiniger auf der anderen Raumseite aufstellen. 
Gerät an Steckdose anschließen und einschalten. 
Luftreiniger auf einer flachen Fläche mit ausreichend Abstand zu Hindernissen 
aufstellen.
- Von allen Seiten muss Luft ungehindert in den Luftreiniger strömen können.
- Gerät nicht in der Nähe von Wohntextilien (Vorhänge, Bettwäsche usw.), 
Wärme- und Feuchtigkeitsquellen aufstellen.
Die Signalstärke ist ortsabhängig. Bei einem etwaigen Betriebsproblem Seite 
41 lesen. 

4. Saubere Luft atmen!
Die Gebläsegeschwindigkeit des Luftreinigers passt sich automatisch an die vom 
SensorPodTM gemeldeten Luftqualitätswerte an. Die proprietäre PureDirect™-
Technologie sorgt für saubere Luft im ganzen Raum.

Geeignet für Räume bis 60 m²
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BEDIENFELD 

UV-Modus
Die UV-C-Lampe in der Filterkammer ist eingeschaltet,  
wenn die Anzeige  weiß leuchtet.
Die Anzeige  leuchtet rot, wenn die UV-C-Lampe 
ausgetauscht werden muss

Zurücksetzen der Wechselanzeige
Die Anzeigen „HEPA“, „Carbon“ (Aktivkohlefilter) und 
„UV“ leuchten rot, wenn ein Austausch der jeweiligen 
Komponente erforderlich ist.
Leuchtet eine Anzeige, die Reset-Taste drei Sekunden  
lang gedrückt halten, um die Anzeige zurückzusetzen.
Leuchten zwei oder alle drei Anzeigen, durch Antippen 
der Reset-Taste die gewünschte Anzeige auswählen 
(die ausgewählte Anzeige blinkt) und die Reset-Taste 
dann drei 3 Sekunden gedrückt halten, um die Anzeige 
zurückzusetzen.

Betriebsschalter

(Anweisungen siehe Seite 39).

(Anweisungen zum Austausch sind Seite 37-39 zu entnehmen. Nach 
Austausch eines Filters die Anzeige gemäß den Anweisungen oben 
zurücksetzen.)

Einstellung der Gebläsegeschwindigkeit
Im Automatikmodus wird die Gebläsegeschwindigkeit 
automatisch gemäß den vom SensorPodTM gemeldeten 
Luftqualitätswerten eingestellt.
(Der Automatikmodus ist nur verfügbar, wenn der Luftreiniger 
mit dem SensorPodTM gekoppelt ist und ein Signal empfängt.)

Nachtbetrieb
Die Displaybeleuchtung schaltet sich im Nachtmodus 
ab. Der Luftreiniger arbeitet unverändert weiter.
Um alle Anzeigefunktionen wiederherzustellen, die 
Taste erneut drücken.

Timerbetrieb
Der Luftreiniger schaltet nach 2, 4, 8 oder 12 Stunden 
automatisch ab. Zum Abbrechen dieses Countdowns 
die Taste drücken, bis keine Timereinstellung mehr 
angezeigt wird.

Z-3500H
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LUFTQUALITÄTSANZEIGE

Echtzeit-Rückmeldung
Der fortschrittliche SensorPod ermittelt den Zustand der Raumluft durch Messung von 
Feinstaub (PM1,0, PM2,5, PM10) und flüchtigen organischen Verbindungen. Er berechnet die 
Gesamtluftqualität anhand eines proprietären Algorithmus, der auf echte Steigerungen der 
Schadstoffe anspricht, jedoch nicht überreagiert, wenn jemand den Raum betritt oder sich 
auf eine Couch setzt. 

Die Luftqualitätsanzeige besteht aus einem farbcodierten Leuchtring, der anzeigt, ob die 
Luftqualität gut, mäßig oder schlecht ist, und aus einer detaillierten Zahlenangabe. 

Im Automatikmodus passt sich die Gebläsegeschwindigkeit den Luftqualitätswerten 
automatisch an.

Der TruSens verwendet den von der Umweltschutzbehörde der USA (EPA) erstellten Luftqualitätsindex (1–500).

GUT
BLAU  |  0 - 50

MÄSSIG 
GELB  |  50 - 100

SCHLECHT
ROT  |  100 - 500
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TRUSENS-APP

Mit der TruSens-App lässt sich der Luftreiniger 
von jedem Ort aus bequem per Smartphone oder 
Tablet steuern.

Steuerung und Echtzeit-Rückmeldung der Luftqualität sind identisch mit denen 
am Gerät, darüber hinaus bietet die App ein Protokoll der Raumluftqualität, 
Informationen über die lokale Außenluftqualität und die Möglichkeit zum 
Festlegen eines Zeitplans für den Luftreiniger. Sie zeigt außerdem eine 
Nachricht an, wenn ein Filter oder die UV-C-Lampe ausgetauscht werden muss.

Die TruSens-App kann aus Google Play oder dem Apple App Store heruntergeladen werden.

Apple und das Apple-Logo sind Marken von Apple Inc. 
Google Play und das Google Play-Logo sind Marken von Google LLC.
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ALEXA-SPRACHSTEUERUNG 

ALEXA-APP INSTALLIEREN UND INTELLIGENTEN TRUSENS-
LUFTREINIGER VERBINDEN

1.   Die aktuelle Version der Amazon Alexa-App auf das Smartphone oder Tablet 
herunterladen.

2.   Alexa-App öffnen und unten rechts „Geräte“ (Devices) antippen.

3.   Nach unten scrollen und MEINE SMART HOME-SKILLS (YOUR SMART HOME SKILLS) 
auswählen.

4.   SMART HOME-SKILLS AKTIVIEREN (ENABLE SMART HOME SKILLS) antippen. In 
der nun angezeigten Skill-Liste die Lupe oben rechts antippen, um eine Suche 
durchzuführen. „TruSens“ in das Suchfeld eingeben.

5.   TruSens-Skill zur Installation auswählen. Da es sich um einen neuen Skill für das Alexa-
Gerät handelt, muss der Luftreiniger evtl. erneut verbunden werden. 

6.   Zum Verbinden des intelligenten TruSens Luftreinigers in der TruSens-App die 
Registerkarte „Einstellungen“ aufrufen. Neben der Option „Alexa-Code“ auf 
„Anzeigen“ tippen.

7.   Den angezeigten Code kopieren und in der Alexa-App einfügen. Hinweis: Es handelt 
sich um einen Zufallscode mit zeitlich begrenzter Gültigkeit.

8.   Die Alexa-App sucht nun den TruSens-Luftreiniger. Der Vorgang kann bis zu 45 
Sekunden dauern.

9.   Sobald der TruSens-Luftreiniger gefunden ist, wird er in der Alexa-App unter „Geräte“ 
angezeigt. 

10.   Er kann nun per Sprachbefehl gesteuert werden.
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Lufteinlass 360 Grad

2 Lufterneuerungen pro Stunde 60 m²

Luftzufuhrtechnik PureDirect™

Sensor Fortschrittliche SensorPod™-Technologie mit verbesserten Luftqualitätssensoren zur 
Messung von Schadstoffen (PM1,0, PM2,5, PM10) und flüchtigen organischen Verbind-
ungen (Formaldehyd, Farb-/Lackdämpfe), funktioniert in einer Entfernung zum Luftreiniger 
von bis zu 15 m

Intelligente Funktionen •  Mobile TruSens-App zur Fernsteuerung
•  Alexa-Sprachsteuerung

Gebläsegeschwindigkeit Flüsterbetrieb, 1, 2, 3, Turbo

Reinigungsstufen Waschbarer Vorfilter, Aktivkohlefilter, HEPA-Filter, UV-C-Lampe

Timereinstellungen 2, 4, 8, 12 Stunden

Wechselanzeigen HEPA, Carbon, UV 

Geräuschentwicklung 32 - 66 dB

Abmessungen 263 x 263 x 726 mm

Gewicht 5.7 kg

Motortyp Gleichstrommotor

Netzanschluss 220-240v 50/60H 0,5A

Leistungsaufnahme 68 W

Garantie 2 Jahre

TECHNISCHE DATEN

Ersatzfilter und UV-C-Lampe Normal Allergien & Grippe Gerüche & VOCs Haustiere

HEPA-Trommelfilter 2415143 2415119 2415125 2415131

Aktivkohlefilter 2415109  (3er-pack) 2415120 2415126 2415132

UV-C-Lampe 2415111 oder 2415150 - - -
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WARTUNG & PFLEGE

AUSTAUSCH DES HEPA-FILTERS

Öffnen der Filterkammer
1.  Den Luftreiniger immer am Betriebsschalter 

ausschalten und das Netzkabel ziehen.

2.  Das Gerät vorsichtig auf die Seite auf den Boden 
legen, sodass der Knopf und die Abdeckung der 
Filterkammer zugänglich sind.

3.  Den Knopf gegen den Uhrzeigersinn drehen und 
die Filterkammerabdeckung mit dem 360°-HEPA-
Trommelfilter entfernen (Abb. A).

1.  Die HEPA-Anzeige leuchtet rot, wenn der HEPA-
Trommelfilter ausgetauscht werden muss.

2.  Den HEPA-Trommelfilter vorsichtig von der 
Filterabdeckung abziehen (Abb. B).

3.  Den neuen HEPA-Filter an der Filterabdeckung 
anbringen (Abb. C).

4.  Die Filterabdeckung mit dem Trommelfilter 
vorsichtig in die Filterkammer einführen und auf das 
Gewinde setzen und den Knopf im Uhrzeigersinn 
festdrehen (Abb. D).

5.  Netzkabel anschließen und Luftreiniger einschalten. 
Die Reset-Taste gedrückt halten, bis die rote HEPA-
Anzeige erlischt.

Hinweis: Der HEPA-Trommelfilter (siehe Seite 36) besteht aus 3 
Schichten: Waschbarer Vorfilter, Aktivkohlefilter und HEPA-Filter.

Abb. A

Abb. B

Abb. C

Abb. D
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WASCHEN DES VORFILTERS

1.  Die Aktivkohlefilter-Anzeige leuchtet rot, wenn der Aktivkohlefilter 
ausgetauscht werden muss.

2.  Den Vorfilter vorsichtig von den Befestigungsstegen ablösen (Abb. E).

3.  Den verbrauchten Aktivkohlefilter vorsichtig von den 
Befestigungsstegen ablösen (Abb. F). 

4.  Einen neuen Aktivkohlefilter um die Filtertrommel legen und an den 
Befestigungsstegen befestigen (Abb. G).

5.  Den Vorfilter um den Aktivkohlefilter legen und an den 
Befestigungsstegen befestigen (Abb. H).

6.  Den Luftreiniger einschalten und die Reset-Taste gedrückt halten, bis die 
rote Aktivkohlefilter-Anzeige erlischt.

1.  Es wird empfohlen, den Vorfilter jeden Monat einer Sichtprüfung zu 
unterziehen und bei Bedarf zu waschen. Zumindest aber sollte der 
Vorfilter bei jedem Wechsel des Aktivkohlefilters gewaschen werden.

 
2.  Den waschbaren Vorfilter vorsichtig von den Befestigungsstegen 

ablösen (Abb. E).

3.  Den Filter mit fließendem Wasser abspülen und vor dem Einsetzen an 
der Luft trocknen lassen.

 
4.  Den Vorfilter um die Filtertrommel legen und an den 

Befestigungsstegen befestigen (Abb. H).

Hinweis: Der 3er-Pack des Aktivkohlefilters (siehe Seite 36) reicht für die drei 
zwischen jedem Austausch des HEPA-Trommelfilters (siehe Seite 37) erforderlichen 
Aktivkohlefilterwechsel.

Abb. E

Abb. F

Abb. G

Abb. H

AUSTAUSCH DES AKTIVKOHLEFILTERS
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AUSTAUSCH DER UV-C-LAMPE
1.  Die Anzeige  leuchtet rot, wenn die UV-C-Lampe 

ausgetauscht werden muss.

2.  Die HEPA-Filtertrommel entnehmen (Abb. A) und 
mit einem Schraubendreher die 4 Schrauben des 
UV-Gehäuses lösen (Abb. I).

3.  Das UV-Gehäuse vorsichtig entnehmen (Abb. J).

4.  Die UV-C-Lampe von der Fassung im Luftreiniger 
abziehen (Abb. K).

5.  Die neue UV-C-Lampe (siehe Seite 36) in die 
Fassung stecken (Abb. L).

6.  Das UV-Gehäuse wieder einsetzen und die 
Befestigungsschrauben festdrehen. 

7.  Den Luftreiniger einschalten und die Reset-Taste 
gedrückt halten, bis die  Anzeige weiß wird.

Abb. I

Abb. K

Abb. J

Abb. L

Hinweis:  Den alten UV-C-Strahler bei einer Rücknahmestelle für Elektro- und Elektronik-Altgeräte abgeben.
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Wo muss der SensorPod™ 
aufgestellt werden?

An einer beliebigen Stelle im Raum, an der die Luftqualität gemessen werden soll. 
Optimal ist die Aufstellung in Sichtlinie zum Luftreiniger und bis zu 15 Meter von 
diesem entfernt auf einer Arbeitsfläche oder einem Tisch. Im Automatikmodus 
verteilt der Luftreiniger saubere Luft, bis vom SensorPod™ eine zufriedenstellende 
Luftqualität gemeldet wird.

Wie oft müssen die Filter 
gewechselt werden?

Das ist einfach! Die Wechselanzeigen am Luftreiniger signalisieren, wenn der Kohle- 
oder HEPA-Filter oder die UV-C-Lampe ausgetauscht werden muss.
Der Aktivkohlefilter muss etwa alle 3–4 Monate, der HEPA-Filter alle 12–15 Monate 
und die UV-C-Lampe alle 1–3 Jahre gewechselt werden.

Wie oft muss der Vorfilter 
gewaschen werden?

Im Vorfilter setzen sich gröbere Partikel ab. Er sorgt so für eine effiziente Wirkung 
der anderen Filter. Er sollte monatlich einer Sichtprüfung unterzogen und bei Bedarf 
gereinigt werden. Es ist auch gute Praxis, den Vorfilter bei jedem Wechsel des 
Aktivkohlefilters zu waschen.

Fragen zur TruSens-App? Für den einwandfreien Betrieb ist eine WLAN-Verbindung erforderlich und auf dem 
Mobilgerät muss Bluetooth aktiviert sein. Weitere Informationen und Anweisungen 
zur Problemlösung siehe www.leitz.com/trusens. 

Der Luftreiniger schaltet sich 
nicht ein.

Prüfen, ob das Netzkabel fest mit der Wandsteckdose und dem Luftreiniger 
verbunden ist. Durch Anschließen eines anderen Geräts oder einer Lampe an der 
Steckdose prüfen, ob diese funktioniert.

Prüfen, ob der HEPA-Filter korrekt in der Filterkammer installiert ist.

Besteht das Problem weiter, den Kundendienst verständigen (Seite 42).

FAQ & FEHLERBEHEBUNG



41

Kopplung von SensorPod™ und Luftreiniger

Der SensorPodTM kommuniziert per Funksignal mit 
dem Luftreiniger. Er ist ab Werk mit dem Luftreiniger 
gekoppelt und direkt nach dem Auspacken 
betriebsbereit. Sollte das Signal doch einmal 
unterbrochen werden, blinkt die Sensorsignalanzeige 
des Luftreinigers. Die Verbindung kann mit wenigen 
Schritten wiederhergestellt werden.

1. Den SensorPodTM -Stecker abziehen.

2.  Den Betriebsschalter am Luftreiniger 3 Sekunden 
lang GEDRÜCKT HALTEN, bis zwei Tonsignale zu 
hören sind.

3.  Den SensorPodTM wieder an die Steckdose 
anschließen und die Kopplungstaste an der 
Unterseite des SensorPodTM 5–7 Sekunden lang 
drücken. (Abb. M).

4.  Die Verbindung ist hergestellt, wenn die 
Sensorsignalanzeige des Luftreinigers aufhört 
zu blinken und dauerhaft leuchtet und die 
Luftqualitätsanzeigen eingeschaltet werden.

Der Luftreiniger wechselt nicht in 
den Automatikmodus.
 Oder
Die Luftqualitätsanzeigen sind 
ausgeschaltet. 
 Oder
Die Sensorsignalanzeige des 
Luftreinigers blinkt. 

Prüfen, ob der SensorPodTM angeschlossen ist und seine Anzeige dauerhaft 
leuchtet. 

Als nächstes prüfen, ob sich der SensorPodTM in Reichweite des Luftreinigers 
befindet (bis zu 15 m). 

Trifft beides zu und es wird weiterhin keine Verbindung hergestellt, die 
Anweisungen unten zur Wiederherstellung der Verbindung befolgen.

Ich habe meinen SensorPodTM 
verloren!

Keine Sorge. Bei unserem Kundendienst kann ein Ersatz- SensorPodTM 
bestellt werden. Die Anweisungen unten befolgen, um den Ersatz- 
SensorPodTM mit dem Luftreiniger zu koppeln!

FAQ & FEHLERBEHEBUNG

Abb. M
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GARANTIE

Der Betrieb des Geräts ist bei normaler Verwendung für 2 Jahre ab Kaufdatum gewährleistet. 
Innerhalb des Garantiezeitraums wird das Gerät bei einem Defekt von ACCO nach eigenem Ermessen 
kostenlos instand gesetzt oder ersetzt. Die Garantie deckt keine Mängel aufgrund missbräuchlicher 
oder unsachgemäßer Verwendung ab. Ein Nachweis des Kaufdatums muss vorgelegt werden. 
Instandsetzungen oder Änderungen, die von nicht von ACCO autorisierten Personen vorgenommen 
werden, setzen die Garantie außer Kraft. Es ist unser Ziel, sicherzustellen, dass die Leistung unserer 
Produkte den angegebenen technischen Daten entspricht. Diese Garantie stellt keine Einschränkung 
der nach dem geltenden Kaufvertragsrecht gültigen Rechte des Verbrauchers dar.

KUNDENDIENST

Vielen Dank für Ihren Erwerb eines TruSens™. Unsere Kunden stehen im Mittelpunkt unserer Tätigkeit 
und wir sind bestrebt, Produkte zu entwickeln, die zu ihrem Lebensstil passen. Bei Fragen oder 
Anregungen wenden Sie sich bitte an uns!

Kundenservice in Deutschland:  
Besuchen Sie unsere Website auf www.leitz.com/trusens 
Schicken Sie uns eine E-Mail an germanyinfo@acco.com 
Rufen Sie uns an unter (+49) (711) 8103 -0

Kundenservice in Österreich: 
Besuchen Sie unsere Website auf www.leitz.com/trusens 
Schicken Sie uns eine E-Mail an kundenservice-austria@acco.com 
Rufen Sie uns an unter (+43) 02256 64000

Kundenservice in der Schweiz:  
Besuchen Sie unsere Website auf www.leitz.com/trusens 
Schicken Sie uns eine E-Mail an info.ch@acco.com 
Rufen Sie uns an unter (+41) (61) 485 94 94

Um sich zu registrieren und Ihre Garantie zu aktivieren, gehen Sie zu www.leitz.com/register





©2022 ACCO Brands. Alle Rechte vorbehalten.  
Leitz®, TruSens™, U™ & Design, SensorPod™ und PureDirect™ sind Marken von ACCO Brands.

21973P002

www.leitz.com/trusens

Leitz ACCO Brands GmbH & Co KG 
Siemensstraße 64 
70469 Stuttgart 
Germany
www.leitz.com



M A N U E L  D E  L’ U T I L I SAT E U R

TruSens Z-3500H



Profitez d’un air pur avec TruSens. Merci de nous laisser vous 
accompagner à la recherche du bien-être.

L’air que vous respirez doit être pur, quel que soit l’endroit 
où vous vous trouvez dans une pièce. Grâce au SensorPod™ 

TruSens, à la technologie PureDirect™ et à la filtration à 
360 °, la pièce entière bénéficie d’un air plus pur.

Vous gardez toujours le contrôle grâce à la comptabilité 
avec l’assistant vocal Alexa et aux fonctions à distance de 

l’application TruSens. Suivez l’évolution de la qualité de l’air 
extérieur, recevez des rappels de changement de filtre et 

renouvelez vos consommables.



S O M M A I R E
CONSIGNES DE SÉCURITÉ

PRINCIPALES FONCTIONNALITÉS

PRÉSENTATION DU PRODUIT

DÉMARRAGE

PANNEAU DE COMMANDE

AFFICHAGE DE LA QUALITÉ DE L’AIR

APPLICATION TRUSENS

COMMANDES VOCALES

SPÉCIFICATIONS

ENTRETIEN ET MAINTENANCE

 Remplacement du filtre HEPA

 Remplacement du filtre à charbon actif

 Lavage du préfiltre

 Remplacement de la lampe UV-C

FAQ ET DÉPANNAGE

GARANTIE ET ASSISTANCE

48

50

51

52

54

55

56

57

58

59

 59

 60

 60

 61

62

64



48

CONSIGNES DE SÉCURITÉ
LISEZ CES INSTRUCTIONS ET CONSERVEZ-LES
Débranchez l’appareil de la prise secteur avant de 
remplacer les filtres ou la lampe UVC, ou en cas 
d’inutilisation de l’appareil.

AVERTISSEMENT: Pour réduire le risque d’incendie et 
de choc électrique, ne pas utiliser ce purificateur d’air 
avec un régulateur de vitesse à semi-conducteur. Ne 
pas utiliser le purificateur d’air si sa fiche ou son cordon 
est endommagé ou si la prise murale est mal fixée. Si 
le cordon d›alimentation est endommagé, il doit être 
remplacé par le fabricant, son agent de maintenance 
ou toute personne dûment qualifiée afin d›éviter tout 
danger potentiel. Ne pas faire passer le cordon sous 
une moquette, un tapis ou tout autre revêtement 
similaire. Ne pas faire passer le cordon sous des 
meubles ou appareils. Placer le cordon à l’écart des 
aires de passage, à un endroit où il ne risque pas de 
faire trébucher quelqu’un.

AVERTISSEMENT: Ne pas regarder directement 
la lumière émise par la lampe UVC de cet appareil 
pour éviter tout dommage aux yeux ou à la peau. Le 
mauvais usage de l’appareil ou l’endommagement de 
son boîtier peut entraîner des fuites dangereuses de 
radiations UVC. Même en petites doses, les rayons 
UVC peuvent causer des lésions aux yeux et à la 
peau. Toujours mettre l’appareil hors tension avant le 
remplacement de la lampe ou l’entretien. Remplacer la 
lampe UVC avec le modèle 2415108 / 2415149 (pour 
le Z-2500H) et le modèle 2415111 / 2415150 (pour le 
Z-3500H), fabriqués par ACCO Brands.

• Avant toute utilisation, retirer tout l’emballage, y 
compris le sac recouvrant le filtre.

• Ne jamais utiliser un appareil qui présente des signes 
d’endommagement.

• Cet appareil ne doit être branché qu’à une prise 
secteur murale correspondant au type de fiche et 
à la tension indiqués sur la plaque signalétique de 
l’appareil.

• Placer le purificateur d’air à proximité de la prise 
secteur murale et n’utilisez pas de rallonge.

• Cet appareil peut être utilisé par des enfants d’au 
moins 8 ans et par des personnes dont les capacités 
physiques, sensorielles ou mentales sont réduites 
ou qui manquent d’expérience et de connaissances, 
à condition qu’ils puissent bénéficier d’une 
surveillance ou d’instructions préalables concernant 
l’utilisation de l’appareil de manière sûre et qu’elles 
comprennent les dangers potentiels.

• Les enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil, ni le 
nettoyer, ni essayer d’en faire l’entretien.

• Remplacer la lampe UVC avec le modèle précisé 
dans ce manuel.

• Ne pas essayer d’entretenir ni de réparer soi-même 
cet appareil.

• Utiliser le purificateur et SensorPod™ uniquement 
avec le cordon d’alimentation fourni.

• Nettoyer l’appareil uniquement avec un linge 
humide. Ne pas utiliser de solvants ni d’eau de Javel.

• Toujours placer l’appareil sur une surface ferme et 
plane avant de l’utiliser.

• Ne pas bloquer ni obstruer l’entrée d’air ou la sortie 
d’air.

• Ne pas insérer les doigts ou d’autres articles dans 
l’entrée ou la sortie d’air.

• Le SensorPod™ continue d’émettre un signal ou des 
données même lorsque le purificateur d’air est en 
mode veille.
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Fréquence de fonctionnement 
Capteur: 2468 à 2480 MHz 
Sans fil: IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz 
BLE: Bluetooth 2400 à 2484 MHz

Puissance d’émission maximale 
Capteur: -5.3 dBm 
Sans fil: +15.3 dBm 
BLE: +5 dBm

Par les présentes, Leitz ACCO Brands GmbH & Co 
KG déclare que les équipements radioélectriques 
comme les purificateurs d’air Leitz TruSens Z-2500H et 
Z-3500H sont conformes à la Directive 2014/53/UE.
Vous pouvez consulter le texte intégral de la déclara-
tion UE de conformité à l’adresse internet suivante : 
https://declarations.accobrands.com/

Pour respecter les exigences d’exposition aux RF, une 
distance de séparation minimale de 200 mm doit être 
maintenue entre le corps de l’utilisateur et l’appareil.

Déchets d’équipements électriques et 
électroniques (DEEE)

Les appareils électriques et électroniques contiennent 
des matériaux et des substances qui peuvent avoir des 
effets néfastes sur la santé humaine et l’environnement. 
Ce symbole indique que cet appareil ne doit pas être 
traité comme un déchet municipal non trié mais doit 
être collecté séparément. Éliminez l’appareil que dans 
les centres de collecte pour le recyclage des déchets 
d’équipements électriques et électroniques dans l’UE, 
le Royaume-Uni et dans d’autres pays européens qui 
exploitent des systèmes de collecte séparés pour les 
déchets d’équipements électriques et électroniques. 
En éliminant l’appareil de manière appropriée, 
vous contribuez à éviter les risques potentiels pour 
l›environnement et la santé publique qui pourraient 
autrement être causés par un traitement inapproprié 
des déchets d’équipement. Le recyclage des 
matériaux contribue à la conservation des ressources 
naturelles.

Les purificateurs d’air Leitz TruSens sont également 
équipés d’un émetteur UV-C. Lors du remplacement 
de cet article (pendant la durée de vie du produit), 
ceux-ci doivent également être retournés et éliminés 
dans votre centre de collecte DEEE local.

Vous trouverez de plus amples informations et des 
guides / vidéos d’installation pour l’émetteur UV-C  
sur www.leitz.com

https://declarations.accobrands.com/
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PRINCIPALES FONCTIONNALITÉS

Purification 360°
Le filtre HEPA capture les polluants et les gaz/odeurs de COV 
venant de toutes les directions. Les rayons UV-C détruisent les 
microbes susceptibles d’être piégés dans le filtre.

Technologie PureDirect™
Des tests en laboratoire indépendants confirment que deux flux 
d’air valent mieux qu’un ; ils dispersent l’air dans toute la pièce 
avec efficacité sans gêner le confort des personnes dans la pièce. 

Informe et s’adapte
Un cercle lumineux à code couleur donne des informations 
supplémentaires en indiquant la qualité de l’air en temps réel.

AQI

SensorPod™
Capteur de qualité d’air à distance, qui garantit un air plus pur à 
l’endroit voulu.

Application TruSens et assistant vocal Alexa 
Vous gardez toujours le contrôle grâce à la comptabilité avec l’assistant vocal 
Alexa et aux fonctions à distance de l’application TruSens. Suivez l’évolution 
de la qualité de l’air extérieur, recevez des rappels de changement de filtre et 
renouvelez vos consommables.



51

PRÉSENTATION DU PRODUIT

Poignée de transport

Affichage de la qualité de l’air

Panneau de commande à touches à effleurement 

Entrée d’air à 360°

Couvercle de filtre et molette (dessous)

Purificateur d’air

Préfiltre lavable

Filtre à charbon actif

Filtre HEPA

Lampe UV-C

Filtre et lampe UV-C

Indicateur 
d’alimentation 
et de signal

Cordon 
d’alimentation

Entrée d’air

SensorPod™
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DÉMARRAGE

1. Sortez le filtre du sac en plastique
Dévissez le couvercle inférieur et retirez l’emballage plastique du filtre.

2. Repositionnez le filtre
Fixez le filtre sur le couvercle inférieur et remettez-le dans le purificateur.
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3. Allumez l’appareil
Branchez le SensorPod™. 
Placez le SensorPod™ sur une table ou surface de travail de l’autre côté de la 
pièce, dans le champ de vision du purificateur. 
Branchez le purificateur et mettez-le sous tension. 
Placez le purificateur sur une surface plane, loin de toute obstruction
 - là où il peut capter librement l’air venant de toutes les directions
 - en évitant les articles textiles comme la literie et les rideaux, ainsi que 
les sources de chaleur ou d’humidité.
L’intensité du signal peut varier en fonction de l’emplacement. Dans les cas rares 
où il ne fonctionne pas, consultez la page 63.

4. Commencez à respirer un air plus pur !
Le purificateur ajustera automatiquement la vitesse du ventilateur en fonction 
des relevés de qualité d’air du SensorPod™, et la technologie propriétaire 
PureDirect™ disperse un air purifié dans toute la pièce !

jusqu’à 15m

Pour pièce d’une superficie de jusqu’à 60m2
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PANNEAU DE COMMANDE

Réinitialisation des indicateurs de filtre et 
de lampe UV-C
Les indicateurs HEPA, Carbon et UV s’allument en rouge 
lorsqu’il est temps de remplacer le filtre à particules, le 
filtre à charbon et la lampe UV-C respectivement.
Pour réinitialiser un indicateur qui s’est allumé en rouge, 
il suffit de maintenir enfoncée la touche Reset pendant 3 
secondes.
Si plusieurs indicateurs se sont allumés, tapez sur la 
touche Reset pour sélectionner l’indicateur approprié 
(l’indicateur sélectionné se met à clignoter) avant de 
maintenir cette touche enfoncée pendant 3 secondes 
pour réinitialiser l’indicateur.

(Voir pages 59-61 pour les instructions de remplacement. Après le 
remplacement d’un filtre ou de la lampe, suivez les instructions de 
réinitialisation d’indicateur ci-dessus).

Réglages de vitesse du ventilateur
Sélectionnez la vitesse du ventilateur ou le mode AUTO.
En mode AUTO, le purificateur ajuste automatiquement 
la vitesse du ventilateur en fonction des relevés de qualité 
d’air du SensorPod™.
(Le mode AUTO n’est disponible que lorsque le purificateur 
fonctionne avec le SensorPod™ et reçoit un signal.)

Mode nuit
L’affichage lumineux s’éteint sans compromettre 
l’efficacité du purificateur – à utiliser pendant le sommeil.
Il suffit d’appuyer de nouveau sur cette touche pour 
réafficher toutes les fonctionnalités.

Mode minuterie
Le purificateur s’éteint automatiquement au bout de 2, 4, 
8 ou 12 heures.
Pour annuler cette minuterie, appuyez simplement sur la 
touche jusqu’à la disparition de l’affichage du réglage de 
la minuterie.

(Voir page 61 pour les instructions).

Mode UV
La lampe UV-C située dans le logement du filtre du 
purificateur est activée lorsque le symbole    est blanc.
Ce symbole    s’allume en rouge lorsque la lampe UV-C 
a besoin d’être remplacée.

Bouton marche/arrêt

Z-3500H
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AFFICHAGE DE LA QUALITÉ DE L’AIR

Feedback en temps réel
Le SensorPod perfectionné analyse la qualité de l’air en mesurant à la fois les microparticules 
(PM1.0, PM2.5 et PM10) et les composés organiques volatils (COV). Il mesure la qualité 
générale de l’air à l’aide d’un algorithme propriétaire qui détecte les augmentations 
véritables de polluants sans réagir de manière excessive lorsque quelqu’un entre dans la 
pièce ou s’y assoit. 

L’affichage lumineux à code couleur indique si la qualité de l’air est bonne, moyenne ou 
mauvaise, tandis qu’une valeur numérique donne une information plus précise. 

En mode AUTO, le purificateur ajuste automatiquement la vitesse du ventilateur en fonction 
de ces relevés de la qualité de l’air.

TruSens utilise l’indice de la qualité de l’air (1-500) créé par l’Environmental Protection Agency (EPA) des États-Unis.

BONNE
BLEU  |  0 - 50

MOYENNE 
JAUNE  |  50 - 100

MAUVAISE
ROUGE  |  100 - 500
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APPLICATION TRUSENS

L’application TruSens vous permet de contrôler en toute facilité 
votre purificateur d’air TruSens avec votre appareil intelligent, que 
vous soyez dans la même pièce ou à l’autre bout de la ville.

Vous bénéficierez du même contrôle et affichage en temps réel de la qualité de 
l’air que sur le purificateur, et aurez accès au suivi historique de la qualité de l’air 
intérieur et à des informations sur la qualité de l’air extérieur. Vous pourrez aussi 
programmer le purificateur. Et l’application vous avertira quand vous devrez 
remplacer le filtre ou la lampe UV-C.

Téléchargez l’application TruSens depuis le Google Play Store ou l’App Store d’Apple.

Apple et le logo Apple sont des marques d’Apple Inc. 
Google Play et le logo Google Play sont des marques de Google LLC.
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ASSISTANT VOCAL ALEXA 

INSTALLEZ L’APPLICATION ALEXA ET JUMELEZ-LA À VOTRE 
PURIFICATEUR D’AIR INTELLIGENT TRUSENS

1.  Téléchargez la dernière version de l’application Amazon Alexa sur votre appareil 
intelligent.

2.  Après avoir téléchargé l’application Alexa, ouvrez-la et tapez sur le bouton « Devices » 
(Appareils) en bas à droite de l’écran.

3.  Faites défiler vers le bas et cliquez sur « YOUR SMART HOME SKILLS » (VOS SKILLS 
POUR MAISON CONNECTÉE).

4.  Puis cliquez sur le bouton « ENABLE SMART HOME SKILLS » (ACTIVER LES SKILLS POUR 
MAISON CONNECTÉE). Dans la liste des skills qui s’affiche à l’écran, cliquez sur l’icône 
en forme de loupe en haut à droite pour effectuer une recherche. Tapez « TruSens » 
dans la barre de recherche.

5.  Sélectionnez la skill TruSens pour l’installer. Il s’agit techniquement d’une nouvelle skill 
pour votre appareil Alexa et vous devrez donc peut-être la connecter à nouveau à votre 
purificateur d’air. 

6.  Pour y parvenir, basculez vers votre application TruSens sur votre appareil mobile et 
accédez à l’onglet « Paramètres ». Cliquez sur « Révéler » près de l’option « Code 
Alexa »

7.  Copiez le code affiché puis retournez à l’application Alexa pour le coller. Remarque : 
chaque code est généré de façon aléatoire et n’est valide que pour une durée limitée.

8.  Pour terminer le processus de configuration, l’application Alexa devra localiser le 
purificateur d’air intelligent TruSens, ce qui peut prendre jusqu’à 45 secondes.

9.  Ensuite, votre purificateur d’air intelligent TruSens sera répertorié dans l’application 
Alexa sous la rubrique « Devices » (Appareils). 

10.  Vous pouvez maintenant contrôler votre purificateur par commande vocale.
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Entrée d’air 360°

Renouvellement de l’air 2 fois par heure 60 m²

Type de dispersion de l’air PureDirect™

Capteur Technologie SensorPod™ perfectionnée avec capteurs d’analyse de 
qualité d’air améliorés qui mesurent les polluants (PM1.0, PM2.5 et 
PM10) et les COV (formaldéhyde, vapeurs de peinture). Le SensorPod 
fonctionne dans un rayon de 15 mètres du purificateur.

Fonctionnalités intelligentes •  Application mobile TruSens avec fonctions à distance
•  Assistant vocal ALEXA

Réglages de vitesse du ventilateur Whisper, 1, 2, 3, et Turbo

Niveaux de purification Préfiltre lavable, filtre à charbon actif, filtre HEPA, lampe UV-C

Réglages de la minuterie 2, 4, 8 et 12 heures

Indicateurs de changement Carbon, HEPA et UV 

Bruit 32 - 66 dB

Dimensions 263 x 263 x 726 mm

Poids 5,7 kg

Type de moteur Moteur à courant continu

Alimentation 220-240 V, 50/60 Hz 0,5 A

Consommation d’énergie 68 W

Garantie 2 ans

SPÉCIFICATIONS

Remplacement des filtres et de la 
lampe UV-C Standard Allergies & grippe Odeurs & COV Animaux  

domestiques 

Filtre complet HEPA 2415143 2415119 2415125 2415131

Filtre à charbon actif 2415109  (pack de 3) 2415120 2415126 2415132

Lampe UV-C 2415111 ou 2415150 - - -
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ENTRETIEN ET MAINTENANCE

Accès au logement du filtre complet 
1.  Mettez toujours le purificateur hors tension en appuyant 

sur la touche marche/arrêt et en débranchant le cordon 
d’alimentation.

2.  Posez doucement l’appareil sur le côté sur le sol afin de 
pouvoir accéder au couvercle du logement et à la molette.

3.  Tournez la molette dans le sens antihoraire et retirez le 
couvercle ainsi que le filtre HEPA de 360° (Fig. A).

Fig. A

Fig. B

Fig. C

Fig. D

REMPLACEMENT DU FILTRE HEPA 
1.  L’indicateur HEPA s’allume en rouge quand il est temps de 

remplacer le filtre complet HEPA.

2.  Retirez doucement le filtre complet HEPA du couvercle 
auquel il est fixé (Fig. B).

3.  Fixez le nouveau filtre sur le couvercle (Fig. C).

4.  Placez délicatement le couvercle et le filtre complet à 
l’intérieur du logement à filtre et sur le filetage, puis tournez 
la molette dans le sens horaire jusqu’à ce que la molette et le 
couvercle soient fermement serrés (Fig. D).

5.  Branchez le purificateur et mettez-le sous tension, puis 
appuyez sur la touche Reset jusqu’à ce que l’indicateur de 
filtre HEPA rouge s’éteigne.

Remarque : le filtre complet HEPA (voir page 58) inclut 3 couches : 
préfiltre lavable, filtre à charbon actif et filtre HEPA.
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LAVAGE DU PRÉFILTRE

1.  L’indicateur du filtre à charbon actif s’allume en rouge lorsque la 
couche de charbon a besoin d’être remplacée.

2.  Décollez délicatement le préfiltre des bandes Velcro (Fig. E).

3.  Décollez délicatement la couche de charbon usagée des bandes 
Velcro (Fig. F).

4.  Enveloppez une nouvelle couche de charbon autour du tambour et 
collez-la aux mêmes bandes Velcro (Fig. G).

5.  Enveloppez le préfiltre autour de la couche de charbon et collez-le 
aux bandes Velcro (Fig. H).

6.  Une fois que vous avez mis le purificateur sous tension, maintenez 
enfoncée la touche Reset jusqu’à ce que l’indicateur de filtre à 
charbon actif s’éteigne.

1.  Nous vous conseillons d’inspecter visuellement le préfiltre tous les 
mois, et de le nettoyer si besoin. Au minimum, vous devez le laver à 
la main à chaque fois que vous remplacez le filtre à charbon actif.

 
2.  Décollez délicatement le préfiltre lavable des bandes Velcro (Fig. E).

3.  Rincez-le délicatement sous l’eau du robinet et laissez-le sécher à l’air 
libre avant de le réinstaller.

 
4.  Enveloppez le préfiltre autour de la couche de charbon et collez-le 

aux bandes Velcro (Fig. H).

Remarque : le pack de 3 filtres à charbon actif (voir page 58) permettra d’effectuer les 
3 remplacements du filtre à charbon actif requis avant le prochain remplacement du 
filtre complet HEPA (voir page 59).

Fig. E

Fig. F

Fig. G

Fig. H

REMPLACEMENT DU FILTRE À CHARBON 
ACTIF 
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REMPLACEMENT DE LA LAMPE UV-C
1.  Le symbole    s’allume en rouge lorsque la 

lampe UV-C a besoin d’être remplacée.

2.  Retirez le filtre complet HEPA (Fig. A) et, à l’aide 
d’un tournevis, enlevez les 4 vis de fixation du 
logement de lampe UV-C (Fig. I).

3.  Retirez délicatement le logement de la lampe UV-C 
(Fig. J).

4.  Débranchez la lampe UV-C de la prise dans le 
purificateur (Fig. K).

5.  Branchez directement la nouvelle lampe UV-C (voir 
page 58) dans la même prise (Fig. L).

6.  Remettez en place le logement de la lampe UV-C 
et, à l’aide d’un tournevis, serrez bien les vis de 
fixation.

7.  Une fois que vous avez mis le purificateur sous 
tension, maintenez enfoncée la touche Reset 
jusqu’à ce que l’indicateur s’allume en blanc.

Fig. I

Fig. K

Fig. J

Fig. L

Remarque : après le remplacement de l’émetteur UV-C, veuillez l’éliminer à votre point de collecte local des DEEE.
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Où dois-je positionner le 
SensorPod™ ?

À tout endroit où vous souhaitez mesurer la qualité de l’air dans une pièce. 
Pour optimiser les résultats, placez-le à 15 mètres maximum du purificateur d’air 
sur une surface de travail ou une table, dans le champ de vision du purificateur. En 
mode AUTO, le purificateur dispense de l’air pur jusqu’à ce que le SensorPod™ 
détecte une qualité d’air acceptable.

Quand dois-je remplacer 
les filtres ?

C’est simple ! Les indicateurs de remplacement pour le purificateur vous avertiront 
quand vous devrez remplacer le filtre à charbon actif, le filtre HEPA ou la lampe UV-C.
Prévoyez de remplacer le filtre à charbon actif tous les 3 à 4 mois, le filtre HEPA tous 
les 12 à 15 mois et la lampe UV-C une fois par an ou tous les 2 ou 3 ans.

Quand dois-je laver le préfiltre ? Le préfiltre capture les particules plus larges et renforce l’efficacité des autres filtres. 
Nous vous conseillons donc d’en faire l’inspection visuelle tous les mois et de le 
laver si besoin. Il est également recommandé de le laver à la main à chaque fois que 
vous remplacez le filtre à charbon actif.

Des questions sur l’application 
TruSens ?

Commencez toujours par vérifier que vous êtes connecté au réseau Wi-Fi® et que 
Bluetooth est activé sur votre appareil intelligent. Si vous avez d’autres questions, 
veuillez vous rendre sur www.leitz.com/trusens, où vous trouverez des conseils de 
dépannage.

Le purificateur ne s’allume pas. Vérifiez que le cordon d’alimentation est bien branché à la prise secteur et au 
purificateur. Vérifiez si la prise fonctionne en y branchant une lampe ou un appareil 
en état de marche situé à proximité.

Vérifiez que le filtre HEPA est installé correctement dans le logement du filtre.

Veuillez nous contacter si vous n’arrivez toujours pas à faire fonctionner le 
purificateur. (page 64).

FAQ ET DÉPANNAGE
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Connexion du SensorPod™ au purificateur
Le SensorPod™ communique avec le purificateur au 
moyen de signaux de radiofréquence, et lui est connecté 
sur la chaîne de production afin d’être prêt à l’emploi 
dès que vous le déballez. Dans les rares cas où le signal 
est interrompu, l’indicateur lumineux du capteur du 
purificateur se met à clignoter. Vous pouvez rétablir la 
connexion en suivant les quelques étapes simples étapes 
simples suivantes : 

1. Débranchez le SensorPod™.
2.  Appuyez sur la touche marche/arrêt du purificateur 

et MAINTENEZ-LA enfoncée pendant 3 secondes ; 
vous devriez entendre deux carillons.

3.  Branchez le SensorPod™ et appuyez sur la 
touche de connexion située sous le SensorPod et 
MAINTENEZ-LA enfoncée pendant 5 à 7 secondes. 
(Fig. M).

4.  La connexion est établie lorsque l’indicateur lumineux 
du capteur du purificateur est allumé mais ne clignote 
pas et que les indicateurs de qualité d’air sont allumés.

Le purificateur ne se met pas en mode AUTO.
ou

Les indicateurs de qualité d’air ne fonctionnent 
pas.

 ou

L’indicateur de signal du capteur du purificateur 
clignote.

Commencez par vérifier que le SensorPod™ est branché et que son 
indicateur lumineux est allumé mais ne clignote pas. 

Ensuite, vérifiez qu’il se trouve à portée du purificateur (pas plus de 15 m). 

Si c’est le cas mais que la connexion n’est pas rétablie, consultez 
les instructions ci-dessous sur la façon de rétablir la connexion au 
SensorPod™.

J’ai perdu mon SensorPod™! Ne vous inquiétez pas ! Veuillez contacter notre équipe du service 
clientèle pour commander un nouveau SensorPod™. Suivez les 
instructions simples ci-dessous pour associer votre nouveau SensorPod™ 
à votre purificateur d’air existant.

FAQ ET DÉPANNAGE

Fig. M
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GARANTIE

Le fonctionnement de cet appareil est garanti pendant deux ans à partir de la date d’achat, sous réserve 
d’un usage normal. Pendant la période de garantie, ACCO décidera, à son gré, de réparer ou de remplacer 
gratuitement l›appareil défectueux. Les défauts dus à un usage abusif ou un usage à des fins non appropriées 
ne sont pas couverts par cette garantie. Une preuve de la date d’achat sera exigée. Les réparations ou 
modifications effectuées par des personnes non autorisées par ACCO annuleront la garantie. Notre objectif 
est d’assurer le bon fonctionnement de nos produits conformément aux spécifications précisées. Cette 
garantie ne compromet pas les droits légaux des consommateurs au titre de la législation nationale en vigueur 
régissant la vente des biens de consommation.

ASSISTANCE

Merci d’accueillir TruSens™ chez vous. Nos clients sont au cœur de nos préoccupations et nous 
nous efforçons de créer des produits adaptés à votre mode de vie. Si vous avez des questions ou des 
commentaires, n’hésitez pas à nous contacter !

Rendez-vous sur notre site Web à www.leitz.com/trusens

Envoyez-nous un e-mail à sav@vmbs.fr

Appelez-nous à 03 80 68 60 32 ou 03 80 68 60 30

Pour enregistrer et activer votre garantie, rendez-vous sur www.leitz.com/register

Pour la Belgique et le Luxembourg :

Envoyez-nous un e-mail à CSD.sint-niklaas@acco.com

Appelez-nous à +32 (0)3 7603311





©2022 ACCO Brands. Tous droits réservés.  
Leitz®, TruSens™, U™ & Design, SensorPod™ et PureDirect™ sont des marques d’ACCO Brands.

21973P001

www.leitz.com/trusens

Leitz ACCO Brands GmbH & Co KG 
Siemensstraße 64 
70469 Stuttgart 
Germany
www.leitz.com



GE BR U I K E R S H A N D L E I D I N G

TruSens Z-3500H



Welkom in schone lucht met TruSens. Bedankt dat we u op 
uw weg naar welzijn mogen begeleiden.

De lucht die we in een ruimte inademen, moet tot in 
de laatste hoek van die ruimte schoon zijn. TruSens 

SensorPod™, PureDirect™-technologie en 360°-filtering 
zorgen ervoor dat de lucht in de hele ruimte schoner is.

U hebt altijd de touwtjes in handen met 
spraakopdrachtcompatibiliteit en de TruSens-app 
voor mobiele apparaten. Houd veranderingen in 

de buitenluchtkwaliteit bij, krijg herinneringen voor 
filtervervanging en bestel nieuwe onderdelen.
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VEILIGHEIDSINFORMATIE

LEES DEZE INSTRUCTIES EN BEWAAR ZE
Haal de stekker van het apparaat uit het stopcontact voordat 
u filters of de uv-c-stralingsbron vervangt, of wanneer u het 
apparaat niet gebruikt.

WAARSCHUWING: Om het risico van brand of elektrische 
schok te verminderen, dient u deze luchtreiniger niet te 
gebruiken met een solid-state-toerentalregelaar.
Gebruik de luchtreiniger niet als het snoer of de stekker 
beschadigd is of de afdekplaat van het stopcontact loszit. 
Als het netsnoer beschadigd is, dient dit te worden 
vervangen door de fabrikant, diens vertegenwoordiger voor 
reparatiewerkzaamheden of voldoende gekwalificeerde 
personen om gevaarlijke situaties te voorkomen. 
Laat het snoer niet onder vloerkleden, tapijten, lopers of 
vergelijkbare vloerbekleding lopen. Laat het snoer niet onder 
meubels of andere apparatuur lopen. Houd het snoer uit de 
buurt van plekken waar veel mensen lopen of samenkomen, 
en waar ze erover kunnen struikelen.

WAARSCHUWING: Wanneer direct wordt gekeken 
in het licht dat afkomstig is van de uv-c-stralingsbron van 
dit apparaat, kan dit huid- of oogletsel veroorzaken. Bij 
ondoelmatig gebruik van het apparaat of beschadiging 
van de behuizing kan gevaarlijke uv-c-straling ontsnappen. 
Uv-c-straling kan, zelfs in kleine hoeveelheden, schade aan 
de ogen en huid veroorzaken. Haal altijd de stekker uit 
het stopcontact voordat u de lamp vervangt of onderhoud 
uitvoert. Vervang de uv-c-stralingsbron door item 2415108 
/ 2415149 (voor Z-2500H), of 2415111 / 2415150 (voor 
Z-3500H), vervaardigd door ACCO Brands.

• Verwijder vóór gebruik alle verpakking, met inbegrip 
van de zak om het filter.

• Apparatuur die duidelijk beschadigd is, mag niet 
worden gebruikt.

• Dit apparaat mag alleen worden aangesloten op een 
stopcontact dat geschikt is voor de meegeleverde 
stekker en de spanningswaarde die op het product 
staat aangegeven.

• Plaats de luchtreiniger in de buurt van een 
stopcontact en gebruik geen verlengsnoeren.

• Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen 
vanaf 8 jaar en door personen met verminderde 
lichamelijke, zintuiglijke of mentale functies, of met 
onvoldoende ervaring en kennis, wanneer ze onder 
toezicht staan of geïnstrueerd worden over veilig 
gebruik van het product, en ze de bijbehorende 
gevaren begrijpen.

• Kinderen mogen niet met het apparaat spelen, 
het niet schoonmaken en er geen onderhoud aan 
uitvoeren.

• Vervang de uv-c-stralingsbron door het model dat in 
deze handleiding wordt genoemd.

• Probeer nooit zelf onderhoud of reparaties aan dit 
product uit te voeren.

• Gebruik de luchtreiniger uitsluitend met het 
meegeleverde netsnoer.

• Maak dit apparaat alleen schoon met een vochtige 
doek, gebruik geen oplos- of bleekmiddelen.

• Plaats het apparaat altijd op een vlak, stabiel 
oppervlak voordat u het gaat gebruiken.

• Houd de in- en uitlaatroosters vrij van blokkeringen of 
belemmeringen.

• Steek nooit uw vingers of andere voorwerpen in de 
luchtinlaat- of -uitlaatroosters.
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Bedrijfsfrequentie 
Sensor: 2468 tot 2480 MHz 
Draadloos: IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz 
BLE: Bluetooth 2400 tot 2484 MHz

Maximaal uitgezonden vermogen (EIRP) 
Sensor: -5.3 dBm 
Draadloos: +15.3 dBm 
BLE: +5 dBm

Hierbij verklaart Leitz ACCO Brands GmbH & Co KG 
dat de radioapparatuurmodellen Leitz TruSens Air 
Purifier Z-2500H en Z-3500H voldoen aan de richtlijn 
2014/53/EU. 
De volledige tekst van de verklaring van  
overeenkomst kan worden ingezien op:  
https://declarations.accobrands.com/

Om te voldoen aan de vereisten voor blootstelling aan 
radiofrequente straling moet een afstand van minstens 
20 cm tussen de gebruiker en het apparaat worden 
aangehouden.

Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur

(AEEA)

Elektrische en elektronische apparaten bevatten 
materialen en stoffen die schadelijke effecten kunnen 
hebben op de menselijke gezondheid en het milieu.

 Dit symbool op het apparaat, de accessoires of 
verpakking, geeft aan dat dit apparaat niet mag 
worden gezien als ongesorteerd huishoudelijk afval, 
maar apart moet  worden  ingezameld!  

Lever het apparaat in bij een inzamelpunt voor 
de recycling van elektrisch afval en elektronische 
apparatuur binnen de EU. Door dçit apparaat op de 
juiste wijze af te voeren, helpt u mogelijke gevaren 
voor het milieu en de volksgezondheid te voorkomen 
die anders zouden kunnen worden veroorzaakt door 
onjuiste behandeling van afgedankte apparatuur. De 
recycling van materialen draagt bij aan het behoud van 
onze natuurlijke hulpbronnen.

Leitz TruSens luchtreinigers zijn ook uitgerust met een 
UV-C zender. Na vervanging van dit artikel (tijdens de 
levensduur van het product) moeten deze ook worden 
geretourneerd en afgevoerd naar uw plaatselijke 
WEEE-inzamelingsfaciliteit.
Meer informatie en installatiehandleidingen / video’s 
voor de UV-C-zender vindt u op www.leitz.com

https://declarations.accobrands.com/
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BELANGRIJKSTE FUNCTIES

360°-reiniging
Het HEPA-filter vangt lucht uit alle richtingen op en filtert 
schadelijke stoffen en VOC-gassen/geuren. Kiemen en 
bacteriën, die in het filter kunnen worden opgevangen, 
worden door uv-c-licht vernietigd.

PureDirect™-technologie
Onafhankelijke labtesten bevestigen het: twee luchtstromen 
zijn beter dan één en zorgen voor een effectieve en 
comfortabelere luchtverdeling in de ruimte.

Informeert en past zich aan
De oplichtende ring met kleurcodering geeft de 
luchtkwaliteit aan in realtime.

AQI

SensorPod™
Luchtkwaliteitsmeter op afstand waarmee u verzekerd 
bent van schonere lucht in de hele ruimte.

TruSens-app en spraakopdrachten voor Alexa-apparaat 
U hebt altijd de touwtjes in handen met spraakopdrachtcompatibiliteit 
en de TruSens-app voor mobiele apparaten. Houd veranderingen in de 
buitenluchtkwaliteit bij, krijg herinneringen voor filtervervanging en bestel 
nieuwe onderdelen.
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PRODUCT

Comfortabele handgreep

Wasbaar voorfilter

Luchtkwaliteitsweergave

Actieve-koolfilter

Eenvoudig aanraakgevoelig 
bedieningspaneel

HEPA-filter

360°-luchtinlaat

Uv-c-lamp

Filterafdekking en knop (onderzijde)

Luchtreiniger

Filter en uv-c-lamp

Aan/uit- en 
signaalindicator

Netsnoer

Luchtinlaat

SensorPod™



74

AAN DE SLAG

1. De plastic zak van het filter halen
Draai de afdekking aan de onderkant los en haal de plastic zak van het filter.

2. Het filter weer aanbrengen
Maak het filter vast aan de afdekking aan de onderkant en plaats het geheel weer in de luchtreiniger.
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3. Instellen
Steek de stekker van de SensorPod in het stopcontact.
Plaats de SensorPod rechtop op een tafel of werkoppervlak aan de andere kant van de ruimte, binnen het 
zichtbereik van de luchtreiniger. 
Steek de stekker van de luchtreiniger in het stopcontact en schakel de luchtreiniger in.
Plaats de luchtreiniger op een vlakke ondergrond, uit de buurt van obstakels.
 - Lucht moet van alle kanten ongehinderd in de luchtreiniger kunnen stromen
 - Plaats het apparaat niet in de buurt van woontextiel (zoals beddegoed en gordijnen), 
   en warmte- en vochtbronnen.
De signaalsterkte kan per locatie variëren. Raadpleeg pagina 85 bij een eventueel probleem met de werking.

4. Schonere lucht inademen!
De ventilatorsnelheid van de luchtreiniger wordt automatisch aangepast aan de luchtkwaliteitswaarden die door 
de SensorPod worden doorgegeven. Unieke PureDirect™-technologie zorgt voor schone lucht in 
de hele ruimte!

Geschikt voor ruimtes van maximaal 60 m2

tot 15m
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BEDIENINGSPANEEL

Timermodus
De luchtreiniger wordt na 2, 4, 8 of 12 uur automatisch 
uitgeschakeld.
Annuleer dit aftellen door op de knop te drukken totdat 
geen timerinstelling meer wordt weergegeven.

Filter- en uv-lampindicatoren opnieuw instellen
De HEPA-, Carbon- en UV-indicatoren lichten rood 
op wanneer het desbetreffende onderdeel moet 
worden vervangen. Als één indicator oplicht, houdt 
u de Reset-knop drie seconden ingedrukt om die 
indicator opnieuw in te stellen. Als twee of meer 
indicatoren oplichten, tikt u op de Reset-knop 
om de desbetreffende indicator te selecteren (de 
geselecteerde indicator gaat knipperen) en vervolgens 
houdt u de Reset-knop drie seconden ingedrukt om de 
indicator opnieuw in te stellen.

Aan/uit-knop

(Zie pagina 81-83 voor vervangingsinstructies. Stel na het vervangen 
van een filter de indicator opnieuw in volgens de bovenstaande 
instructies.)

Ventilatorsnelheid instellen
Selecteer de ventilatorsnelheid of de automatische 
modus.
In de automatische modus wordt de ventilatorsnelheid 
automatisch ingesteld op basis van de 
luchtkwaliteitswaarden die door de SensorPod worden 
doorgegeven.

(De automatische modus is alleen beschikbaar als de luchtreiniger is 
gekoppeld met de SensorPod en een signaal ontvangt.)

Nachtmodus
De displayverlichting wordt uitgeschakeld, zonder 
gevolgen voor de werking van de luchtreiniger.
Druk opnieuw op de knop om alle weergavefuncties 
te herstellen.

Uv-modus
De uv-c-lamp in het filtercompartiment is ingeschakeld 
als het symbool    wit oplicht. Het symbool    is 
rood wanneer de uv-c-lamp moet worden vervangen.
(Zie pagina 83 voor instructies.

Z-3500H
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LUCHTKWALITEITSWEERGAVE

Realtime-feedback
De verbeterde SensorPod evalueert de kwaliteit van de lucht door stofdeeltjes (PM1,0, PM2,5 en 
PM10) en vluchtige organische stoffen (VOC’s) te meten. Hij berekent de algemene luchtkwaliteit 
aan de hand van een uniek algoritme dat reageert op echte toenames van de schadelijke stoffen, 
maar niet overreageert als iemand de ruimte binnenkomt of op de bank gaat zitten.

De luchtkwaliteitsweergave bestaat uit een oplichtende ring met kleurcodering die aangeeft of 
de luchtkwaliteit goed, matig of slecht is, en een nummerweergave voor meer gedetailleerde 
informatie. 

In de automatische modus wordt de ventilatorsnelheid van de luchtreiniger automatisch 
aangepast op basis van deze luchtkwaliteitswaarden.

TruSens maakt gebruik van de luchtkwaliteitsindex (1-500) die is ontwikkeld door het milieubeschermingsagentschap van de 
Verenigde Staten (EPA).

GOED
BLAUW  |  0 - 50

MATIG
GEEL  |  50 - 100

SLECHT
ROOD  |  100 - 500
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TRUSENS-APP

Met de TruSens-app kunt u op een handige manier uw TruSens-
luchtreiniger bedienen via uw slimme apparaat, of u nu thuis of 
onderweg bent.

De functies en realtime-feedback over de luchtkwaliteit die u al kent van de 
luchtreiniger zijn ook beschikbaar in de app. U kunt bovendien eerder verkregen 
gegevens over de luchtkwaliteit in uw huis en informatie over de kwaliteit van de 
buitenlucht in uw omgeving bekijken en een schema voor de luchtreiniger instellen. 
De app geeft ook aan wanneer u het filter of de uv-c-lamp moet vervangen.

Download de TruSens-app in de Google Play Store of de Apple App Store.

Apple en het Apple-logo zijn handelsmerken van Apple Inc. 
Google Play en het Google Play-logo zijn handelsmerken van Google LLC.
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ALEXA-SPRAAKBESTURING 

DE ALEXA-APP INSTALLEREN EN UW TRUSENS SLIMME LUCHTREINIGER 
VERBINDEN

1.   Download de nieuwste versie van de Amazon Alexa-app naar uw slimme apparaat.

2.   Nadat u de Alexa-app hebt gedownload, opent u de app en tikt u op de knop 
Apparaten (Devices) rechtsonder op het scherm.

3.   Schuif omlaag en tik op UW SMART HOME SKILLS (YOUR SMART HOME SKILLS).

4.   Tik op de knop SMART HOME SKILLS INSCHAKELEN (ENABLE SMART HOME SKILLS). 
Tik in de lijst die wordt weergegeven op het vergrootglas rechtsboven in het scherm om 
te zoeken. Typ ‘TruSens’ in de zoekbalk.

5.   Selecteer de TruSens-skill om deze te installeren. Dit is technisch gezien een nieuwe skill 
voor uw Alexa-apparaat, dus u moet mogelijk uw luchtreiniger opnieuw verbinden. 

6.   U kunt uw TruSens Slimme luchtreiniger verbinden door naar de TruSens-app op uw 
mobiele apparaat te gaan en het tabblad Instellingen (Settings) te openen. Tik op 
Onthullen (Reveal) naast de optie Alexa-code (Alexa Code).

7.   Kopieer de weergegeven code en plak deze in de Alexa-app. Opmerking: elke code 
wordt willekeurig gegenereerd en is slechts beperkte tijd geldig.

8.   Om het instellen te voltooien, moet de Alexa-app de TruSens Slimme luchtreiniger 
detecteren. Dit kan tot 45 seconden duren.

9.   Nadat het instellen is voltooid, wordt uw TruSens Slimme luchtreiniger in de Alexa-app 
weergegeven onder Apparaten (Devices). 

10.   U kunt nu de spraakopdrachten met uw TruSens Slimme luchtreiniger gebruiken.
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Luchtinlaat 360°

Twee luchtvervangingen per uur 60 m²

Luchttoevoertechnologie PureDirect™

Sensor Verbeterde SensorPod™-technologie met verbeterde luchtkwaliteitssensoren voor het 
meten van schadelijke stoffen (PM1,0, PM2,5 en PM10) en VOC’s (formaldehyde, verf-
dampen). De SensorPod werkt tot op een afstand van 15 meter van de luchtreiniger.

Slimme functies •  TruSens-app voor mobiele apparaten
•  Alexa-spraakbesturing

Ventilatorsnelheid Fluistermodus, 1, 2, 3, Turbo

Reinigingsniveaus Wasbaar voorfilter, actieve-koolfilter, HEPA-filter, uv-c-lamp

Timerinstellingen 2, 4, 8, 12 uur

Indicatoren filtervervanging Carbon, HEPA, UV

Geluidsontwikkeling 32 - 66 dB

Afmetingen 263 x 263 x 726 mm

Gewicht 5,7 kg

Motortype Gelijkstroommotor

Voedingsvereisten 220-240v 50/60H 0,5A

Stroomverbruik 68 W

Garantie 2 jaar

SPECIFICATIES

Vervangingsfilters en uv-c-lamp Standaard Allergieën & griep Geuren & VOC’s Huisdieren

3-in-1 HEPA-trommelfilter 2415143 2415119 2415125 2415131

Actieve-koolfilter 2415109  (pak van 3) 2415120 2415126 2415132

Uv-c-lamp 2415111 of 2415150 - - -
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VERZORGING EN ONDERHOUD

HET HEPA-FILTER VERVANGEN 

Het filtercompartiment openen 
1.  Schakel de luchtreiniger altijd uit met de aan/uit-schakelaar 

en haal de stekker uit het stopcontact.

2.  Zet het apparaat voorzichtig op de zijkant op de vloer, 
zodat de afdekking en knop van het filtercompartiment 
toegankelijk zijn.

3.  Draai de knop tegen de wijzers van de klok in en verwijder 
de afdekking van het filtercompartiment en het 360° HEPA-
trommelfilter (afb. A).

1.  De HEPA-indicator licht rood op wanneer het volledige 
HEPA-trommelfilter moet worden vervangen.

2.  Trek het HEPA-trommelfilter voorzichtig van de 
filterafdekking af (afb. B).

3.  Breng het nieuwe HEPA-filter aan op de filterafdekking 
(afb. C).

4.  Plaats de filterafdekking en het trommelfilter voorzichtig 
terug in het filtercompartiment en op de schroefdraad, en 
draai de knop met de wijzers van de klok mee vast (afb. D).

5.  Steek de stekker van de luchtreiniger in het stopcontact en 
schakel de luchtreiniger in. Druk op de Reset-knop tot de 
rode indicator voor het HEPA-filter uitgaat.

Opmerking: het HEPA-trommelfilter (zie pag. 80) heeft 3 lagen: 
wasbaar voorfilter, actieve-koolfilter en HEPA-filter.

afb. A

afb. B

afb. C

afb. D
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HET VOORFILTER WASSEN

1.  De indicator voor het actieve-koolfilter licht rood op wanneer het 
actieve-koolfilter moet worden vervangen.

2.  Haal het voorfilter voorzichtig uit de bevestigingsstrips (afb. E).

3.  Haal het gebruikte actieve-koolfilter voorzichtig uit de 
bevestigingsstrips (afb. F).

 
4.  Wikkel een nieuw actieve-koolfilter om de filtertrommel en bevestig 

het aan de bevestigingsstrips (afb. G).

5.  Wikkel het voorfilter om het actieve-koolfilter en bevestig het aan de 
bevestigingsstrips (afb. H).

6.  Schakel de luchtreiniger in en druk op de Reset-knop tot de rode 
indicator voor het actieve-koolfilter uitgaat.

1.  U wordt aangeraden het voorfilter elke maand visueel te controleren, 
en het zo nodig te wassen. Het voorfilter moet echter op zijn minst 
bij elke vervanging van het actieve-koolfilter met de hand worden 
gewassen.

 
2.  Haal het wasbare voorfilter voorzichtig uit de bevestigingsstrips (afb. 

E).

3.  Spoel het voorfilter voorzichtig af onder stromend water en laat het 
aan de lucht drogen voordat u het weer aanbrengt.

 
4.  Wikkel het voorfilter om de filtertrommel en bevestig het aan de 

bevestigingsstrips (afb. H).

Opmerking: het pak met 3 actieve-koolfilters (zie pag. 80) is alleen genoeg voor de 3 
vervangingen van de actieve-koolfilters die nodig zijn tussen elke vervanging van het 
HEPA-trommelfilter (zie pag. 81).

afb. E

afb. F

afb. G

afb. H

HET ACTIEVE-KOOLFILTER VERVANGEN
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DE UV-C-LAMP VERVANGEN
1.  De indicator    is rood wanneer de uv-c-lamp 

moet worden vervangen.

2.  Verwijder de HEPA-filtertrommel (afb. A) en 
verwijder met een schroevendraaier de vier 
schroeven uit de behuizing van de uv-c-lamp (afb. I).

3.  Verwijder voorzichtig de behuizing van de uv-c-
lamp (afb. J).

4.  Trek de uv-c-lamp uit de fitting in de luchtreiniger 
(afb. K).

5.  Steek de nieuwe uv-c-lamp (zie pag. 80) 
rechtstreeks in de fitting (afb. L).

6.  Breng de behuizing van de uv-c-lamp weer aan en 
draai de schroeven vast met een schroevendraaier.

7.  Schakel de luchtreiniger in en druk op de Reset-
knop tot de indicator wit wordt.

afb. I

afb. K

afb. J

afb. L

Opmerking: Gooi de uv-c-zender bij vervanging weg bij uw plaatselijke WEEE-inzamelpunt.
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Waar moet ik de SensorPod™ 
neerzetten?

Op een willekeurige plek in de ruimte waarvan u de luchtkwaliteit wilt meten. 
Voor de beste resultaten plaatst u de SensorPod™ op een werkoppervlak of tafel 
op minder dan 15 meter afstand van de luchtreiniger, binnen het zichtbereik van de 
luchtreiniger. In de automatische modus verspreidt de luchtreiniger schone lucht tot 
de SensorPod™ een aanvaardbare luchtkwaliteit vaststelt.

Hoe vaak moet ik de filters 
vervangen?

Dat is makkelijk! De vervangingsindicatoren op de luchtreiniger geven aan wanneer 
u het actieve-koolfilter, het HEPA-filter of de uv-c-lamp moet vervangen.
Het actieve-koolfilter moet ongeveer om de 3-4 maanden worden vervangen, het 
HEPA-filter om de 12-15 maanden en de uv-c-lamp om de 1-3 jaar.

Hoe vaak moet ik het voorfilter 
wassen?

Het voorfilter vangt grotere vuildeeltjes op en zorgt er zo voor dat de andere filters 
efficiënt blijven werken. U wordt daarom aangeraden het voorfilter elke maand 
visueel te controleren en het zo nodig te wassen. Het is ook een goede gewoonte 
om het voorfilter bij elke vervanging van het actieve-koolfilter te wassen.

Vragen over de TruSens-app? Controleer altijd eerst of u bent verbonden met een Wi-Fi®-netwerk en dat 
Bluetooth is ingeschakeld op uw slimme apparaat. Voor andere vragen gaat u naar 
www.leitz.com/trusens voor meer informatie over probleemoplossing. 

De luchtreiniger wordt niet 
ingeschakeld.

Controleer of het netsnoer goed in het stopcontact zit en goed op de luchtreiniger 
is aangesloten. Ga na of het stopcontact goed werkt door de stekker van een ander 
apparaat of een lamp in het stopcontact te steken.

Controleer of het HEPA-filter goed in het filtercompartiment is geïnstalleerd.

Neem contact met ons op als het probleem zich blijft voordoen (pag. 86).

VEELGESTELDE VRAGEN EN PROBLEEMOPLOSSING
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De SensorPod™ en luchtreiniger koppelen
De SensorPod communiceert met de luchtreiniger 
via radiofrequentiesignalen. Het apparaat is in de 
fabriek met de luchtreiniger gekoppeld en is direct 
na het uitpakken klaar voor gebruik. In het zeldzame 
geval dat het signaal wordt onderbroken, knippert 
de sensorsignaalindicator van de luchtreiniger. U kunt 
de verbinding met een paar stappen weer tot stand 
brengen.

1.  Haal de stekker van de SensorPod uit het stopcontact.
2.  Houd de aan/uit-knop op de luchtreiniger 3 

seconden INGEDRUKT tot u twee geluidssignalen 
hoort.

3.  Steek de stekker van de SensorPod weer in het 
stopcontact en houd de koppelingsknop aan de 
onderkant van de SensorPod 5-7 seconden ingedrukt 
(afb. M).

4.  De verbinding is tot stand gebracht wanneer 
de sensorsignaalindicator stopt met 
knipperen en ononderbroken oplicht, en de 
luchtkwaliteitsindicatoren worden ingeschakeld.

De luchtreiniger gaat niet over op 
de automatische modus.
of
De luchtkwaliteitsindicatoren zijn 
uitgeschakeld.
of
De sensorsignaalindicator van de 
luchtreiniger knippert.

Controleer eerst of de stekker van de SensorPod in het stopcontact zit en 
dat de indicator ervan ononderbroken oplicht.

Controleer vervolgens of de SensorPod zich binnen het bereik van de 
luchtreiniger bevindt (tot 15 m).

Als beide in orde zijn en er wordt nog steeds geen verbinding tot stand 
gebracht, volgt u de onderstaande instructies voor het herstellen van de 
verbinding.

Ik ben mijn SensorPod kwijt! Geen zorgen. U kunt bij onze klantendienst een vervangings-SensorPod 
bestellen. Volg daarna de onderstaande instructies om de vervangings-
SensorPod te koppelen met de luchtreiniger!

VEELGESTELDE VRAGEN EN PROBLEEMOPLOSSING

afb. M
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GARANTIE

Het gebruik van deze machine is gegarandeerd voor twee jaar vanaf de datum van aankoop, uitgaand 
van normaal gebruik. Binnen de garantieperiode zal ACCO naar eigen oordeel de defecte machine 
kosteloos repareren of vervangen. Defecten die te wijten zijn aan verkeerd gebruik of gebruik voor 
ongeschikte doeleinden, vallen niet onder de garantie. Bewijs van de datum van aankoop is vereist. 
De garantie vervalt wanneer er reparaties of veranderingen worden uitgevoerd door personen die 
niet door ACCO zijn bevoegd. Het is ons doel ervoor te zorgen dat onze producten functioneren 
volgens de vermelde specificaties. Deze garantie maakt geen inbreuk op de wettelijke rechten van 
consumenten onder de geldende nationale wetgeving met betrekking tot de verkoop van goederen.

KLANTENDIENST

Hartelijk dank dat u TruSens™ hebt aangeschaft. Onze klanten staan centraal bij onze activiteiten en 
wij streven ernaar producten te ontwikkelen die bij uw levensstijl passen. Aarzel niet om bij vragen of 
suggesties contact met ons op te nemen!

Bezoek onze website op www.leitz.com/trusens

Stuur ons een email via INFONL@acco.com

Bel ons op 0348-415084

Ga naar www.leitz.com/register om uw garantie te registreren en te activeren





©2022 ACCO Brands. Alle rechten voorbehouden.  
Leitz®, TruSens™, U™ & Design, SensorPod™ en PureDirect™ zijn handelsmerken van ACCO Brands.

21973P001

www.leitz.com/trusens

Leitz ACCO Brands GmbH & Co KG 
Siemensstraße 64 
70469 Stuttgart 
Germany
www.leitz.com



M A N UA L E  D E L L’ U T E N T E

TruSens Z-3500H



Benvenuti nel mondo dell’aria pulita con TruSens. Vi ringraziamo 
per averci consentito di accompagnarvi lungo il percorso che 

conduce al benessere.

L’aria che respiriamo dovrebbe essere pulita, a prescindere 
dalla posizione in cui ci troviamo in una stanza. SensorPod™ di 
TrueSens, la tecnologia PureDirect™ e il sistema di filtrazione a 

360° gradi assicurano che l’aria sia pulita in tutta la stanza.

Sempre tutto sotto controllo grazie alla compatibilità con 
i comandi vocali e le funzioni remote dell’app TruSens. 

Monitoraggio dei cambiamenti della qualità dell’aria esterna, 
promemoria sostituzione filtro e riordinazione filtri.
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INFORMAZIONI SULLA SICUREZZA
LEGGERE E CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI
Scollegare la spina o l’apparecchio dalla fonte di 
alimentazione elettrica prima di sostituire i filtri, 
l’emettitore UV-C oppure quando non si usa il 
purificatore d’aria.

ATTENZIONE: Per ridurre il rischio di incendio o 
folgorazione, non utilizzare questo purificatore d’aria con un 
regolatore di velocità a stato solido.
Non utilizzare il purificatore d’aria se la spina o il cavo di 
alimentazione risultano danneggiati oppure la presa elettrica 
si è allentata. Eventuali cavi di alimentazione danneggiati 
vanno sostituiti dal produttore, un suo rappresentante 
autorizzato a eseguire interventi di assistenza tecnica o altra 
persona adeguatamente qualificata al fine di evitare pericoli. 
Non far passare il cavo sotto la moquette, tappeti, passatoie 
o arredi simili. Non far passare il cavo sotto mobili o 
elettrodomestici. Sistemare il cavo lontano dalle aree di 
passaggio e in luoghi in cui non può costituire un pericolo di 
inciampo.

ATTENZIONE Non fissare mai direttamente la luce 
proveniente dall’emettitore UV-C in quanto può provocare 
danni agli occhi e alla pelle. L’uso improprio del purificatore 
d’aria oppure eventuali danni arrecati all’alloggiamento 
possono causare la fuoriuscita di pericolose radiazioni UV-C. 
Le radiazioni UV-C, anche in dosi minime, possono causare 
danni agli occhi e alla pelle. Scollegare sempre l’unità 
dalla fonte di alimentazione elettrica prima di cambiare 
la lampadina UV o effettuare interventi di manutenzione. 
Sostituire l’emettitore UV-C con l’articolo 2415108 / 
2415149 (per Z-2500H) o 2415111 / 2415150 (per Z-3500H) 
prodotto da ACCO Brands.

• Rimuovere tutto il materiale d’imballaggio, compreso 
il sacchetto che copre il filtro, prima dell’uso.

• Non utilizzare gli apparecchi che risultano 
chiaramente danneggiati.

• Questo apparecchio va collegato solo a una presa 
elettrica corrispondente al tipo di spina fornita e alle 
specifiche elettriche riportate sulla targhetta dei dati.

• Collocare il purificatore d’aria nelle vicinanze di una 
presa elettrica e non utilizzare prolunghe.

• Questo purificatore d’aria può essere utilizzato da 
bambini di età superiore agli 8 anni e da persone 
con ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali 
o con mancanza di esperienza e conoscenza, a 
condizione che siano sotto sorveglianza o abbiano 
ricevuto istruzioni riguardanti l’uso dell’apparecchio 
in maniera sicura e ne comprendano i relativi pericoli.

• Ai bambini non è consentito giocare con il 
purificatore d’aria, pulirlo o cercare di provvederne 
alla manutenzione.

• Sostituire l’emettitore di UV-C con il modello 
specificato nel presente manuale.

• Si prega di non tentare di effettuare personalmente 
interventi di manutenzione o riparazione.

• Utilizzare il purificatore d’aria e SensorPod™ solo con 
il cavo di alimentazione fornito.

• Pulire questo apparecchio solo con un panno umido. 
Non utilizzare solventi o candeggina.

• Prima dell’utilizzo, controllare sempre che 
l’apparecchio sia posto su una superficie stabile e 
piana.

• Non bloccare od ostruire le fessure di aspirazione o 
uscita dell’aria.

• Non inserire le dita o altri oggetti nelle fessure di 
aspirazione o uscita dell’aria.

• Anche quando il purificatore d’aria si trova in 
modalità standby, il sensore SensorPod™ continua a 
trasmettere un segnale/dati.
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Frequenza operativa 
Sensore: 2468 a 2480 MHz 
Senza fili: IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz 
BLE: Bluetooth 2400 a 2484 MHz

Potenza di trasmissione max. (EIRP) 
Sensore: -5.3 dBm 
Senza fili: +15.3 dBm 
BLE: +5 dBm

Leitz ACCO Brands GmbH & Co KG dichiara con 
la presente che i modelli di purificatori d’aria Leitz 
TruSens Z-2500H/Z-3500H (apparecchiature radio) 
sono conformi alla direttiva 2014/53/UE.
Il testo integrale della dichiarazione di conformità UE 
è disponibile all’indirizzo web riportato di seguito: 
https://declarations.accobrands.com/

Mantenere una distanza minima di 20 cm tra il corpo 
dell‘utente e il dispositivo per rispettare i requisiti in 
materia di esposizione alle radiofrequenze.

Rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche
(RAEE)
I dispositivi elettrici ed elettronici contengono materiali 
e sostanze che possono avere effetti dannosi sulla 
salute umana e sull’ambiente. Questo simbolo indica 
che il dispositivo  non  deve  essere  trattato come 
rifiuto indifferenziato municipale, ma deve essere 
smaltito separatamente. Smaltire il dispositivo presso 
un punto di raccolta per il riciclaggio di dispositivi 
elettrici ed elettronici nell’UE, nel Regno Unito e in 
altri Paesi Europei che gestiscono sistemi di raccolta 
differenziata per i rifiuti di tali dispositivi. Smaltendo 
il dispositivo in maniera adeguata si contribuisce 
ad evitare possibili pericoli per l’ambiente e per la 
salute che potrebbero altrimenti essere causati da 
un trattamento improprio dei rifiuti. Il riciclaggio dei 
materiali contribuisce alla salvaguardia delle risorse 
naturali.

I depuratori d’aria Leitz TruSens sono inoltre dotati di 
un emettitore UV-C. In caso di sostituzione di questo 
articolo (durante il ciclo di vita del prodotto), questi 
devono anche essere restituiti e smaltiti presso il centro 
di raccolta RAEE locale.

Ulteriori informazioni e guide / video di installazione 
per l’emettitore UV-C sono disponibili sul sito 
www.leitz.com

https://declarations.accobrands.com/
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PRINCIPALI CARATTERISTICHE

Purificazione a 360°
Il filtro HEPA di DuPont™ cattura gli inquinanti atmosferici e i 
gas/gli odori dei composti organici volatili (VOC) provenienti 
da tutte le direzioni. La luce UV-C uccide i germi e i batteri 
intrappolati nel filtro.

Tecnologia PureDirect™
Test condotti da laboratori indipendenti confermano che due 
flussi d’aria sono meglio di uno e muovono l’aria in maniera 
efficace e piacevole nella stanza.

Informazioni e regolazione
L’anello illuminato con codice a colori fornisce informazioni 
aggiuntive indicando lo stato di qualità dell’aria in tempo reale.

AQI

SensorPod™
ensore remoto della qualità dell’aria per assicurare aria pulita 
laddove necessario.

App TruSens e comandi vocali del dispositivo con l’app Alexa installata 
Sempre tutto sotto controllo grazie alla compatibilità con i comandi vocali e le 
funzioni remote dell’app TruSens. Monitoraggio dei cambiamenti della qualità 
dell’aria esterna, promemoria sostituzione filtro e riordinazione filtri.
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SINTESI DEL PRODOTTO

Maniglia per un facile trasporto

Pre-filtro lavabile

Indicazione della qualità dell’aria

Filtro a carbone attivo

Pannello di controllo con pulsanti a sfioramento

Filtro HEPA

Aspirazione dell’aria a 360°

Lampada UV-C

Coperchio del filtro e manopola (parte sottostante)

Purificatore d’aria

Filtro e lampada UV-C

Indicatore di 
accensione e di 
segnale

Cavo di 
alimentazione

Ingresso aria

SensorPod™
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INSTALLAZIONE

1. Rimuovere il sacchetto di plastica dal filtro
Svitare la base dell’unità e rimuovere il sacchetto di plastica dal filtro.

2. Riattaccare il filtro
Fissare il filtro alla base dell’unità e rimetterlo all’interno del purificatore d’aria.
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fino a 15m

3. Preparazione
Collegare il sensore SensorPod™ alla presa di corrente. 
Collocare il sensore SensorPod™ su un tavolo o piano di lavoro al lato opposto 
della stanza in linea di vista con il purificatore. 
Collegare la spina del purificatore d’aria alla presa di corrente e accendere.  
Collocare l’apparecchio su una superficie piana, priva di eventuali ostruzioni.
 - dove l’aria possa entrare liberamente nel purificatore da tutte le parti
 - evitando elementi di arredo come tende e biancheria da letto 
nonché fonti di calore o umidità.
La potenza del segnale può variare a seconda della posizione. Nelle rare 
occasioni in cui non dovesse funzionare, vedere a pag. 107.

4. Iniziare a vivere in un ambiente con aria pulita!
Il purificatore d’aria regolerà automaticamente la velocità della ventola in base 
al valore della qualità dell’aria rilevato dal sensore SensorPod™ e la tecnologia 
PureDirect™ fornirà aria purificata in tutta la stanza!

Copertura ambiente max. 60m²
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PANNELLO DI CONTROLLO

Impostazioni velocità della ventola
Selezionare la velocità della ventola o la modalità 
AUTOMATICA. 
In modalità AUTOMATICA, il purificatore d’aria regola 
automaticamente la velocità della ventola in base al valore 
della qualità dell’aria rilevato dal sensore SensorPod™.
(La modalità AUTOMATICA è disponibile solo quando il purificatore 
d’aria è accoppiato al sensore SensorPod™ e riceve un segnale).

Modalità notturna
L’illuminazione del display si spegne, per l’uso durante 
il sonno, senza interferire con l’efficiente funzionamento 
del purificatore d’aria.
Basta premere di nuovo il pulsante per far riapparire 
tutte le funzioni del display.

Modalità timer
Il purificatore d’aria si spegnerà automaticamente dopo 2, 
4, 8 o 12 ore.
Per annullare questo conto alla rovescia, premere 
semplicemente il pulsante fino a quando non è più 
visualizzata alcuna impostazione del timer.

(Vedere a pag. 105 per le istruzioni).

Modalità UV
La lampada UV-C della camera del filtro del purificatore 
d’aria è accesa quando il simbolo    appare in bianco.
Il simbolo    si illumina di rosso quando è il momento 
di sostituire la lampada UV-C.

Reset delle spie dei filtri e della lampada UV-C
Le spie “HEPA”, “Carbon” e “UV” si illuminano di rosso 
quando è il momento di sostituire i filtri o la lampada .
Quando 1 spia è illuminata, mantenere semplicemente 
premuto il pulsante Reset per 3 secondi per azzerarla.
Quando sono illuminate 2 o più spie, premere il pulsante 
Reset per selezionare la spia appropriata (la spia 
selezionata lampeggerà) prima di mantenerlo premuto 
per 3 secondi per azzerare la spia).

(Vedere a pagg. 103-105 per le istruzioni riguardanti la sostituzione dei filtri 
e della lampada. Seguire le istruzioni riguardanti l’azzeramento delle spie 
riportate sopra dopo la sostituzione di un filtro).

Pulsante di accensione

Z-3500H
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INDICAZIONE DELLA QUALITÀ DELL’ARIA

Feedback in tempo reale
Il migliorato SensorPod valuta lo stato della qualità dell’aria misurando sia particolato 
(PM1,0, PM2,5, PM10) che composti organici volatili (VOC). Calcola la qualità complessiva 
dell’aria utilizzando un algoritmo proprietario che reagisce all’aumento effettivo della 
quantità di inquinanti atmosferici senza reagire in maniera eccessiva a persone che entrano 
nella stanza o che si siedono sul divano. 

Le indicazioni illuminate codificate a colori comunicano lo stato di qualità dell’aria (buono, 
moderato o cattivo) e un valore numerico fornisce informazioni più dettagliate a riguardo. 

Nella modalità AUTOMATICA, il purificatore d’aria regola automaticamente la velocità della 
ventola in risposta ai valori rilevati.

TruSens utilizza l’indice di qualità dell’aria (1-500) sviluppato dall’EPA, l’agenzia per la protezione dell’ambiente statunitense.

BUONO
BLU  |  0 - 50

MODERATO
GIALLO  |  50 - 100

CATTIVO
ROSSO  |  100 - 500
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APP TRUSENS

L’app TruSens consente di controllare comodamente il purificatore 
d’aria TruSens da dispositivi smart, a prescindere dall’ubicazione 
(parte opposta della stanza o della città).

Consente di avere lo stesso controllo e feedback in tempo reale sulla qualità dell’aria 
come dal purificatore stesso. Traccia i dati storici riguardanti la qualità dell’aria all’interno 
dell’abitazione, fornisce dati sulla qualità dell’aria esterna nella zona in cui si vive e offre 
la funzionalità di programmazione dei tempi di funzionamento del purificatore. L’app 
indica inoltre quando è giunto il momento di sostituire i filtri oppure la lampada UV-C.

L’app TruSens può essere scaricata da Google Play Store o da Apple App Store.

Apple e il logo Apple sono marchi commerciali di Apple Inc. 
Google Play e il logo Google Play sono marchi commerciali di Google LLC.
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CONTROLLO VOCALE ALEXA 

INSTALLAZIONE DELL’APP ALEXA E ACCOPPIAMENTO DEL 
PURIFICATORE D’ARIA SMART TRUSENS

1.  Scaricare l’ultima versione dell’app Amazon Alexa sul proprio dispositivo smart.

2.   Una volta scaricata, aprire l’app Alexa e premere il pulsante “Dispositivi” (Devices) sulla 
parte inferiore destra dello schermo.

3.   Scorrere verso il basso e fare clic su “LE TUE ABILITÀ PER LA CASA INTELLIGENTE” 
(YOUR SMART HOME SKILLS).

4.   Fare clic sul pulsante “ABILITA FUNZIONALITÀ SMART HOME” (ENABLE SMART 
HOME SKILLS). Nell’elenco delle abilità, fare clic sulla lente di ingrandimento nella parte 
superiore destra dello schermo per effettuare la ricerca. Digitare “TruSens” nella barra di 
ricerca.

5.   Selezionare l’abilità TruSens da installare. Dal punto di vista tecnico si tratta di una nuova 
abilità per il proprio dispositivo con l’app Alexa installata e quindi potrebbe essere 
necessario effettuare nuovamente l’accoppiamento con il purificatore d’aria. 

6.   Per accoppiare il purificatore d’aria smart TruSens, selezionare l’app TruSens sul proprio 
dispositivo mobile e passare alla scheda Impostazioni. Fare clic su ”Mostra” accanto 
all’opzione “Codice Alexa”.

7.   Copiare il codice visualizzato e ritornare all’app Alexa per incollarlo. N.B. - I codici 
vengono generati a caso e sono validi solo per un periodo di tempo limitato.

8.   Per completare il processo di accoppiamento, l’app Alexa deve identificare il purificatore 
d’aria smart TruSens. Il completamento dell’operazione potrebbe richiedere fino a 45 
secondi.

9.   Una volta completata, il purificatore d’aria smart TruSens sarà elencato nell’app Alexa 
sotto “Dispositivi” (Devices). 

10.   È ora possibile utilizzare i comandi vocali per il funzionamento del purificatore d’aria 
smart TruSens.
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Ingresso aria 360°

Completo cambiamento dell’aria 2 volte all’ora 60 m²

Tipologia di erogazione dell’aria PureDirect™

Sensore Tecnologia avanzata SensorPod™ con migliorati sensori per la misurazione 
della qualità dell’aria che monitorano inquinanti atmosferici (PM1,0, PM2,5, 
PM10) e VOC (formaldeide, fumi di vernice). Il sensore SensorPod funziona 
fino a 15 m di distanza dal purificatore d’aria.

Funzioni smart •  App TruSens per dispositivi mobili con funzionalità remota
•  Controllo vocale Alexa

Impostazioni della velocità della ventola Whisper, 1, 2, 3, Turbo

Livelli di purificazione Pre-filtro lavabile, filtro a carbone attivo, HEPA, lampada UV-C

Impostazioni del timer 2, 4, 8, 12 ore

Spie sostituzione filtro Carbon, HEPA, UV

Rumore 32 - 66 dB

Dimensioni 263 x 263 x 726 mm

Peso 5,7 kg

Tipologia motore Motore CC

Requisiti di alimentazione 220-240 V 50 Hz/60 Hz 0,5 Amp

Consumo energetico 68 W

Garanzia 2 anni

SPECIFICHE

Sostituzione dei filtri e della lampada UV-C Standard Allergia e influenza Odori e VOC Animali domestici 

Filtro cilindrico HEPA 3-in-1 2415143 2415119 2415125 2415131

Filtro a carbone attivo 2415109  (confezione da 3) 2415120 2415126 2415132

Lampada UV-C 2415111 o 2415150 - - -
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CURA E MANUTENZIONE

Accesso alla camera del filtro 
1.  Spegnere sempre il purificatore d’aria utilizzando il pulsante 

d’accensione e staccando la spina dalla presa di corrente.

2.  Appoggiare delicatamente l’unità orizzontalmente sul pavimento 
per esporre il coperchio della camera del filtro e la manopola.

3.   Girare la manopola in senso antiorario e rimuovere il coperchio 
della camera del filtro e il filtro cilindrico HEPA a 360° (Fig. A).

Fig. A

Fig. B

Fig. C

Fig. D

SOSTITUZIONE DEL FILTRO HEPA
1.  La spia del filtro HEPA si illumina di rosso quando è il momento di 

sostituire l’intero filtro cilindrico HEPA.

2.  Rimuovere delicatamente il filtro cilindrico HEPA dal coperchio del 
filtro, cioè dalla posizione in cui è fissato (Fig. B).

3.  Fissare il filtro di sostituzione HEPA al coperchio del filtro 
(Fig. C).

4.  Inserire delicatamente il coperchio del filtro con attaccato il 
filtro cilindrico nella camera del filtro e nella filettatura e girare la 
manopola in senso orario fino a quando la manopola e il coperchio 
del filtro non siano ben avvitati (Fig. D).

5.  Inserire la spina nella presa di corrente, accendere il purificatore 
d’aria e mantenere premuto il pulsante Reset fino a quando la spia 
del filtro HEPA illuminata di rosso non sia spenta.
N.B. - Il filtro cilindrico HEPA (vedere a pag. 102) è costituito da 3 
strati: pre-filtro lavabile, filtro a carbone attivo e filtro HEPA.
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LAVAGGIO DEL PRE-FILTRO

1.  La spia del filtro a carbone attivo si illumina di rosso quando è il 
momento di sostituirlo.

2.  Staccare delicatamente il pre-filtro dalle strisce di fissaggio (Fig. E).

3.  Staccare delicatamente lo strato di carbone utilizzato dalle strisce di 
fissaggio (Fig. F).

4.  Avvolgere un nuovo strato di carbone intorno al filtro cilindrico e 
attaccare alle stesse strisce di fissaggio (Fig. G).

5.  Avvolgere il pre-filtro intorno allo strato di carbone e attaccarlo alle 
strisce di fissaggio (Fig. H).

6.  Dopo aver acceso il purificatore d’aria, mantenere premuto il 
pulsante Reset fino a quando la spia del filtro a carbone attivo 
illuminata di rosso non sia spenta.

1.  Si consiglia di effettuare l’ispezione visiva del pre-filtro ogni mese e di 
pulirlo a seconda delle necessità. Occorre lavare a mano il pre-filtro 
almeno ogni volta che si sostituisce il filtro a carbone attivo.

 
2.  Staccare delicatamente il pre-filtro lavabile dalle strisce di fissaggio 

(Fig. E).

3.  Risciacquare delicatamente con acqua corrente – far asciugare il 
pre-filtro all’aria prima di rimetterlo.

 
4.  Avvolgere il pre-filtro intorno al filtro cilindrico e attaccarlo alle strisce 

di fissaggio (Fig. H).

N.B.: la confezione da 3 filtri a carbone attivo (vedere a pag. 102) consente di 
effettuare le 3 sostituzioni del filtro a carbone attivo richieste tra una sostituzione e 
l’altra del filtro cilindrico HEPA (vedere a pag. 103).

Fig. E

Fig. F

Fig. G

Fig. H

SOSTITUZIONE DEL FILTRO A CARBONE 
ATTIVO
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SOSTITUZIONE DELLA LAMPADA UV-C
1.  La spia    si illumina di rosso quando è il 

momento di sostituire la lampada UV-C.

2.  Rimuovere il filtro cilindrico HEPA (Fig. A) e utilizzare 
un cacciavite per rimuovere le 4 viti di fissaggio 
dell’alloggiamento della lampada UV-C (Fig. I).

3.  Rimuovere delicatamente l’alloggiamento della 
lampada UV-C (Fig. J).

4.  Scollegare la lampada UV-C dal portalampada nel 
purificatore d’aria (Fig. K).

5.  La lampada UV-C sostitutiva (vedere a pag. 102) si 
inserisce direttamente nello stesso portalampada 
(Fig. L).

6.  Rimettere l’alloggiamento della lampada UV-C 
e usare un cacciavite per avvitare bene le viti di 
fissaggio.

7.  Dopo aver acceso il purificatore d’aria, mantenere 
premuto il pulsante Reset fino a quando la spia    
non si illumina di bianco.

Fig. I

Fig. K

Fig. J

Fig. L

N.B. Ad avvenuta sostituzione dell’emettitore UV-C, provvederne allo smaltimento in un centro di raccolta locale dei RAAE.
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Dove va collocato il sensore 
SensorPod™?

In qualsiasi posizione in cui si desidera rilevare la qualità dell’aria in una stanza! 
Per risultati ottimali, collocare il sensore SensorPod™ su un tavolo o piano di lavoro, 
a non oltre 15 m di distanza dal purificatore, in linea di vista con il purificatore. Nella 
modalità automatica, il purificatore d’aria funziona in modo tale da distribuire aria 
pulita fino a quando il sensore SensorPod™ non rileva

Con quale frequenza devo 
cambiare i filtri?

È facile! Le spie sostituzione del purificatore indicano quando è giunto il momento 
di sostituire il filtro HEPA o al carbone attivo oppure la lampada UV-C.
Il filtro al carbone attivo, il filtro HEPA e la lampada UV-C vanno idealmente sostituiti 
rispettivamente ogni 3-4 mesi, 12-15 mesi e 1-3 anni.

Con quale frequenza devo lavare il 
pre-filtro?

Il pre-filtro cattura particelle di più grandi dimensioni e contribuisce al 
funzionamento efficiente degli altri filtri e quindi si raccomanda di effettuare 
un’ispezione visiva del pre-filtro ogni mese e di lavarlo a seconda delle necessità. 
Un’altra buona abitudine è di lavare il pre-filtro ogni volta che si sostituisce il filtro a 
carbone attivo.

Domande sull’app TruSens? Controllare innanzitutto di essere collegati alla rete Wi-Fi® e che Bluetooth sia 
abilitato sul proprio dispositivo smart. Per eventuali richieste di chiarimento, si prega 
di visitare il sito www.leitz.com/trusens dove sono riportate ulteriori informazioni 
sulla risoluzione di problemi. 

Il purificatore d’aria non si 
accende.

Controllare che il cavo di alimentazione sia ben inserito sia nel purificatore che 
nella presa di corrente. Controllare che non manchi la corrente nella presa elettrica 
accendendo una luce o un dispositivo nelle vicinanze oppure inserendo la spina di 
un apparecchio funzionante nella stessa presa.
Controllare che il filtro HEPA sia correttamente inserito nella camera del filtro.

Contattare il nostro team se il problema persiste! (pag. 108).

FAQ E RISOLUZIONE DEI PROBLEMI
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Fig. M

Accoppiamento del sensore SensorPod™ con il 
purificatore d’aria
Il sensore SensorPod™ comunica con il purificatore d’aria 
utilizzando segnali a radiofrequenza, viene accoppiato durante 
la produzione ed è pronto per l’uso al momento dell’arrivo 
presso il cliente. Nella rara eventualità che il segnale sia 
interrotto, la spia del sensore del purificatore d’aria inizierà a 
lampeggiare. È possibile ripristinare il collegamento seguendo 
alcuni facili passaggi.

1.  Scollegare il sensore SensorPod™ dalla presa di 
alimentazione.

2.  MANTENERE premuto il pulsante di accensione sul 
purificatore d’aria per 3 secondi, dopo di che si dovrebbero 
udire due rintocchi.

3.  Collegare il sensore SensorPod alla presa di alimentazione 
e premere e MANTENERE premuto il pulsante di 
accoppiamento posto nella parte sottostante del sensore 
SensorPod per 5-7 secondi. (Fig. M).

4.  La connessione è ripristinata quando la spia del sensore 
del purificatore d’aria si illumina e non lampeggia e appare 
l’indicazione della qualità dell’aria.

Il purificatore d’aria non funziona in modalità 
automatica.

Oppure

L’indicazione della qualità dell’aria non appare 
sul display. 

Oppure

L’indicatore di segnale del sensore del 
purificatore d’aria lampeggia.

Controllare innanzitutto che il sensore SensorPod™ sia collegato alla 
presa di corrente e che la spia rimanga illuminata. 

Controllare quindi che il sensore SensorPod™ sia posto a non oltre  
15 m dal purificatore (distanza di copertura). 

Se entrambi questi requisiti sono soddisfatti ma non è ancora stata 
stabilita la connessione, consultare le istruzioni riportate di seguito 
riguardanti il ripristino della connessione del sensore SensorPod™.

Ho perso il sensore SensorPod™! Niente di cui preoccuparsi! Contattare il nostro team addetto 
all’assistenza clienti per ordinare un sensore SensorPod™ sostitutivo. 
Seguire le facili istruzioni riportate di seguito per l’accoppiamento del 
sensore SensorPod™ sostitutivo con il purificatore d’aria!

FAQ E RISOLUZIONE DEI PROBLEMI
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GARANZIA

Il funzionamento di questa macchina è garantito per due anni dalla data di acquisto, subordinatamente a 
uso normale. Durante il periodo di garanzia, ACCO provvederà, a propria discrezione, a riparare o sostituire 
gratuitamente la macchina difettosa. Difetti risultanti dall’uso improprio o dall’uso per scopi diversi da quelli 
per cui il prodotto è stato concepito non sono coperti dalla garanzia. Sarà necessario fornire una prova della 
data di acquisto. Riparazioni o modifiche effettuate da persone non autorizzate da ACCO invalideranno la 
garanzia. ACCO si propone di assicurare che i propri prodotti funzionino in conformità alle caratteristiche 
tecniche indicate. La presente garanzia non pregiudica alcun diritto riconosciuto ai consumatori dalla 
normativa nazionale vigente in materia di vendita di beni.

SUPPORTO

Grazie per aver acquistato il purificatore d’aria TruSens™. I nostri clienti sono al centro di tutte le nostre attività 
e siamo impegnati a realizzare prodotti adatti al loro stile di vita. In caso di domande o feedback, contattate il 
nostro team!

Visitate il nostro sito web all’indirizzo www.leitz.com/trusens

Inviateci un’e-mail all’indirizzo assistenzaitalia@acco.com

Chiamateci al numero 800868616

Per registrare e attivare la garanzia, visitare www.leitz.com/register





©2022 ACCO Brands. Tutti i diritti riservati.  
Leitz®, TruSens™, U™ & Design, SensorPod™ e PureDirect™ sono marchi commerciali di ACCO Brands. 

21973P002

www.leitz.com/trusens

Leitz ACCO Brands GmbH & Co KG 
Siemensstraße 64 
70469 Stuttgart 
Germany
www.leitz.com



BR U K E R H Å N D B O K

TruSens Z-3500H



Velkommen til ren luft med TruSens. Takk for at vi får bli 
med deg på reisen mot velvære.

Luften du puster, skal være ren, uansett hvor du befinner 
deg i rommet. TruSens SensorPod™, PureDirect™-

teknologi og 360-graders filtrering sørger for  
at hele rommet får renere luft.

Du har alltid kontroll med talekommandokompatibilitet 
og TruSens-appens fjernstyringsfunksjoner. Se endringer 
i luftkvaliteten utendørs, få påminnelser om filterbytte og 

bestill forbruksvarer.
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SIKKERHETSINFORMASJON

LES OG TA VARE PÅ DISSE INSTRUKSJONENE
Koble apparatet fra strømkilden før du skifter filtre eller 
UV-C-emitteren, eller når apparatet ikke er i bruk.

ADVARSEL: For å redusere risikoen for brann eller 
elektrisk støt skal denne luftrenseren ikke brukes med 
en solid state-hastighetsstyring.
Ikke bruk luftrenseren dersom ledningen eller 
støpselet er skadet, eller hvis vegguttaket er løst. 
Dersom strømledningen er skadet, må den skiftes 
av produsenten, produsentens serviceagent eller en 
annen kvalifisert person for å unngå fare. 
Ikke plasser ledningen under tepper, matter, løpere 
eller liknende. Ikke plasser ledningen under møbler 
eller apparater. Plasser ledningen på områder med lite 
trafikk, der ingen kan snuble over den.

ADVARSEL: Hvis man ser direkte på lyset som 
produseres av UV-C-emitteren i dette apparatet, 
kan det føre til skader på hud eller øyne. Feil bruk 
av apparatet eller skade på apparathuset kan føre til 
eksponering for farlig UV-C-stråling. UV-C-stråling 
kan, selv i små doser, forårsake skade på øyne og hud. 
Koble alltid fra strømmen før service eller utskifting av 
pærer. Skift ut UV-C-emitteren med art.nr. 2415108 
/ 2415149 (for Z-2500H) eller 2415111 / 2415150 (for 
Z-3500H), produsert av ACCO Brands.

• Fjern all emballasje, inkludert posen som dekker 
filteret, før bruk.

• Apparater med åpenbare skader må ikke brukes.
• Dette apparatet må kun kobles til et vegguttak som 

passer til typen støpsel og strømstyrke som er angitt 
på merkeplaten.

• Plasser luftrenseren nær vegguttaket, og ikke bruk 
skjøteledninger.

• Dette apparatet kan brukes av barn over 8 år og 
personer med reduserte fysiske, sansemessige 
eller mentale evner, eller som mangler erfaring og 
kunnskap, forutsatt at de har fått veiledning eller 
opplæring i bruk av apparatet på en sikker måte og 
forstår farene som er involvert.

• Barn skal ikke leke med, rengjøre eller prøve å 
vedlikeholde apparatet.

• Skift ut UV-C-emitteren med modellen som er 
spesifisert i denne håndboken.

• Ikke prøv å utføre service eller reparasjoner på dette 
produktet selv.

• Bruk bare luftrenseren og SensorPod™ med 
strømledningen som følger med.

• Bruk kun en fuktig klut til å rengjøre apparatet. Ikke 
bruk løse- eller blekemidler.

• Påse alltid at apparatet står på en fast, jevn overflate 
før det tas i bruk.

• Ikke blokker eller plasser hindringer foran luftinntaks- 
eller uttaksventilene.

• Ikke før fingre eller andre gjenstander inn i luftinntaks- 
eller uttaksventilene.

• Når luftrenseren er i ventemodus, sender 
SensorPod™ fremdeles et signal/data.
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Driftsfrekvens 
Sensor: 2468 til 2480 MHz 
Trådløst: IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz 
BLE: Bluetooth 2400 til 2484 MHz

Maksimal overføringskraft (EIRP) 
Sensor: -5.3 dBm 
Trådløst: +15.3 dBm 
BLE: +5 dBm

Leitz ACCO Brands GmbH & Co KG erklærer herved  
at radioutstyrstypene Leitz TruSens-luftrenser 
Z-2500H/Z-3500H er i samsvar med radiodirektivet 
2014/53/EU.

Den fullstendige teksten i EU-samsvarserklæringen er 
tilgjengelig på følgende internettadresse: 
https://declarations.accobrands.com/

En minimumsavstand på 0,2 mm må opprettholdes 
mellom brukerens kropp og enheten, for å overholde 
kravene angående RF-eksponering.

 

Avfall fra elektrisk og elektronisk utstyr (WEEE) 
Elektriske og elektroniske enheter inneholder 
materialer og stoffer som kan ha skadelige effekter 
på menneskers helse og miljø. Symbolet på enheten, 
tilbehøret eller emballasjen indikerer at denne 
enheten ikke må behandles som usortert restavfall, 
men må samles inn separat! Kasser enheten via et 
innsamlingspunkt for resirkulering av elektrisk og 
elektronisk utstyr innenfor EU   og i andre europeiske 
land som har egne innsamlingssystemer for elektrisk 
og elektronisk avfall. Ved å kassere enheten på en 
egnet måte kan du bidra til å forhindre mulige farer for 
miljø og folkehelse som ellers kunne forekommet på 
grunn av uegnet avfallsbehandling. Resirkulering av 
materialer bidrar til å bevare naturressurser.

Leitz TruSens luftrenser er også utstyrt med en UV-
C-emitter. Ved utskifting av denne varen (i løpet av 
produktets levetid), må disse også returneres og kastes 
på ditt lokale WEEE-innsamlingsanlegg.

Mer informasjon og installasjonsveiledninger / videoer 
for UV-C-emitteren finner du på www.leitz.com

https://declarations.accobrands.com/
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HOVEDFUNKSJONER

360-graders rensing
HEPA-filteret fanger opp forurensende stoffer og VOC-
gasser/-lukter (flyktige organiske forbindelser) fra alle 
retninger. UV-C-lys dreper mikrober og bakterier som 
kan fanges opp i filteret.

PureDirect™-teknologi
Uavhengig laboratorietesting bekrefter at to luftstrømmer 
er bedre enn én, siden det beveger luften mer effektivt og 
komfortabelt i rommet.

Informerer og tilpasser seg
En fargekodet ring med belysning gir ytterligere 
informasjon ved å informere om luftkvaliteten i sanntid.

AQI

SensorPod™
Ekstern overvåkingsenhet for luftkvalitet som sikrer 
renere luft, akkurat der du trenger det.

TruSens-appen og Alexa-enhet med talekommandoer 
Du har alltid kontroll med talekommandokompatibilitet og TruSens-
appens fjernstyringsfunksjoner. Se endringer i luftkvaliteten 
utendørs, få påminnelser om filterbytte og bestill forbruksvarer.
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PRODUKTOVERSIKT

Brukervennlig bærehåndtak

Luftkvalitetsdisplay

Brukervennlig berøringskontrollpanel

360-graders luftinntak

Filterdeksel og knott (underside)

Luftrenser

Vaskbart forfilter

Aktivt kullfilter

HEPA-filter

UV-C-lampe

Filtrering og UV-C-lampe

Strøm- og 
signalindikator

Strømledning

Luftinntak

SensorPod™
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KOMME I GANG

1. Fjerne plastposen fra filteret
Skru av bunndekselet og fjern plastposen fra filteret.

2. Feste filteret på nytt
Fest filteret til bunndekselet og plasser det i luftrenseren igjen.
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3. Oppsett
Koble til SensorPod.
Plasser SensorPod stående på en bordflate eller arbeidsflate på den andre siden av rommet, i direkte synslinje 
for renseren. 
Koble til luftrenseren og slå på.
Plasser luftrenseren på en flat overflate, uten hindringer rundt.

 – Plasser der luft kan flyte fritt inn i luftrenseren fra alle kanter.

 – Unngå innredning som sengetøy og gardiner i tillegg til varme kilder og fuktighet.

Signalstyrken kan variere fra sted til sted. Hvis signalet mot formodning ikke virker, se side 129.

4. Begynn å leve med renere luft!
Renseren justerer automatisk viftehastigheten basert på avlesningen av luftkvaliteten fra SensorPod, og den 
unike PureDirect™-teknologien gir renset luft i hele rommet!

opptil 15 meter

Romdekning opptil 60 m2
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KONTROLLPANEL

Innstillinger for viftehastighet
Velg viftehastigheten selv eller velg automatisk modus.
I automatisk modus justerer luftrenseren viftehastigheten 
automatisk basert på avlesningen av luftkvaliteten fra 
SensorPod.

Tidsurmodus
Renseren slår seg automatisk av etter 2, 4, 8 eller 12 
timer.
Hvis du vil avbryte denne nedtellingen, er det bare å 
trykke på knappen inntil det ikke vises noe tall.

UV-modus
UV-C-lampe i luftrenserens filterkammer er på når 
-symbolet er hvitt.

-symbolet lyser rødt når det er på tide å skifte ut UV-
C-lammpe.

Tilbakestilling av filter- og UV-indikatoren
Indikatorene for «HEPA», «Carbon» og «UV» lyser rødt 
når det er på tide at hver av dem må skiftes ut. 
Når én av indikatorlampene er tent, er det bare å holde 
inne Reset-knappen i tre sekunder for å tilbakestille 
indikatoren.
Når to eller flere indikatorlamper er tent, trykk på Reset-
knappen for å velge indikator (valgt indikator blinker) 
og hold deretter inne knappen i tre sekunder for å 
tilbakestille indikatoren.

Nattmodus
Displaybelysningen slår seg av – til bruk mens du 
sover – uten at effektiviteten til luftrenseren går ned.
Trykk ganske enkelt på knappen på nytt for å få tilbake 
alle displayfunksjonene.

Strømknapp

(Automatisk modus er bare tilgjengelig når renseren er koblet 
sammen med SensorPod og mottar et signal.)

(Se side 127 for instruksjoner.)

(Se sidene 125–127 for instruksjoner om utskifting. Følg instruksjonene 
ovenfor for tilbakestilling av indikator etter at du har skiftet ut et filter).

Z-3500H
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LUFTKVALITETSDISPLAY

Tilbakemelding i sanntid

Den forbedrede SensorPod evaluerer lufttilstanden ved å måle både partikler 
(PM 1,0, PM 2,5, PM10) og flyktige organiske forbindelser (VOC). Enheten 
beregner hele luftkvaliteten ved bruk av en unik algoritme som reagerer på 
faktiske økninger i forurensende stoffer, uten å overreagere når noen går inn i 
rommet eller setter seg på sofaen. 

Det belyste, fargekodede displayet informerer om god, moderat eller dårlig 
luftkvalitet, og tallverdien gir en mer detaljert oversikt. 

I automatisk modus justerer luftrenseren viftehastigheten automatisk basert på 
avlesningen av luftkvaliteten.

TruSens benytter Air Quality Index (indeksen for luftkvalitet – fra 1–500), opprettet av den amerikanske etaten for miljøvern 
(Environmental Protection Agency – EPA).

GOD
BLÅTT  |  0 - 50

MODERAT 
GULT  |  50 - 100

DÅRLIG
RØDT  |  100 - 500
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TRUSENS-APP

Med TruSens-appen kan du enkelt styre TruSens-luftrenseren fra 
smartenheten din, enten du befinner deg i samme rom eller er på 
andre siden av byen.

Du har den samme kontrollen og får den samme tilbakemeldingen i sanntid 
om luftkvaliteten som på luftrenseren. I tillegg får du en logg over luftkvaliteten 
innendørs, informasjon om den lokale luftkvaliteten utendørs og mulighet til å 
sette opp en tidsplan for luftrenseren. Appen vil også varsle deg når det er på 
tide å bytte ut filteret eller UV-C-lampen.

Last ned TruSens-appen fra Google Play Butikk eller Apple App Store.

Apple og Apple-logoen er varemerker som tilhører Apple Inc. 
Google Play og Google Play-logoen er varemerker som tilhører Google LLC.
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ALEXA-TALESTYRING 

INSTALLER ALEXA-APPEN OG SAMMENKOBLE TRUSENS-
SMARTLUFTRENSEREN

1.   Last ned den nyeste versjonen av Amazon Alexa-appen til smartenheten din.

2.  Når den er lastet inn, åpner du Alexa-appen og trykker på Enheter-knappen (Devices) 
nederst til høyre på skjermen.

3.  Bla ned og klikk på DINE SMARTHJEMFERDIGHETER (YOUR SMART HOME SKILLS).

4.  Klikk på knappen AKTIVER SMARTHJEMFERDIGHETER (ENABLE SMART HOME SKILLS). 
Klikk på forstørrelsesglasset øverst til høyre på skjermen i listen over ferdigheter som 
vises for å søke. Skriv inn «TruSens» i søkefeltet.

5.  Velg TruSens-ferdigheten for å installere den. Dette er teknisk sett en ny ferdighet for 
Alexa-enheten din, så du må kanskje koble til luftrenseren på nytt. 

6.  Hvis du vil koble til TruSens-smartluftrenseren, skal du åpne TruSens-appen på 
mobilenheten og gå til Innstillinger-fanen. Klikk på Vis ved siden av alternativet Alexa-
kode.

7.  Kopier koden som vises, og naviger tilbake til Alexa-appen for å lime den inn. Merk: 
Hver kode genereres tilfeldig og er kun gyldig i en begrenset periode.

8.  For å fullføre konfigurasjonsprosessen må Alexa-appen finne TruSens-smartluftrenseren. 
Det kan ta opptil 45 sekunder å fullføre dette.

9.  Når dette er fullført, blir TruSens-smartluftrenseren oppført i Alexa-appen under Enheter 
(Devices). 

10. Du kan nå bruke talekommandoer med TruSens-smartluftrenseren.
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Luftinntak 360°

Luft erstattes to ganger per time 60 m²

Lufttilførselstype PureDirect™

Sensor Forbedret SensorPod™-teknologi med forbedrede sensorer for måling av luftkvalitet, som 
overvåker forurensende stoffer (PM 1,0, PM 2,5, PM10) og VOC (formaldehyd, malingsgas-
ser). SensorPod fungerer opptil 15 m fra luftrenseren.

Smartfunksjoner •  TruSens-mobilapp med fjernstyringsfunksjoner
•  Alexa-talestyring

Innstillinger for viftehastighet Stille (Whisper), 1, 2, 3, turbo

Rensenivåer Vaskbart forfilter, aktivt kullfilter, HEPA, UV-C-lampe

Innstillinger for tidsur 2, 4, 8, 12 timer

Indikatorer for skifte av filter Carbon, HEPA, UV

Støynivå 32 - 66 dB

Dimensjoner 263 x 263 x 726 mm

Vekt 5,7 kg

Motortype DC-motor

Strømbehov 220-240v 50/60H 0,5A

Strømforbruk 68 W

Garanti 2 år

SPESIFIKASJONER

Ekstra filtre og UV-C-lampe Standard Allergi og influensa Lukt og VOC Kjæledyr

HEPA-trommelfilter 2415143 2415119 2415125 2415131

Aktivt kullfilter 2415109  (3-pakning) 2415120 2415126 2415132

UV-C-lampe 2415111 eller 2415150 - - -
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Fig. A

Fig. B

Fig. C

Fig. D

VEDLIKEHOLD 

Åpne filterkammeret

1.  Du må alltid slå av renseren ved å trykke på strømknappen og 
koble fra strømledningen.

2.  Legg enheten forsiktig på siden på gulvet, slik at 
filterkammerdekselet og knotten vises.

3.  Vri knotten mot klokken og fjern filterkammerdekselet og 
360-graders HEPA-trommelfilteret (fig. A).

SKIFTE UT HEPA-FILTER 
1.  HEPA-indikatoren lyser rødt når det er på tide å skifte ut hele 

HEPA-trommelfilteret.

2.  Trekk HEPA-trommelfilteret forsiktig vekk fra filterdekselet 
(fig. B).

3.  Fest det nye HEPA-filteret på filterdekselet (fig. C).

4.  Plasser filterdekselet og trommelfilteret forsiktig tilbake inn i 
filterkammeret og på gjengene, og vri knotten med klokken 
til knotten og filterdekselet er godt strammet til (fig. D).

5.  Koble til og slå på renseren, og hold inne Reset-knappen til 
den røde HEPA-indikatoren slås av.

Merk: HEPA-trommelfilter (se side 124) har tre lag: vaskbart forfilter, 
aktivt kullfilter og HEPA.
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Fig. E

Fig. F

Fig. G

Fig. H

VASKE FORFILTERET

1.  Indikatoren for kullfilteret lyser rødt når det er på tide å skifte ut 
kullaget.

2.  Løsne forfilteret forsiktig fra borrelåsene (fig. E).

3.  Løsne det brukte kullaget forsiktig fra borrelåsene (fig. F).

4.  Påfør et nytt kullag rundt filtertrommelen, og fest det på de samme 
borrelåsene (fig. G).

5.  Påfør forfilteret rundt kullaget og fest til borrelåsene (fig. H).

6.  Når renseren er slått på, holder du inne Reset-knappen til den røde 
indikatoren for kullfilteret slås av.

1.  Vi anbefaler at du inspiserer forfilteret visuelt hver måned og rengjør 
etter behov. Du bør håndvaske forfilteret minst hver gang du skifter ut 
det aktive kullfilteret. 

2. Fjern det vaskbare forfilteret forsiktig fra borrelåsene (fig. E). 

3. Skyll forsiktig med rennende vann – la forfilteret lufttørke før du 
påfører det på nytt. 

4. Påfør filteret rundt filtertrommelen, og fest til borrelåsene (fig. H).

Merk: Pakken med tre aktive kullfiltre (se side 124) er nok til tre 
utskiftinger av kullfilteret, som trengs mellom hver utskifting av HEPA-
trommelfilteret (se side 125).

SKIFTE UT AKTIVT KULLFILTER
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SKIFTE UT UV-C-LAMPE
1.  -indikatoren lyser rødt når det er på tide å skifte 

ut UV-C-lampen.

2.  Fjern HEPA-filtertrommelen (fig. A), og bruk en 
skrutrekker til å fjerne de fire skruene som fester UV-
huset (fig. I).

3.  Ta ut UV-huset forsiktig (fig. J).

4.  Koble fra UV-C-lampen fra kontakten i renseren  
(fig. K).

5.  Den nye UV-C-lampen (se side 124) kobles direkte til 
samme kontakt (fig. L).

6.  Sett UV-huset på plass og bruk en skrutrekker til å 
stramme festeskruene. 

7.  Når luftrenseren er slått på, holder du inne Reset-
knappen til indikatoren blir hvit.

Fig. I

Fig. K

Fig. J

Fig. L

Merk: Ved utskifting av UV-C-emitter, vennligst kast den på ditt lokale WEEE-oppsamlingsanlegg.
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Hvor plasserer jeg SensorPod™? Hvor som helst der du ønsker å måle luftkvaliteten i rommet! 

For optimale resultater plasseres SensorPod™ opptil 15 meter fra luftrenseren, 
på en arbeidsflate eller et bord, i direkte synslinje for renseren. I automatisk 
modus fortsetter renseren å distribuere ren luft frem til SensorPod™ registrerer at 
luftkvaliteten er på et akseptabelt nivå.

Hvor ofte må jeg skifte ut filtrene? Det er enkelt! Luftrenseren indikatorer for utskifting varsler deg når det er på tide å 
skifte ut kull- eller HEPA-filteret eller UV-C-lampen.
Regn med at du må skifte ut det aktive kullfilteret hver 3.–4. måned, HEPA-filter hver 
12.–15. måned og UV-C-lampen hvert 1.–3. år.

Hvor ofte må jeg vaske forfilteret? Forfiltret fanger opp større partikler og bevarer effektiviteten til de andre filtrene. 
Derfor anbefaler vi at du inspiserer forfilteret hver måned og vasker etter behov. En 
annen god vane er å vaske forfilteret hver gang du skifter ut kullfilteret.

Har du spørsmål om TruSens-
appen?

Sjekk alltid først at du er koblet til et Wi-Fi®-nettverk, og at Bluetooth er aktivert på 
smartenheten din. Hvis du har andre spørsmål, kan du gå til www.leitz.com/trusens 
for mer informasjon om feilsøking.

Luftrenseren slår seg ikke på. Kontroller at strømledningen er tilkoblet både stikkontakten og renseren. Sjekk om 
det er strøm i stikkontakten ved å koble til en lampe eller annen fungerende enhet i 
nærheten i samme stikkontakt.

Kontroller at HEPA-filteret er riktig montert i filterkammeret.

Ta kontakt med oss hvis problemet vedvarer! (side 130).

VANLIGE SPØRSMÅL OG FEILSØKING
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Sammenkoble SensorPod™ og renser
SensorPod kommuniserer med renseren ved 
bruk av radiosignaler, og blir sammenkoblet på 
produksjonslinjen og er klar til bruk når du åpner 
boksen. Hvis signalet likevel blir avbrutt, blinker 
renserens sensorindikatorlampe. Du kan reparere 
tilkoblingen med bare noen få enkle trinn.

1.   Koble fra SensorPod.

2.   Trykk og HOLD strømknappen på luftrenseren inne i 
tre sekunder, til du hører to ringelyder.

3.   Koble til SensorPod, og trykk og HOLD 
sammenkoblingsknappen under SensorPod inne i 
5–7 sekunder (fig. M).

4.   Tilkoblingen er gjenopprettet når renserens 
sensorindikatorlampe lyser uten å blinke, og 
luftkvalitetsindikatorene slås på.

Luftrenseren går ikke inn i 
automatisk modus.
eller
Luftkvalitetsindikatorene er slått av.
eller
Luftrenserens 
sensorindikatorlampe blinker.

Kontroller først at SensorPod er koblet til og at lyset lyser jevnt (ikke blinker).

Deretter kontrollerer du at SensorPod er innenfor rekkevidden til renseren 
(opptil 15 meter).

Hvis begge stemmer, og tilkoblingen fremdeles mislykkes, kan du se i 
instruksjonene nedenfor om hvordan du reparerer SensorPod-tilkoblingen.

Jeg har mistet SensorPod-enheten 
min!

Ikke bekymre deg! Ta kontakt med kundestøtteteamet vårt, så kan du 
bestille en ny SensorPod. Følg de enkle instruksjonene for sammenkobling 
nedenfor for å sammenkoble den nye SensorPod-enheten med luftrenseren 
din!

VANLIGE SPØRSMÅL OG FEILSØKING

fig. M
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GARANTI

Denne maskinen har to års garanti fra kjøpsdato ved normal bruk. Innenfor denne garantiperioden 
vil ACCO etter eget skjønn vederlagsfritt enten reparere eller erstatte enheter med feil. Feil som 
oppstår på grunn av feil bruk eller bruk til uegnede formål, dekkes ikke av garantien. Kjøpsbevis må 
fremlegges. Hvis personer som ikke er autorisert av ACCO foretar reparasjoner eller modifikasjoner 
på maskinen, oppheves garantien. Det er vårt mål å sørge for at våre produkter er i overensstemmelse 
med de angitte spesifikasjonene. Denne garantien påvirker ikke forbrukerens juridiske rettigheter i 
henhold til nasjonal lovgivning for salg av varer.

BRUKERSTØTTE

Takk for at du har tatt med TruSens™ i hjemmet ditt. Kundene våre er i sentrum av det vi gjør, og 
vi bestreber oss på å designe produkter som passer til livsstilen din. Hvis du har spørsmål eller 
tilbakemeldinger, er det bare å ta kontakt!

Gå til for å registrere og aktivere garantien www.leitz.com/register

Gå til nettstedet vårt på www.leitz.com/trusens
Send oss en e-post på kundeserviceno@acco.com
Ring oss på +47 21 61 11 00





©2022 ACCO Brands. Med enerett.  
Leitz®, TruSens™, U™ & Design, SensorPod™ og PureDirect™ er varemerker tilhørende ACCO Brands. 

21973P001

www.leitz.com/trusens

Leitz ACCO Brands GmbH & Co KG 
Siemensstraße 64 
70469 Stuttgart 
Germany
www.leitz.com



KÄY T TÖ O PAS

TruSens Z-3500H



Tervetuloa nauttimaan puhtaasta ilmasta TruSens-
ilmanpuhdistimen kanssa. Kiitos, että saamme auttaa 

sinua matkalla kohti terveellisempää elämää.

Hengitysilman tulisi olla puhdasta kaikkialla huoneessa. 
TruSensin SensorPod™-mittari, PureDirect™-tekniikka ja 
360 asteen suodatus varmistavat, että puhtaasta ilmasta 

voi nauttia koko huoneessa.

Äänikomennot ja TruSens-sovelluksen etätoiminnot 
monipuolistavat ohjausta. Voit seurata ulkoilman laadun 

muutoksia, saada muistutuksia suodattimen vaihtamisesta 
ja tilata lisää tarvikkeita.
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TURVALLISUUSTIEDOT

LUE JA SÄILYTÄ NÄMÄ OHJEET
Irrota virtajohto pistorasiasta tai kytke laite irti 
virtalähteestä ennen suodattimien tai UV-C-säteilijän 
vaihtamista tai kun laite ei ole käytössä.

VAROITUS: 
Älä käytä ilmanpuhdistinta portaattomasti säädettävän 
nopeudensäätimen kanssa; se voi lisätä tulipalon tai 
sähköiskun riskiä.
Älä käytä ilmanpuhdistinta, jos sen virtajohto tai 
pistotulppa on vaurioitunut tai jos pistorasia on löysällä. 
Jos virtajohto on vaurioitunut, valmistajan, valtuutetun 
huoltoedustajan tai pätevän henkilön on vaihdettava 
johto, jotta siitä ei aiheudu vaaraa. 
Älä vie johtoa mattojen tai vastaavien 
lattianpäällysteiden alta. Älä vie johtoa huonekalujen tai 
laitteiden alta. Aseta johto pois kulkureiteiltä ja alueilta, 
joilla siihen voi kompastua.

VAROITUS: 
Katsominen suoraan laitteessa olevan UV-C-säteilijän 
tuottamaan valoon voi vahingoittaa ihoa tai silmiä. 
Laitteen epäasianmukainen käyttö tai kotelon 
vaurioituminen voi johtaa vaarallisen UV-C-säteilyn 
leviämiseen. UV-C-säteily voi vahingoittaa silmiä ja ihoa 
pieninäkin annoksina. Katkaise virta aina ennen lampun 
vaihtoa tai huoltoa. Vaihda UV-C-säteilijä tuotteeseen 
2415108 / 2415149 (Z-2500H) tai 2415111 / 2415150 
(Z-3500H), jonka valmistaja on ACCO Brands.

• Poista ennen käyttöä kaikki pakkausmateriaalit, 
mukaan lukien suodattimen suojapussi.

• Jos laite on selvästi vaurioitunut, sitä ei saa käyttää.
• Laitteen saa kytkeä vain pistorasiaan, joka vastaa 

laitteen pistotulpan tyyppiä ja tyyppikilvessä 
ilmoitettua arvoa.

• Aseta ilmanpuhdistin pistorasian lähelle. Älä käytä 
jatkojohtoja.

• Yli 8-vuotiaat lapset, fyysiseltä tai henkiseltä 
suorituskyvyltään rajoittuneet henkilöt ja/tai laitteen 
käytössä kokemattomat henkilöt saavat käyttää laitetta 
vain siinä tapauksessa, että käyttöä valvotaan tai 
heitä on opastettu laitteen turvalliseen käyttöön ja he 
ymmärtävät siihen liittyvät vaarat.

• Lapset eivät saa leikkiä laitteella eivätkä puhdistaa tai 
yrittää huoltaa sitä.

• Vaihda UV-C-säteilijä tässä oppaassa ilmoitettuun 
malliin.

• Tuotetta ei saa yrittää huoltaa tai korjata itse.
• Käytä ilmanpuhdistinta ja SensorPod™-laitetta vain 

niiden mukana toimitetulla virtajohdolla.
• Käytä laitteen puhdistamiseen vain kosteaa liinaa. Älä 

käytä liuottimia tai valkaisuaineita.
• Varmista aina ennen käyttöä, että laite on asetettu 

tukevalle ja tasaiselle alustalle.
• Ilman sisään- tai ulostuloaukkoja ei saa tukkia.
• Sormia tai mitään muuta ei saa työntää ilman sisään- 

tai ulostuloaukkoihin.
• SensorPod™ lähettää signaalia/tietoja myös 

ilmanpuhdistimen ollessa valmiustilassa.
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Käyttötaajuus 
Anturi: 2468 - 2480 MHz 
Langaton: IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz 
BLE: Bluetooth 2400 - 2484 MHz

Suurin lähetysteho (EIRP) 
Anturi: -5.3 dBm 
Langaton: +15.3 dBm 
BLE: +5 dBm

Leitz ACCO Brands GmbH & Co KG vakuuttaa, että 
Leitz TruSens-ilmanpuhdistin Z-2500H- ja Z-3500H 
-radiolaitemallit ovat direktiivin 2014/53/EU mukaisia.

EU:n vaatimustenmukaisuusvakuutuksen koko teksti on 
nähtävissä seuraavassa Internet-osoitteessa: 
https://declarations.accobrands.com/

RF-altistusta koskevat turvallisuusmääräykset edellyt-
tävät, että laitetta pidetään vähintään 20 cm:n päässä 
käyttäjän kehosta.

 

Sähkö- ja elektroniikkalaiteromu

Sähkö- ja elektroniikkalaitteet sisältävät materiaaleja 
ja aineita, joilla voi olla haitallisia vaikutuksia ihmisten 
terveyteen ja ympäristöön. Tämä symboli laitteessa, 
lisävarusteissa tai pakkauksessa ilmaisee, että laitetta 
ei saa hävittää lajittelemattoman kotitalousjätteen 
mukana, vaan se täytyy kerätä erikseen!  Hävitä laite 
sähköja elektroniikkaromun kierrätykseen  tarkoitetun 
keräilypisteen kautta EU-maissa ja  muissa  Euroopan 
maissa, joissa on erilliset keräilyjärjestelmät sähkö-   ja 
elektroniikkaromulle. Hävittämällä laitteen oikein autat 
välttämään mahdollisia ympäristöja terveyshaittoja, 
joita käytöstä poistettujen laitteiden virheellinen 
hävittäminen voi muutoin aiheuttaa. Materiaalien 
kierrättäminen edesauttaa luonnonvarojen säilymistä.

Leitz TruSens -ilmanpuhdistimet on myös varustettu 
UV-C-säteilijällä. Kun tämä tuote on vaihdettu (tuotteen 
elinaikana), se on myös palautettava ja hävitettävä 
paikallisessa WEEE-keräyslaitoksessa.

Lisätietoja ja asennusoppaita / videoita UV-C-säteilijälle 
löytyy osoitteesta www.leitz.com

https://declarations.accobrands.com/
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PÄÄOMINAISUUDET

360 asteen puhdistus
HEPA-suodatin kerää epäpuhtauksia ja haihtuvia 
orgaanisia yhdisteitä kaikista suunnista. UV-C-valo 
tappaa suodattimeen kiinni jäävät bakteerit.

PureDirect™-tekniikka
Riippumattomissa laboratoriotesteissä on todettu, että kaksi 
ilmavirtausta on parempi kuin yksi, ja ne liikuttavat huoneen 
ilmaa tehokkaammin ja mukavammin.

Tietoa ja mukautuvuutta
Värikoodattu valorengas kertoo ilmanlaadun 
reaaliajassa.

AQI

SensorPod™
Erilleen sijoitettava ilmanlaatumittari, joka varmistaa 
puhtaamman ilman juuri siellä, missä sitä tarvitaan.

TruSens-sovellus ja Alexa-äänikomennot 
Äänikomennot ja TruSens-sovelluksen etätoiminnot monipuolistavat 
ohjausta. Voit seurata ulkoilman laadun muutoksia, saada 
muistutuksia suodattimen vaihtamisesta ja tilata lisää tarvikkeita.
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TUOTTEEN YLEISKATSAUS

Kätevä kantokahva

Ilmanlaatunäyttö 

Yksinkertainen ohjauspaneeli

360 asteen ilmanotto

Suodattimen kansi ja nuppi (alapuoli)

Ilmanpuhdistin

Pestävä esisuodatin

Aktiivihiilisuodatin

Aito HEPA-suodatin

UV-C-lamppu

Suodatin ja UV-C-lamppu

Virran ja signaalin 
merkkivalo

Ilman tuloaukko

Virtajohto

SensorPod™
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KÄYTÖN ALOITTAMINEN

1. Poista muovipussi suodattimesta
Kierrä pohjakansi auki ja poista muovipussi suodattimesta.

2. Kiinnitä suodatin takaisin
Kiinnitä suodatin pohjakanteen ja kierrä kansi takaisin ilmanpuhdistimeen.
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korkeintaan 15 m

3. Asennus
Kytke SensorPod pistorasiaan.
Aseta SensorPod pystyasentoon huoneen vastakkaisella puolella olevalle pöydälle tai työtasolle 
ilmanpuhdistimen näköetäisyydelle. 
Kytke ilmanpuhdistin pistorasiaan ja kytke laitteeseen virta.
Aseta puhdistin tasaiselle ja esteettömälle pinnalle
 –  jossa ilma pääsee virtaamaan puhdistimeen vapaasti kaikista suunnista
 –  pois sisusteiden, kuten vuodevaatteiden tai verhojen, sekä kuumuuden ja kosteuden lähteiden luota.
Signaalin voimakkuus voi vaihdella sijainnin mukaan. Jos signaali ei toimi, katso ohjeita sivulta 151.

4. Aloita puhtaammasta ilmasta nauttiminen!
Puhdistin säätää tuulettimen nopeuksia automaattisesti SensorPod-mittarin ilmanlaatulukemien perusteella, ja 
ainutlaatuinen PureDirect™-tekniikka tuottaa puhdistettua ilmaa koko huoneeseen.

Tarkoitettu enintään 60 m2:n kokoiseen huoneeseen.
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UV-tila
Puhdistimen suodatinkammion UV-C-lamppu on päällä, 
kun symboli  on valkoinen.
Symboli  palaa punaisena, kun UV-C-lamppu on 
vaihdettava uuteen.

OHJAUSPANEELI

Tuulettimen nopeusasetukset
Valitse tuulettimen nopeus tai AUTO-tila.
AUTO-tilassa puhdistin säätää tuulettimen nopeutta 
automaattisesti SensorPod-mittarin ilmanlaatulukemien 
perusteella.

Ajastintila
Puhdistin sammuu automaattisesti 2, 4, 8 tai 12 tunnin 
kuluttua.
Voit peruuttaa tämän ajastuksen painamalla painiketta, 
kunnes ajastinaikaa ei näy.

Suodattimien ja UV-lampun merkkivalojen nollaus
“HEPA”-, “Carbon”- ja “UV”-merkkivalot palavat 
punaisina, kun ne on aika vaihtaa uusiin. 
Kun yksi merkkivaloista palaa, sen voi nollata pitämällä 
Reset (nollaus) -painiketta painettuna kolmen sekunnin 
ajan. 
Kun vähintään kaksi merkkivaloa palaa, valitse ensin 
merkkivalo napauttamalla Reset (nollaus) -painiketta 
(valittu merkkivalo vilkkuu), ja nollaa sitten merkkivalo 
pitämällä painiketta painettuna kolmen sekunnin ajan.

Yötila
Näytön valaistus sammuu helpottamaan nukkumista, 
mutta puhdistimen toiminta jatkuu.
Voit palauttaa näytön ominaisuudet näkyviin 
painamalla painiketta uudelleen.

Virtapainike

(AUTO-tila on käytettävissä vain, kun puhdistin on yhdistetty 
SensorPod-mittariin ja vastaanottaa sen signaalia.)

(Katso ohjeet sivulta 148).

(Katso vaihto-ohjeet sivuilta 147–148. Nollaa merkkivalot yllä olevien 
ohjeiden mukaisesti suodattimen vaihtamisen jälkeen.)

Z-3500H
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ILMANLAATUNÄYTTÖ

Reaaliaikainen mittaus

Parannettu SensorPod arvioi ilmanlaadun mittaamalla sekä hiukkasia (PM1.0, PM2.5, 
PM10) että haihtuvia orgaanisia yhdisteitä (VOC-yhdisteitä). Se laskee kokonaisilmanlaadun 
käyttämällä ainutlaatuista algoritmiamme, joka reagoi todellisiin epäpuhtauksiin, mutta ei 
ylireagoi esimerkiksi jonkun tullessa huoneeseen tai istahtaessa sohvalle. 

Valaistu ja värikoodattu näyttö ilmoittaa, onko ilmanlaatu hyvä, kohtalainen vai huono, ja 
numeroarvo kertoo siitä tarkemmin. 

AUTO-tilassa puhdistin säätää tuulettimen nopeutta automaattisesti näiden 
ilmanlaatulukemien perusteella.

TruSens käyttää Yhdysvaltain ympäristönsuojeluviraston (EPA) ilmanlaatuindeksiä (1–500).

HYVÄ
SININEN  |  0 - 50

KOHTALAINEN 
KELTAINEN  |  50 - 100

HUONO
PUNAINEN  |  100 - 500
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TRUSENS-SOVELLUS

TruSens-sovelluksen avulla voit kätevästi hallita TruSens-
ilmanpuhdistinta älylaitteellasi – olitpa sitten samassa huoneessa tai 
toisella puolella kaupunkia.

Käytössäsi on sama ohjaus ja reaaliaikainen ilmanlaadun palaute kuin 
ilmanpuhdistimessa. Lisäksi voit seurata sisäilman laadun historiatietoja, 
tarkastella tietoja paikallisesta ulkoilman laadusta ja määrittää 
ilmanpuhdistimelle aikataulun. Sovellus ilmoittaa myös, milloin on aika vaihtaa 
suodatin tai UV-C-lamppu.

Lataa TruSens-sovellus Google Play -kaupasta tai Apple App Storesta.

Apple ja Apple-logo ovat Apple Inc:n tavaramerkkejä. 
Google Play ja Google Play -logo ovat Google LLC:n tavaramerkkejä.
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ALEXA-ÄÄNIOHJAUS 

ASENNA ALEXA-SOVELLUS JA YHDISTÄ TRUSENS-ÄLYILMANPUHDISTIN

1.   Lataa Amazon Alexa -sovelluksen uusin versio älylaitteeseesi.

2.  Kun Alexa-sovellus on asennettu, avaa se ja napauta näytön oikeassa alakulmassa olevaa 
Devices (Laitteet) -painiketta.

3. Vieritä alas ja napauta YOUR SMART HOME SKILLS (ÄLYKOTITAIDOT) -painiketta.

4.  Napauta ENABLE SMART HOME SKILLS (OTA ÄLYKOTITAIDOT KÄYTTÖÖN) -painiketta. 
Voit hakea näyttöön tulevasta taitoluettelosta napauttamalla näytön oikeassa yläkulmassa 
olevaa suurennuslasia. Kirjoita hakupalkkiin TruSens.

5.  Asenna TruSens-taito valitsemalla se. Kyseessä on uusi taito Alexa-laitteellesi, joten sen 
käyttöönotto voi edellyttää ilmanpuhdistimen yhdistämistä uudelleen. 

6.  Yhdistä TruSens-älyilmanpuhdistin avaamalla mobiililaitteesi TruSens-sovellus ja 
siirtymällä sen Asetukset-välilehteen. Napsauta Alexa-koodi-vaihtoehdon vieressä 
olevaa Näytä-painiketta.

7.  Kopioi näytetty koodi ja siirry takaisin Alexa-sovellukseen ja liitä se. Huomautus: jokainen 
koodi luodaan satunnaisesti, ja koodi on voimassa vain rajoitetun ajan.

8.  Asetusten määritystä varten Alexa-sovelluksen on tunnistettava TruSens-
älyilmanpuhdistin. Yhdistämisessä voi kestää 45 sekuntia.

9.  Kun yhdistäminen on valmistunut, TruSens-älyilmanpuhdistin näkyy Alexa-sovelluksen 
laiteluettelossa. 

10. Nyt voit alkaa käyttää äänikomentoja TruSens-älyilmanpuhdistimella.
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Ilman tulo 360°

Ilma vaihtuu kaksi kertaa tunnissa 60 m²

Ilman tuottotapa PureDirect™

Anturi Parannettu SensorPod™-tekniikka, jossa on paremmat ilmanlaadun mittausanturit, jot-
ka valvovat saasteiden (PM1.0, PM2.5, PM10) ja VOC-yhdisteiden (esim. formaldehydi 
ja maalihöyryt) pitoisuuksia; SensorPod toimii jopa 15 metrin päässä puhdistajasta.

Älykkäät ominaisuudet •  TruSens-mobiilisovellus, jossa etätoiminto
•  Alexa-ääniohjaus

Tuulettimen nopeusasetukset Whisper (äänetön), 1, 2, 3, Turbo

Puhdistustasot Pestävä esisuodatin, aktiivihiilisuodatin, HEPA, UV-C-lamppu

Ajastinasetukset 2, 4, 8, 12 tuntia

Suodattimen vaihtamisen merkkivalot Carbon, HEPA, UV

Melutaso 32 - 66 dB

Mitat 263 x 263 x 726 mm

Paino 5,7 kg

Moottorin tyyppi Tasavirtamoottori

Tehovaatimukset 220-240v 50/60H 0,5A

Virrankulutus 68 W

Takuu 2 vuotta

TEKNISET TIEDOT

Vaihtosuodattimet ja UV-C-lamppu Tavallinen Allergia ja flunssa
Haju ja haihtuvat 

orgaaniset yhdisteet
Lemmikkieläimet

HEPA-rumpusuodatin 2415143 2415119 2415125 2415131

Aktiivihiilisuodatin 2415109  (3 kpl) 2415120 2415126 2415132

UV-C-lamppu 2415111 tai 2415150 - - -
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Kuva A

Kuva B

Kuva C

Kuva D

HOITO JA KUNNOSSAPITO

Suodatinkammion avaaminen

1.  Katkaise aina puhdistimesta virta painamalla virtapainiketta ja 
irrottamalla virtajohto.

2.  Aseta yksikkö varovasti lattialle niin, että pääset käsiksi 
suodatinkammion kanteen ja nuppiin.

3.  Käännä nuppia vastapäivään ja irrota suodatinkammion kansi 
ja 360 asteen HEPA-rumpusuodatin (kuva A).

HEPA-SUODATTIMEN VAIHTAMINEN 
1.  HEPA-merkkivalo palaa punaisena, kun koko HEPA-

rumpusuodatin on aika vaihtaa.

2.   Vedä HEPA-rumpusuodatin varovasti irti suodatinkammion 
kannesta (kuva B).

3.   Aseta uusi HEPA-suodatin suodatinkammion kanteen (kuva 
C).

4.   Aseta suodatinkammion kansi ja rumpusuodatin varovasti 
takaisin paikalleen ja kierrä nuppia, kunnes kansi ja nuppi 
ovat tiukasti kiinni (kuva D).

5.   Kytke virta puhdistimeen ja pidä Reset (nollaus) -painiketta 
painettuna, kunnes HEPA-merkkivalo sammuu.

Huomaa: HEPA-rumpusuodattimessa (katso sivu 146) on kolme 
kerrosta: pestävä esisuodatin, aktiivihiilisuodatin ja HEPA-suodatin.
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Kuva E

Kuva F

Kuva G

Kuva H

ESISUODATTIMEN PESEMINEN

1.  Hiilisuodattimen merkkivalo palaa punaisena, kun suodattimen 
hiilikerros on aika vaihtaa.

2.  Irrota esisuodatin varovasti kiinnitysliuskoista (kuva E).

3.  Irrota käytetty hiilikerros varovasti kiinnitysliuskoista (kuva F).

4.  Kääri uusi hiilikerros suodatinrummun ympärille ja kiinnitä se samoihin 
kiinnitysliuskoihin (kuva G).

5.  Kääri esisuodatin hiilikerroksen ympärille ja kiinnitä se 
kiinnitysliuskoihin (kuva H).

6.  Kun puhdistimeen on kytketty virta, pidä Reset (nollaus) -painiketta 
painettuna, kunnes hiilisuodattimen punainen merkkivalo sammuu.

1.   Suosittelemme, että esisuodatin tarkistetaan silmämääräisesti 
kuukausittain ja pestään tarpeen mukaan. Esisuodatin tulee pestä 
käsin vähintään joka kerta aktiivihiilisuodattimen vaihtamisen 
yhteydessä. 

2.   Irrota pestävä esisuodatin varovasti kiinnitysliuskoista (kuva E). 

3.   Huuhtele varovasti juoksevalla vedellä ja anna esisuodattimen kuivua 
itsekseen ennen sen kiinnittämistä takaisin. 

4.   Kääri esisuodatin suodatinrummun ympärille ja kiinnitä se 
kiinnitysliuskoihin (kuva H).

Huomaa: kolmen aktiivihiilisuodattimen sarja (katso sivu 146) riittää 
kolmeen hiilisuodattimen vaihtokertaan, jotka vaaditaan kunkin HEPA-
rumpusuodattimen vaihtokerran välillä (katso sivu 147).

AKTIIVIHIILISUODATTIMEN  
VAIHTAMINEN
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UV-C-LAMPUN VAIHTAMINEN
1.  Merkkivalo  palaa punaisena, kun UV-C-lamppu 

on vaihdettava uuteen.

2.  Irrota HEPA-suodatinrumpu (kuva A) ja irrota UV-
kotelon neljä ruuvia (kuva I) ruuvitaltalla.

3.  Irrota UV-kotelo varovasti (kuva J).

4.  Irrota UV-C-lamppu puhdistimessa olevasta kannasta 
(kuva K).

5.  Kiinnitä uusi UV-C-lamppu (katso sivu 146) suoraan 
samaan kantaan (kuva L).

6.  Aseta UV-kotelo takaisin paikalleen ja kiristä 
kiinnitysruuvit ruuvitaltalla. 

7.  Kun puhdistimeen on kytketty virta, pidä Reset 
(nollaus) -painiketta painettuna, kunnes 
merkkivalo vaihtuu valkoiseksi.

Kuva I

Kuva K

Kuva J

Kuva L

Huomaa: kun UV-C-säteilijä on vaihdettu, hävitä se paikallisessa WEEE-keräyslaitoksessa.
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Mihin SensorPod™ sijoitetaan? Mihin tahansa, missä haluat mitata huoneen ilmanlaatua! 

Paras tulos saavutetaan sijoittamalla SensorPod™ työtasolle tai pöydälle korkeintaan 
15 metrin päähän näköetäisyydelle ilmanpuhdistimesta. Automaattitilassa puhdistin 
tuottaa puhdasta ilmaa, kunnes SensorPod™ tunnistaa ilmanlaadun olevan 
hyväksyttävällä tasolla.

Kuinka usein suodattimet on 
vaihdettava?

Se selviää helposti! Puhdistimen merkkivalot ilmoittavat, milloin hiili- tai HEPA-
suodatin tai UV-C-lamppu on vaihdettava.
Aktiivihiilisuodatin on vaihdettava noin 3–4 kuukauden välein, HEPA-suodatin 
12–15 kuukauden välein ja UV-C-lamppu 1–3 vuoden välein.

Kuinka usein esisuodatin on 
pestävä?

Esisuodatin kerää suurempia hiukkasia ja ylläpitää muiden suodatinten tehoa, joten 
suosittelemme, että se tarkistetaan silmämääräisesti joka kuukausi ja pestään tarpeen 
mukaan. Toinen hyvä tapa on pestä esisuodatin aina hiilisuodattimen vaihtamisen 
yhteydessä.

Kysyttävää TruSens-sovelluksesta? Varmista ensin, että olet muodostanut yhteyden Wi-Fi®-verkkoon ja että 
älylaitteessasi on Bluetooth-yhteys. Lisätietoja vianmäärityksestä on osoitteessa 
www.leitz.com/trusens.

Puhdistin ei käynnisty. Tarkista, että virtajohto on kytketty huolellisesti sekä pistorasiaan että puhdistimeen. 
Tarkista, onko pistorasiassa virtakatkos, yrittämällä sytyttää lähellä oleva valo tai 
kytkemällä samaan pistorasiaan jokin toinen laite.

Tarkista, että HEPA-suodatin on asennettu oikein suodatinkammioon.

Ota meihin yhteys, jos ongelma ei ratkea. (sivu 152).

USEIN KYSYTYT KYSYMYKSET JA VIANMÄÄRITYS



151

SensorPod™-mittarin yhdistäminen puhdistimeen

SensorPod kommunikoi puhdistimen kanssa 
radiosignaaleilla, ja sen yhteys muodostetaan tehtaalla, 
joten se on heti käyttövalmis pakkauksesta otettaessa. 
Jos signaalissa on häiriö, puhdistimen anturisignaalin 
merkkivalo vilkkuu. Yhteys on helppo korjata.

1.   Irrota SensorPod pistorasiasta.

2.  PIDÄ puhdistimen virtapainiketta painettuna kolmen 
sekunnin ajan, jolloin tulisi kuulua kaksi äänimerkkiä.

3.  Kytke SensorPod pistorasiaan, paina sen pohjan 
yhteyspainiketta ja pidä se painettuna 5–7 sekunnin 
ajan. (kuva M).

4.  Yhteys on muodostettu, kun puhdistimen 
anturisignaalin merkkivalo palaa vilkkumatta ja 
ilmanlaadun merkkivalot syttyvät.

Puhdistimen automaattitila ei toimi.

tai

Ilmanlaadun merkkivalot ovat pois päältä.

tai

Puhdistimen anturisignaalin merkkivalo 
vilkkuu.

Tarkista ensin, että SensorPod-mittariin on kytketty virta, ja että sen valo 
palaa yhtäjaksoisesti.

Tarkista sitten, että SensorPod on kantomatkan päässä puhdistimesta 
(korkeintaan 15 m).

Jos yhteys ei toimi näistä seikoista huolimatta, katso alla olevat SensorPod-
yhteyden korjaamisohjeet. 

SensorPod on hävinnyt! Ei hätää! Voit tilata uuden SensorPod-mittarin ottamalla yhteyden 
asiakastukeemme. Yhdistä uusi SensorPod ilmanpuhdistimeen seuraamalla 
alla olevia helppoja ohjeita.

USEIN KYSYTYT KYSYMYKSET JA VIANMÄÄRITYS

kuva M
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TAKUU

Laitteella on normaalikäytössä kahden vuoden takuu ostopäivästä lukien sen toiminnan osalta. Tänä 
takuuaikana ACCO harkintansa mukaan joko korjaa tai vaihtaa viallisen laitteen veloituksetta. Takuu ei 
kata virheellisestä tai asiattomasta käytöstä aiheutuneita vikoja.  Ostotodistus on esitettävä. Jos laitetta 
korjaa tai muuttaa muu kuin ACCO valtuuttama henkilö, takuu raukeaa. Tavoitteemme on varmistaa, 
että tuotteemme toimivat ohjeissa kuvatulla tavalla. Tämä takuu ei vaikuta lakisääteisiin oikeuksiin, 
joita kuluttajilla on eri maissa sovellettavan kansallisen lainsäädännön nojalla ja joiden alaisuudessa 
tavaroiden myynti tapahtuu.

TUKI

Kiitos, että olet valinnut TruSens™-laitteen kotiisi. Asiakkaat ovat toimintamme ydin, ja pyrimme 
luomaan tuotteita, jotka sopivat heidän elämäntyyliinsä. Jos sinulla on kysyttävää tai palautetta, ota 
meihin yhteys!

Käy verkkosivustollamme osoitteessa www.leitz.com/trusens
Lähetä meille sähköpostia osoitteeseen asiakaspalvelu@esselte.com
Soita meille numeroon 09-7510 4200

Rekisteröidäksesi ja aktivoidaksesi takuusi mene www.leitz.com/register





©2022 ACCO Brands. Kaikki oikeudet pidätetään.  
Leitz®, TruSens™, U™ & Design, SensorPod™ ja PureDirect™ ovat ACCO Brandsin tavaramerkkejä.

21973P001

www.leitz.com/trusens

Leitz ACCO Brands GmbH & Co KG 
Siemensstraße 64 
70469 Stuttgart 
Germany
www.leitz.com
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KAS U T US J U H E N D

TruSens Z-3500H



Tere tulemast nautima puhast õhku koos TruSensiga. Aitäh, et valisite  
meid liitlaseks teekonnal suurema heaolu poole.

Õhk, mida hingate, peab olema puhas, olenemata sellest, kus te ruumis viibite. 
TruSens SensorPod™, PureDirect™-i tehnoloogia ja 360° filtratsioon aitavad 

tagada, et terves ruumis on puhtam õhk.

Tänu häälkäskude ühilduvusele ja TruSensi rakenduse kaugjuhtimisfunktsioonile 
on teil olukord alati kontrolli all. Järgige muutusi välisõhu kvaliteedis, saage 

meeldetuletusi filtrite vahetamise kohta ja tellige tarvikuid.
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SAFETY INFORMATION

•  Enne kasutamist eemaldage kõik pakendid, sh filtrit 
kattev kott.

•  Kasutada ei tohi seadmeid, millel esineb ilmseid 
kahjustusi.

•  Käesoleva seadme tohib ühendada ainult sellise 
pistikupesaga, mis on vastavuses andmesildil oleva 
toitepistiku tüübi ja nimiandmetega.

•  Paigutage õhupuhasti pistikupesa lähedale ning 
vältige pikendusjuhtmete kasutamist.

•  Seda seadet võivad kasutada 8-aastased ja vanemad 
lapsed ning piiratud liikumis-, sensoorsete või 
vaimsete võimetega isikud ning isikud, kellel 
puuduvad vastavad kogemused ja teadmised, kui 
neid on juhendatud seadme ohutu kasutamise osas 
ning nad mõistavad sellega seotud ohte.

•  Lapsed ei tohi seadmega mängida, seda puhastada 
ega üritada seda hooldada.

•  Vahetage UV-C-kiirgur välja mudeli vastu, mis on välja 
toodud selles kasutusjuhendis.

•  Ärge proovige seadet ise hooldada ega parandada.
•  Kasutage õhupuhastit ja SensorPod™-i ainult koos 

kaasas olnud toitejuhtmega.
•  Masina puhastamiseks kasutage ainult niisket lappi, 

vältige lahusteid ja valgendeid.
•  Veenduge, et asetate seadme enne kasutamist alati 

kindlale ja tasasele pinnale.
•  Vältige õhu sisselaske- ja väljalaskeavade blokeerimist 

või takistamist.
•  Ärge sisestage õhu sisselaske- ja väljalaskeavadesse 

sõrmi või muid esemeid.
•  Isegi kui õhupuhasti on ooterežiimis, edastab 

SensorPod™ endiselt signaali/andmeid.

LUGEGE KÄESOLEVAD JUHISED LÄBI JA HOIDKE 
ALLES
Enne filtrite või UV-C-kiirguri vahetamist või kui seadet 
ei kasutata, tuleb see vooluvõrgust lahti ühendada.

 
HOIATUS! Tulekahju ja elektrilöögi ohu vähendamiseks 
ärge kasutage seda õhupuhastit pooljuhtreleega 
kiirusjuhtimisseadmega.
Ärge kasutage õhupuhastit, kui selle juhe või pistik 
on kahjustada saanud või kui pistikupesa on lahtine. 
Kui toitejuhe on kahjustada saanud, tuleb see ohu 
vältimiseks välja vahetada. Seda peab tegema tootja, 
hooldustehnik või nõuetekohase kvalifikatsiooniga isik. 
Ärge asetage juhet vaipade, liistude või muude 
katete alla. Ärge suunake juhet mööbli või seadmete 
alt läbi. Asetage juhe selliselt, et see oleks tihedama 
liikumisega kohtadest eemal ja et selle otsa ei saaks 
komistada.

HOIATUS! Kui vaatate otse seadme UV-C-kiirguri 
eraldatavasse valgusesse, võib see kahjustada nahka 
või silmi. Kui seadet ei kasutata nõuetekohaselt või 
kui korpus on kahjustada saanud, võib seadmest 
eralduda ohtlikku UV-C-kiirgust. UV-C-kiirgus võib isegi 
väikestes kogustes kahjustada silmi ja nahka. Enne 
lampide vahetamist või hooldust ühendage seade 
alati vooluvõrgust lahti. Vahetage UV-C-kiirgur välja 
seadme 2415108 / 2415149 (mudeli Z-2500H puhul) 
või 2415111 / 2415150 (mudeli Z-3500H puhul) vastu, 
mille tootjaks on ACCO Brands.
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Töösagedus 
Andur: 2468 kuni 2480 MHz 
Juhtmevaba: IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz 
BLE: Bluetooth 2400 kuni 2484 MHz

Maksimaalne kiirgusvõimsus (EIRP)  
Andur: -5.3 dBm 
Juhtmevaba: +15.3 dBm 
BLE: +5 dBm

Käesolevaga kinnitab Leitz ACCO Brands GmbH & 
Co KG, et raadioseadmete tüübid TruSens Air Purifier 
Z-2500H/Z-3500H vastavad direktiivile 2014/53/EL.
ELi vastavusdeklaratsiooni täistekst on leitav järgmisel 
internetiaadressil:  
https://declarations.accobrands.com/

Raadiosagedusväljaga lubatud kokkupuute nõuete 
täitmiseks peab kasutaja keha ja seadme vahel olema 
minimaalselt 0,2 m.

 

Elektri- ja elektroonikaseadmete jäätmed (WEEE)
Elektri- ja elektroonikaseadmed sisaldavad materjale ja 
aineid, mis võivad kahjustada inimeste tervist ja keskkonda. 
See seadmel, lisatarvikutel  või  pakendil  olev  sümbol  
näitab, et seadet ei tohi visata sorteerimata olmeprügi  
hulka,  vaid  seda tuleb käidelda eraldi! Euroopa Liidus 
ja teistes Euroopa riikides, kus on kasutusel elektri- ja 
elektroonikaseadmete jäätmete eraldi kogumise süsteem, 
tuleb seade toimetada elektri- ja elektroonikaseadmete 
ringlussevõtuga tegelevasse kogumispunkti. Kui kõrvaldate 
seadme nõuetekohaselt, aitate vältida võimalikke ohte 
inimeste tervisele ja keskkonnale, mis võivad tuleneda 
kasutatud seadme ebaõigest käitlemisest. Materjalide 
ringlussevõtmine aitab säästa loodusvarasid.

Leitz TruSens õhupuhastid on varustatud ka UV-C kiirgajaga. 
Selle eseme väljavahetamisel (toote eluea jooksul) tuleb 
need ka tagastada ja utiliseerida kohalikus elektri- ja 
elektroonikaseadmete jäätmete kogumiskeskuses.

Lisateavet ja UV-C kiirguri paigaldusjuhendeid / videoid 
leiate aadressilt www.leitz.com



160

ESILETÕSTETUD OMADUSED

360° puhastamine
HEPA-filter püüab igast suunast kinni saasteained ja 
lenduvaid orgaanilisi ühendeid sisaldavad gaasid/
lõhnad. UVC-valgus hävitab mikroobid ja bakterid, mis 
võivad filtrisse kinni jääda.

PureDirect™-i tehnoloogia
Sõltumatud laborikatsed on kinnitanud, et kaks õhuvoolu, mis 
liigutavad õhku tõhusalt ja mugavamalt kogu ruumis ringi, on 
parem kui üks õhuvool.

Teavitab ja kohandub
Valgustatud värvikoodidega rõngas pakub täiendavat 
teavet tänu reaalajas õhukvaliteedi edastamisele.

AQI

SensorPod™
Kaugjuhitav õhukvaliteedi monitor, mis tagab puhtama 
õhu täpselt seal, kus seda vajate.

TruSensi rakendus ja Alexa seadme häälkäsud 
Tänu häälkäskude ühilduvusele ja TruSensi rakenduse kaugjuhtimisfunktsioonile 
on teil olukord alati kontrolli all. Järgige muutusi välisõhu kvaliteedis, saage 
meeldetuletusi filtrite vahetamise kohta ja tellige tarvikuid.
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TOOTE ÜLEVAADE

Mugav käepide

Pestav eelfilter

Õhukvaliteedi kuva 

Aktiivsöefilter

Lihtne puutetundlik juhtpaneel

HEPA-filter

360° õhu sisselase

UVClamp

Filtri kate ja nupp (allpool)

Õhupuhasti

Filter ja UVClamp

Toite- ja 
signaalinäidik

Toitejuhe

Õhu sisselase

SensorPod™
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ALUSTAMINE

1. Eemaldage filtrilt kilekott
Kruvige lahti alumine kate ja eemaldage filtrilt kilekott.

2. Paigaldage filter uuesti
Kinnitage filter alumise katte külge ning asetage uuesti õhupuhasti sisse.
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3. Seadistamine
Ühendage SensorPod vooluvõrku.
Asetage SensorPod™ püsti lauale või tööpinnale teises toa otsas õhupuhasti vaateväljas. 
Ühendage õhupuhasti vooluvõrku ja lülitage sisse.
Asetage õhupuhasti tasasele pinnale takistustest eemale
 - kus õhk pääseb vabalt igast küljest õhupuhastisse
 - vältides sisustuskangaid, nagu kardinaid ja voodipesu, ning soojus- ja niiskusallikaid.
Signaali tugevus võib sõltuvalt asukohast varieeruda. Neil harvadel juhtudel, kui see ei toimi, vaadake lk 173.

4. Nautige elu puhtama õhuga!
Õhupuhasti reguleerib ventilaatori kiirusi automaatselt SensorPodi õhukvaliteedi näitude põhjal ja ainulaadne 
PureDirect™-i tehnoloogia suunab puhastatud õhu kõikjale ruumi!

kuni 15 m

ruumi suurus kuni 60 m2
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JUHTPANEEL

Ventilaatori kiiruse seaded
Valige ventilaatori kiirus või automaatrežiim. 
Automaatrežiimis reguleerib õhupuhasti ventilaatori 
kiirust automaatselt, tuginedes SensorPodi 
õhukvaliteedi näitudele.

Taimerirežiim
Õhupuhasti lülitub pärast 2, 4, 8 või 12 tunni möödumist 
automaatselt välja. Loenduse tühistamiseks vajutage 
lihtsalt nuppu, kuni taimeri seadistust enam ei kuvata.

UV-režiim
UVC-lamp õhupuhasti filtrikambris on sisse lülitatud, 
kui sümbol  on valge. Sümbol  süttib punaselt 
põlema, kui on aeg UVC-lamp välja vahetada.

Filtri ja UV-näidiku lähtestamine
Kui on aeg vastavate filtrite vahetamiseks, süttivad 
näidikud „HEPA“, „Carbon“ ja „UV“ punaselt põlema. 
Kui põleb 1 näidik, hoidke lihtsalt lähtestamise nuppu 
(Reset) 3 sekundit all, et see näidik lähtestada.
Kui põlevad 2 või enam näidikut, puudutage lähtestamise 
nuppu (Reset), et valida sobiv näidik (valitud näidik vilgub) 
ning seejärel hoidke seda lähtestamiseks 3 sekundit all.

Öörežiim
Magamise ajal kasutamiseks lülitub ekraanivalgustus 
välja, ilma et see mõjutaks õhupuhasti tõhusust.
Kõigi kuvafunktsioonide taastamiseks vajutage lihtsalt 
uuesti nuppu.

Toitenupp

(Automaatrežiim on saadaval ainult siis, kui õhupuhasti on 
ühendatud SensorPodiga ja võtab vastu signaali.)

(Juhiseid vt lk 171.)

(Vt lehekülgedel 169–171 juhiseid vahetuste kohta. Pärast filtri 
vahetamist järgige ülaltoodud näidiku lähtestamise juhiseid.)

Z-3500H
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ÕHUKVALITEEDI KUVA

Reaalajas tagasiside
Täiustatud SensorPod™ hindab teie õhu seisundit, mõõtes nii tahkete osakeste 
(PM1,0, PM2,5, PM10) kui ka lenduvate orgaaniliste ühendite sisaldust. 
See arvutab välja üldise õhukvaliteedi, kasutades ainulaadset algoritmi, mis 
reageerib saasteainete tõelisele suurenemisele, vältides ülereageerimist tuppa 
sisenemisele või diivanile istumisele. 

Valgustatud värvikoodidega kuva edastab infot hea, mõõduka või halva 
õhukvaliteedi kohta ning numbriline väärtus tagab suurema detailsuse. 

Automaatrežiimis reguleerib õhupuhasti automaatselt ventilaatori kiirust 
vastavalt õhukvaliteedi näitudele.

TruSens kasutab USA keskkonnakaitseagentuuri (EPA) loodud õhukvaliteedi indeksit (1–500).

HEA
SININE  |  0 - 50

KESKMINE 
KOLLANE  |  50 - 100

HALB 
PUNANE  |  100 - 500
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TRUSENSI RAKENDUS

TruSensi rakendus võimaldab TruSensi õhupuhastit mugavalt 
nutiseadmega juhtida nii samas ruumis olles kui ka linna teisest 
otsast.

Juhtimine ja reaalajas tagasiside õhukvaliteedi kohta on samad, mis õhupuhasti 
enda kuval. Lisaks leiate rakendusest ka siseruumi õhukvaliteedi jälgimise 
ajaloo, infot kohaliku välisõhu kvaliteedi kohta ning saate õhupuhastile ajakava 
määrata. Samuti teavitab rakendus teid, kui on aeg filtri või UV-C-lambi 
vahetuseks.

Laadige TruSensi rakendus alla Google Play või Apple App Store’i poest.

Apple ja selle logo on ettevõtte Apple, Inc. kaubamärgid. 
Google Play ja selle logo on ettevõtte Google LLC kaubamärgid.
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ALEXA HÄÄLJUHTIMINE 

INSTALLIGE ALEXA RAKENDUS JA SIDUGE SEE OMA NUTIKA 
ÕHUPUHASTIGA TRUSENS

1. Laadige oma nutiseadmesse alla rakenduse Amazon Alexa uusim versioon.

2.  Pärast allalaadimist avage Alexa rakendus ja puudutage ekraani all paremal paiknevat 
nuppu „Seadmed“ („Devices“).

3.  Kerige alla ja klõpsake nuppu „TEIE NUTIKODUOSKUSED“ („YOUR SMART HOME 
SKILLS“).

4.  Klõpsake nuppu „LUBA NUTIKODUOSKUSED“ („ENABLE SMART HOME SKILLS“). 
Kuvatavas oskuste loendis otsimiseks klõpsake ekraani ülemises paremas nurgas olevat 
suurendusklaasi. Tippige otsinguribale „TruSens”.

5.  TruSensi installimiseks valige vastav oskus. See on teie Alexa seadme jaoks sisuliselt uus 
oskus ja võib juhtuda, et peate oma õhupuhasti uuesti siduma. 

6.  TruSensi nutika õhupuhasti sidumiseks avage oma mobiilseadmes TruSensi rakendus 
ja navigeerige vahekaardile „Seaded“. Klõpsake valiku „Alexa kood“ kõrval käsul 
„Avalda“.

7.  Kopeerige kuvatud kood ja navigeerige tagasi Alexa rakendusse, et see kood sinna 
kleepida. Märkus: iga kood on juhuslik ja kehtib ainult piiratud aja.

8.  Seadistusprotsessi lõpule viimiseks peab Alexa rakendus TruSensi nutika õhupuhasti 
tuvastama. Selleks võib kuluda kuni 45 sekundit.

9.  Kui see on valmis, on teie TruSensi nutikas õhupuhasti loetletud Alexa rakenduse jaotises 
„Seadmed“ („Devices“). 

10.  Nüüd saate oma TruSensi nutika õhupuhasti kasutamisel tunda rõõmu häälkäsklustest.
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Õhu sisselase 360°

Õhk vahetub 2 korda tunnis 60 m²

Õhuvarustuse tüüp PureDirect™

Andur Veelgi parem SensorPod™-i tehnoloogia täiustatud õhukvaliteedianduritega, mis jälgivad 
saasteainete (PM1,0, PM2,5, PM10) ja lenduvate orgaaniliste ühendite (formaldehüüd, 
värviaurud) sisaldust. SensorPod töötab õhupuhastist kuni 15 m kaugusel.

Nutiomadused •  TruSensi kaugjuhtimisfunktsiooniga mobiilirakendus
•  Alexa hääljuhtimine

Ventilaatori kiiruse seaded Whisper, 1, 2, 3, Turbo

Puhastustasemed pestav eelfilter, aktiivsöefilter, HEPA-filter, UVC-lamp

Taimeri seaded 2, 4, 8, 12 tundi

Filtri vahetamise näidikud „Carbon“, „HEPA“, „UV“

Müra 32–66 dB

Mõõtmed 263 x 263 x 726 mm

Kaal 5,7 kg

Mootori tüüp DC-mootor

Nõuded võimsusele 220–240 V 50 Hz / 60 Hz 0,5 A

Energiatarve 68 W

Garantii 2 aastat

TEHNILISED ANDMED

Asendusfiltrid ja UVC-lamp Tavaline Allergia ja gripp
Lõhnad ja lenduvad 

orgaanilised ühendid
Lemmikloom

HEPA trummelfilter 2415143 2415119 2415125 2415131

Aktiivsöefilter 2415109  (3 tk pakis) 2415120 2415126 2415132

UVC-lamp 2415111 või 2415150 - - -
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HOOLDUS

HEPA-FILTRI VAHETAMINE 

Juurdepääs filtrikambrile
1.  Lülitage õhupuhasti alati välja, vajutades toitenuppu 

ja eemaldades toitejuhtme vooluvõrgust.

2.  Asetage seade õrnalt küljeli põrandale, nii et 
filtrikambri kate ja nupp oleksid nähtaval.

3.  Pöörake nuppu vastupäeva ja eemaldage filtrikambri 
kate ning 360° HEPA trummelfilter (joonis A).

1.  Kui on aeg HEPA trummelfiltri vahetuseks, hakkab 
näidik „HEPA“ punaselt põlema.

2.  Tõmmake HEPA trummelfilter ettevaatlikult oma 
kohalt filtri kattes välja (joonis B).

3. Kinnitage uus HEPA-filter filtri katte külge (joonis C).

4.  Asetage filtri kate ja trummelfilter õrnalt tagasi 
filtrikambri sisse ja keermele ning keerake nuppu 
päripäeva, kuni nupp ja filtri kate on kindlalt kinni 
(joonis D).

5.  Ühendage õhupuhasti vooluvõrku ja lülitage sisse. 
Hoidke lähtestamise nuppu (Reset) all, kuni punane 
HEPA-näidik välja lülitub.

Märkus. HEPA trummelfiltril (vt lk 168) on 3 kihti: pestav eelfilter, 
aktiivsöefilter ja HEPA-filter

joonis A

joonis B

joonis C

joonis D
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EELFILTRI PESEMINE

1.  Söefiltri näidik süttib punaselt põlema, kui on aeg söekiht välja 
vahetada.

2. Eemaldage eelfilter õrnalt kinnitusribadelt (joonis E).

3.  Eemaldage kasutatud söekiht õrnalt kinnitusribadelt (joonis F).

4.  Mähkige uus söekiht filtritrumli ümber ja kinnitage samade 
kinnitusribade külge (joonis G).

5.  Mähkige eelfilter ümber söekihi ja kinnitage kinnitusribade külge 
(joonis H).

6.  Kui õhupuhasti on sisse lülitatud, hoidke lähtestamise nuppu 
(Reset) all, kuni punane söefiltri näidik välja lülitub.

1.  Soovitame eelfiltrit iga kuu visuaalselt kontrollida ja vajadusel 
puhastada. Minimaalselt peaksite eelfiltrit käsitsi pesema iga 
kord, kui vahetate aktiivsöefiltrit. 

2. Eemaldage pestav eelfilter õrnalt kinnitusribadelt (joonis E). 

3.  Loputage õrnalt voolava vee all – laske eelfiltril enne selle uuesti 
paigaldamist õhu käes kuivada. 

4.  Mähkige eelfilter ümber filtritrumli ja kinnitage kinnitusribade 
külge (joonis H).

Märkus. Aktiivsöefiltri kolmene pakk (vt lk 168) hõlmab kolme 
söefiltrivahetust, mis on vajalikud iga HEPA trummelfiltri vahetuse 
vahel (vt lk 169).

joonis E

joonis F

joonis G

joonis H

AKTIIVSÖEFILTRI VAHETAMINE



171

ET

UVC-LAMBI VAHETAMINE 
1.  Näidik            süttib punaselt põlema, kui on aeg 

UVC-lamp välja vahetada.

2.  Eemaldage HEPA filtritrummel (joonis A) ning 
kasutage kruvikeerajat, et eemaldada 4 kruvi, mis 
hoiavad kinni UV-korpust (joonis I).

3.  Eemaldage õrnalt UV-korpus (joonis J).

4.  Eemaldage UVC-lamp õhupuhastis olevast pesast 
(joonis K).

5.  Uus UVC-lamp (vt lk 168) tuleb paigaldada otse 
samasse pessa (joonis L).

6.  Pange UV-korpus tagasi oma kohale ja keerake 
kinnituskruvid kruvikeerajaga kinni. 

7.  Kui õhupuhasti on sisse lülitatud, hoidke 
lähtestamise nuppu (Reset) all, kuni näidik            
valgeks muutub.

joonis I

joonis K

joonis J

joonis L

Märkus. Palun viige eemaldatud UVCkiirgur kõrvaldamiseks kohalikku elektri- ja elektroonikaseadmete jäätmete kogumispunkti.
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Kuhu peaksin SensorPod™-i 
asetama?

Ükskõik kuhu, kus soovite ruumi õhukvaliteeti mõõta! 
Optimaalsete tulemuste saavutamiseks asetage SensorPod™ õhupuhastist kuni 
15 meetri kaugusele tööpinnale või lauale, nii et see jääks õhupuhasti vaatevälja. 
Automaatrežiimis jaotab õhupuhasti puhast õhku seni, kuni SensorPod™ tuvastab 
nõuetekohase õhukvaliteedi taseme.

Kui tihti pean filtreid vahetama? See on lihtne! Õhupuhasti vahetamise vajadusele viitavad näidikud hakkavad 
põlema, kui on aeg söe- või HEPA-filtri või UVC-lambi vahetuseks.
Arvestada tuleb sellega, et aktiivsöefiltrit peaks vahetama iga 3–4 kuu järel, HEPA-
filtrit iga 12–15 kuu järel ja UVC-lampi iga 1–3 aasta järel.

Kui tihti tuleb eelfiltrit pesta? Eelfilter peab kinni suuremad osakesed ja säilitab teiste filtrite tõhususe, mistõttu 
soovitame teil eelfiltrit iga kuu visuaalselt kontrollida ja vajadusel pesta. Teine hea 
harjumus on eelfiltrit pesta iga kord, kui söefiltri välja vahetate.

Kas teil on TruSensi rakenduse 
kohta küsimusi?

Esmalt kontrollige alati, kas olete Wi-Fi®-võrguga ühendatud ja kas teie 
nutiseadmes on Bluetooth lubatud. Muude küsimuste korral ja tõrkeotsingu kohta 
lisateabe saamiseks külastage veebilehte www.leitz.com/trusens. 

Õhupuhasti ei hakka tööle. Veenduge, et toitejuhe on kindlalt ühendatud nii pistikupesa kui ka õhupuhastiga. 
Kontrollige, kas tegemist võib olla elektrikatkestusega, proovides samasse 
pistikupessa ühendada lampi või muud seadet.

Kontrollige, kas HEPA-filter on filtrikambrisse korrektselt paigaldatud.

Kui probleem püsib, võtke palun meiega ühendust! (lk 174).

KKK JA VEAOTSING 
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joonis M

SensorPod™-i ja õhupuhasti sidumine
SensorPod suhtleb õhupuhastiga 
raadiosagedussignaalide abil. See seotakse juba 
tootmisliinil õhupuhastiga ning on pakendi avamisel 
kasutusvalmis. Kui mõnel harval juhul peaks signaal 
katkema, vilgub õhupuhasti anduri signaalinäidik. 
Ühenduse saab taastada vaid mõne lihtsa sammuga.

1. Eemaldage SensorPod vooluvõrgust.

2.  HOIDKE õhupuhasti toitenuppu 3 sekundit all, kuni 
kuulete kahte heli.

3.  Ühendage SensorPod vooluvõrku ning vajutage 
SensorPodi all olev sidumisnupp alla ja HOIDKE 
seda 5–7 sekundit. (joonis M).

4.  Ühendus on loodud, kui õhupuhasti anduri 
signaalinäidik põleb ilma vilkumata ning 
õhukvaliteedi näidikud lülituvad sisse.

Õhupuhasti ei lülitu 
automaatrežiimile.
          
   või

Õhukvaliteedi näidikud on väljas.
          
   või

Õhupuhasti anduri signaalinäidik 
vilgub.

Esmalt kontrollige, kas SensorPod on vooluvõrku ühendatud ja selle tuli 
põleb püsivalt.

Järgmisena kontrollige, et SensorPod ei oleks õhupuhastist liiga kaugel 
(toimimisulatus kuni 15 m).

Kui mõlema kontrolli tulemused on rahuldavad ja ühendus endiselt ei toimi, 
lugege allolevaid juhiseid SensorPodi ühenduse parandamiseks. 

Olen SensorPodi kaotanud! Ärge muretsege! Palun võtke ühendust meie klienditoe meeskonnaga ja 
saate tellida uue SensorPodi eelmist asendama. Järgige alltoodud lihtsaid 
juhiseid oma SensorPodi asendusseadme ja olemasoleva õhupuhasti 
sidumiseks! 

KKK JA VEAOTSING 
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GARANTII

Sellele seadmele kehtib tavapärase kasutuse korral tootja antav garantii kahe aasta jooksul alates 
ostukuupäevast. Garantiiperioodil võib ACCO defektse seadme omal äranägemisel tasuta ära 
parandada või asendada. Seadme väärkasutusest või ebasobival eesmärgil kasutusest tulenevad 
defektid garantii alla ei kuulu.Nõutav on ostukuupäeva tõendamine. Ettevõtte ACCO volitamata isikute 
tehtud remont või muudatused teevad garantii kehtetuks. Meie eesmärk on tagada, et meie seadmed 
vastaksid märgitud spetsifikatsioonidele. Siinne garantii ei mõjuta seaduslikke õigusi, mis tarbijatel on 
kauba müüki reguleerivate siseriiklike kehtivate õigusaktide alusel.

TUGI

Täname, et valisite oma koju TruSens™-i toote. Meie kliendid on meie 
jaoks kõige tähtsamad ning me püüame luua tooteid, mis sobituvad teie 
elustiiliga. Kui teil on küsimusi või kommentaare, võtke meiega ühendust!

Külastage meie veebisaiti: www.leitz.com/trusens

Kirjutage meile: baltic@acco.com

Helistage meile: + 46 (0)8 705 15 62 or + 358 9 7510 4200

Garantii registreerimiseks ja aktiveerimiseks minge aadressile: www.leitz.com/register





©2022 ACCO Brands. Kõik õigused kaitstud.  
Leitz®, TruSens™, U™ & Design, SensorPod™ ja PureDirect™ on ettevõtte ACCO Brands kaubamärgid.

21973P001

www.leitz.com/trusens

Leitz ACCO Brands GmbH & Co KG 
Siemensstraße 64 
70469 Stuttgart 
Germany
www.leitz.com
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L I E TOTĀ J A  R O KAS GR Ā M ATA

TruSens Z-3500H



Laipni lūdzam tīrā gaisā ar TruSens. Pateicamies, ka ļāvāt 
mums pievienoties jūsu ceļojumā pretim labklājībai.

Gaisam, kuru elpojat, ir jābūt tīram, neraugoties uz 
to, kurā telpas vietā atrodaties. TruSens SensorPod™, 

PureDirect™ tehnoloģija un filtrēšana 360° lenķī 
nodrošina, ka visa telpa iegūst tīrāku gaisu.

Pateicoties balss komandu saderībai un lietotnes 
TruSens tālvadības funkcijām, jūs vienmēr kontrolējat 

situāciju. Sekojiet āra gaisa kvalitātes izmaiņām, saņemiet 
atgādinājumus par filtru nomaiņu un pasūtiet piederumus.
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DROŠĪBAS INFORMĀCIJA

IZLASIET UN IEVĒROJIET ŠOS NORĀDĪJUMUS!
Pirms filtru vai UVC starojuma lampas nomaiņas vai arī ja 
ierīce netiek izmantota, izņemiet ierīces kontaktdakšu 
no ligzdas vai atvienojiet to no elektroapgādes.
 

BRĪDINĀJUMS! Lai samazinātu ugunsgrēka vai strāvas 
trieciena risku, neizmantojiet gaisa tīrītāju ar cietvielu 
ātruma vadības ierīci.
Nenovietojiet gaisa tīrītāju, ja tā vads vai kontaktdakša 
ir bojāta vai ja sienas kontaktligzda nav cieši 
nostiprināta. Ja ir bojāts ierīces elektroapgādes vads, 
lai izvairītos no briesmām, tas jānomaina ražotājam, 
viņa klientu apkalpošanas pārstāvim vai atbilstoši 
kvalificētām personām. 
Nenovietojiet vadu zem paklājiem, tepiķiem, 
grīdceliņiem vai līdzīgiem pārsegiem. Nenovietojiet 
vadu zem mēbelēm vai ierīcēm. Izvietojiet vadu tā, lai 
tas atrastos tālāk no vietām, pa kurām notiek kustība, un 
personas nepakluptu, aizķeroties aiz tā.

BRĪDINĀJUMS! Tieša skatīšanās uz gaismu, ko izstaro 
šīs ierīces UVC starojuma lampa, var radīt ādas un 
acu bojājumus. Nepareiza ierīces izmantošana vai tās 
korpusa bojājumi var izraisīt bīstamu UVC starojuma 
noplūdi. UVC starojums, pat nelielās devās, var 
radīt acu un ādas bojājumus. Veicot tehnisko apkopi 
vai nomainot lampu, vienmēr atvienojiet ierīci no 
elektroapgādes. UVC starojuma lampu nomainiet pret 
vienību ar Nr. 2415108 / 2415149 (modelim Z-2500H) 
vai 2415111 / 2415150 (modelim Z-3500H), ko ražojis 
“ACCO Brands”.

•  Pirms lietošanas noņemiet visu iepakojumu, ieskaitot 
maisiņu, kurā iesaiņots filtrs.

•  Nedrīkst izmantot ierīces, kurām ir skaidri redzami 
bojājumi.

•  Šo ierīci ir atļauts savienot tikai ar sienas 
kontaktligzdu, kura atbilst elektroapgādei paredzētās 
kontaktdakšas tipam un vērtībām, kas norādītas 
ierīces datu plāksnītē.

•  Novietojiet gaisa tīrītāju netālu no sienas 
kontaktligzdas un neizmantojiet pagarinātājauklas.

•  Šo ierīci var izmantot bērni, kas ir sasnieguši vismaz 8 
gadu vecumu, un personas ar ierobežotām fiziskām, 
sensorām vai garīgām spējām, kā arī pieredzes un 
zināšanu trūkumu, ja viņi tiek uzraudzīti vai informēti 
par drošu šīs ierīces izmantošanu un saprot ar to 
saistītās briesmas.

•  Bērni nedrīkst spēlēties ar šo ierīci, tīrīt to vai veikt tās 
tehnisko apkopi.

•  Nomainiet UVC starojuma lampu pret šajā instrukcijā 
norādīto modeli.

•  Nemēģiniet pašrocīgi veikt šīs ierīces tehnisko 
apkopi vai remontu.

•  Izmantojiet gaisa tīrītāju un SensorPod™ tikai ar 
komplektācijā iekļauto elektroapgādes kabeli.

•  Tīriet šo ierīci tikai ar mitru drānu, neizmantojiet 
šķīdinātājus vai balinātāju.

•  Pirms ierīces darbināšanas pārliecinieties, ka tā 
vienmēr ir novietota uz cietas, līdzenas virsmas.

•  Nebloķējiet un nenosedziet gaisa ieplūdes vai 
ventilācijas izplūdes atveres.

•  Nelieciet pirkstus vai citus priekšmetus gaisa ieplūdes 
vai ventilācijas izplūdes atverēs.

•  Ja gaisa tīrītājs darbojas gaidstāves režīmā, 
SensorPod™ turpina pārraidīt signālus/datus.
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Darba frekvence 
Sensors: 2468 līdz 2480 MHz 
Bezvadu tīkls: IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz 
BLE: Bluetooth 2400 līdz 2484 MHz

Maksimālā raidītāja jauda (EIRP) 
Sensors: -5.3 dBm 
Bezvadu tīkls: +15.3 dBm 
BLE: +5 dBm

Ar šo “Leitz ACCO Brands GmbH & Co KG” apliecina, 
ka radioiekārtas TruSens Air Purifier Z-2500H un 
Z-3500H modeļi atbilst prasībām, kas ietvertas Eiropas 
Parlamenta un Padomes Direktīvā 2014/53/ES.

Pilns ES atbilstības deklarācijas teksts ir pieejams tālāk 
norādītajā interneta adresē:  
https://declarations.accobrands.com/.

Starp lietotāja ķermeni un ierīci jānodrošina vismaz 
0,2 m attālums, lai tiktu ievērotas prasības attiecībā uz 
radiofrekvenču iedarbību.

 

Elektrisko un elektronisko iekārtu atkritumi (EEIA)
Elektriskās un elektroniskās ierīces satur materiālus 
un vielas, kurām var būt kaitīga ietekme uz cilvēku 
veselību un vidi. Ja uz ierīces, tās piederumiem vai 
iepakojuma redzams šāds simbols, tas nozīmē, ka 
ierīci nedrīkst izmest kopā ar nešķirotiem sadzīves 
atkritumiem, bet tā ir jānodod atsevišķi! Atbrīvojieties 
no ierīces vietās, kurās pārstrādei tiek pieņemti 
elektriskā un elektroniskā aprīkojuma atkritumi ES un 
citu Eiropas valstu teritorijā, kurās ieviestas atsevišķas 
sistēmas elektriskā un elektroniskā aprīkojuma 
atkritumu savākšanai. Atbrīvojoties no ierīces pienācīgi, 
jūs palīdzat novērst iespējamo apdraudējumu videi 
un sabiedrības veselībai, ko varētu radīt aprīkojuma 
atkritumu nepienācīga apstrāde. Materiālu pārstrāde 
palīdz saglabāt dabas resursus.

Leitz TruSens gaisa attīrītāji ir aprīkoti arī ar UV-C 
izstarotāju. Nomainot šo priekšmetu (produkta 
kalpošanas laikā), tie arī jāatgriež un jāiznīcina vietējā EEIA 
savākšanas vietā.

Papildinformāciju un UV-C izstarotāja uzstādīšanas 
rokasgrāmatas / video var atrast vietnē www.leitz.com

https://declarations.accobrands.com/
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INFORMĀCIJA PAR FUNKCIJĀM

Attīrīšana 360 grādu leņķī
HEPA filtrs uztver sārņus un gaistošu organisko savienojumu 
gāzes/smakas no visiem virzieniem. UV-C gaisma nogalina 
mikrobus un baktērijas, kas var nokļūt filtrā.

PureDirect™ tehnoloģija
Neatkarīgi veikti laboratoriskie pētījumi liecina, ka divas gaisa 
plūsmas ir labāk par vienu, nodrošinot efektīvu un ērtāku gaisa 
apmaiņu visā telpā.

Informē un adaptējas
Krāskodētais izgaismotais gredzens sniedz papildu 
informāciju par gaisa kvalitāti reāllaikā.

AQI

SensorPod™
Attālais gaisa kvalitātes pārraugs nodrošina tīrāku gaisu 
tieši tur, kur nepieciešams.

TruSens lietotne un Alexa ierīces balss komandas 
Pateicoties balss komandu saderībai un lietotnes TruSens 
tālvadības funkcijām, jūs vienmēr kontrolējat situāciju. Sekojiet 
āra gaisa kvalitātes izmaiņām, saņemiet atgādinājumus par filtru 
nomaiņu un pasūtiet piederumus.
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PRODUKTA PĀRSKATS

Rokturis ērtai pārvietošanai

Mazgājams  
priekšfiltrs

Gaisa kvalitātes displejs 

Aktīvās ogles filtrs

Vienkāršs skārienvadības panelis

HEPA filtrs

Gaisa ieplūde 360 grādu leņķī

UV-C lampa

Filtra pārsegs un grozāmpoga (apakšpusē)

Gaisa attīrītājs

Filtrs un UV-C lampa

Ieslēgšanas un 
signāla indikators

Barošanas vads

Gaisa ieplūdes 
atvere

SensorPod™
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LIETOŠANAS SĀKUMS

1. Noņemiet no filtra plastmasas maisiņu.
Atskrūvējiet apakšējo pārsegu un noņemiet plastmasas maisiņu no filtra.

2. Piestipriniet filtru no jauna.
Piestipriniet filtru apakšējam pārsegam un ievietojiet to atpakaļ gaisa attīrītājā.
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3. Sagatavojiet ierīci.
Iespraudiet SensorPod kontaktdakšu ligzdā.
Novietojiet SensorPod stāvus uz galda virsmas vai darba virsmas otrā istabas pusē gaisa attīrītāja uztveršanas 
zonā. 
Iespraudiet gaisa attīrītāja kontaktdakšu ligzdā un ieslēdziet ierīci.
Novietojiet gaisa attīrītāju uz līdzenas virsmas pietiekamā attālumā no šķēršļiem,
 - kur gaiss var brīvi ieplūst gaisa attīrītājā no visām pusēm;
 -  izvairoties no mīksta mēbelējuma, piemēram, aizkariem un gultas piederumiem, kā arī siltuma vai 

mitruma avotiem.
Signāla stiprums var atšķirties atkarībā no atrašanās vietas. Gadījumā, ja tas nedarbojas, skatiet 195. lappusi.

4. Sāciet dzīvot, baudot tīrāku gaisu!
Attīrītājs automātiski regulē ventilatora ātrumu atkarībā no SensorPod gaisa kvalitātes rādījumiem, un unikālā 
PureDirect™ tehnoloģija nodrošina attīrītu gaisu visā istabā!

līdz 15 m

telpām, kuru platība ir līdz 60 m2
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VADĪBAS PANELIS 

Ventilatora ātruma iestatījumi
Izvēlieties ventilatora ātrumu vai automātiskas darbības 
režīmu.Automātiskas darbības režīmā gaisa attīrītājs 
automātiski noregulē ventilatora ātrumu atkarībā no 
SensorPod gaisa kvalitātes rādījumiem.

Taimera režīms
Gaisa attīrītājs tiks automātiski izslēgts pēc 2, 4, 8 
vai 12 stundām. Lai šo laika atskaiti atceltu, vienkārši 
spiediet pogu, līdz taimera iestatījums vairs netiek rādīts.

Ultravioletās gaismas režīms
UV-C lampa gaismas spuldze gaisa attīrītāja filtra 
nodalījumā ir ieslēgta, ja simbols           deg baltā krāsā.
Simbols           deg sarkanā krāsā, ja nepieciešams 
nomainīt UV-C lampu. 

Filtra un ultravioletās gaismas indikatora atiestatīšana
Indikatori “HEPA”, “Carbon” un “UV” deg sarkanā krāsā, 
ja pienācis laiks tos nomainīt.  
Ja deg 1 indikators, vienkārši turiet pogu Reset (Atiestatīt) 
nospiestu 3 sekundes, lai atiestatītu šo indikatoru.
Ja deg 2 vai vairāk indikatori, pieskarieties pogai Reset 
(Atiestatīt), lai izvēlētos attiecīgo indikatoru (izvēlētais 
indikators mirgo), un pēc tam turiet pogu Reset (Atiestatīt) 
nospiestu 3 sekundes, lai atiestatītu šo indikatoru.

Nakts režīms
Displeja izgaismojums tiek izslēgts – lietošanai, kamēr 
guļat –, nezaudējot gaisa attīrītāja efektivitāti.
Vienkārši nospiediet šo pogu vēlreiz, lai atjaunotu 
visas displeja funkcijas.

Barošanas poga

(Automātiskas darbības režīms ir pieejams tikai tad, ja attīrītājs ir 
savienots pārī ar SensorPod un uztver signālu.)

(Norādījumus skatiet 193. lappusē.)

(Norādījumus par nomaiņu skatiet 191.–193. lappusē. Pēc filtra 
nomaiņas izpildiet iepriekš minētos atiestatīšanas norādījumus.)

Z-3500H
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GAISA KVALITĀTES DISPLEJS

Atgriezeniskā saite reāllaikā
Uzlabotā SensorPod sistēma novērtē gaisa stāvokli, izmērot gan cietvielu 
daļiņas (PM1,0, PM2,5, PM10), gan gaistošos organiskos savienojumus (GOS). 
Tas aprēķina kopējo gaisa kvalitāti, izmantojot unikālu algoritmu, kas reaģē uz 
faktisko sārņu pieaugumu, taču nereaģē pārmērīgi, kad kāds ienāk telpā vai 
apsēžas uz dīvāna. 

Izgaismotais krāskodētais displejs sniedz informāciju par labu, vidēju vai sliktu 
gaisa kvalitāti, un skaitliska vērtība sniedz sīkāku informāciju. 

Automātiskas darbības režīmā gaisa attīrītājs automātiski regulē ventilatora 
ātrumu atkarībā no šiem gaisa kvalitātes rādījumiem.

TruSens izmanto gaisa kvalitātes indeksu (1–500), ko izstrādājusi ASV Vides aizsardzības aģentūra (EPA).

LABA
ZILA  |  0 - 50

VIDĒJA 
DZELTENA  |  50 - 100

SLIKTA
SARKANA  |  100 - 500
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TRUSENS LIETOTNE

TruSens lietotne ļauj ērti kontrolēt jūsu TruSens gaisa attīrītāju no 
jūsu viedierīces — vai nu atrodoties citā vietā istabā, vai citā vietā 
pilsētā.

Lietotnē ir pieejamas tādas pašas vadības iespējas un atgriezeniska saite 
reāllaikā par gaisa kvalitāti kā gaisa attīrītājā, kā arī tā sniedz vēsturisko 
informāciju par gaisa kvalitāti telpās, informāciju par vietējo āra gaisa kvalitāti, 
un jūs varēsiet iestatīt gaisa attīrītāja grafiku. Lietotne jūs informēs arī par to, vai 
ir pienācis laiks nomainīt filtrus, vai UV-C lampu.

Lejupielādējiet TruSens lietotni no Google Play veikala vai Apple App Store.

Apple un Apple logotips ir uzņēmuma Apple Inc. preču zīme. 
Google Play un Google Play logotips ir uzņēmuma Google LLC preču zīmes.



189

LV

ALEXA BALSS VADĪBA 

INSTALĒJIET LIETOTNI ALEXA UN SAVIENOJIET SAVU TRUSENS VIEDO 
GAISA ATTĪRĪTĀJU PĀRĪ

1.   Lejupielādējiet jaunāko lietotnes Amazon Alexa versiju savā viedierīcē.

2.  Kad tā ir ielādēta, atveriet lietotni Alexa un pieskarieties pogai “Ierīces” (Devices) ekrāna 
apakšējā labajā stūrī.

3.  Ritiniet uz leju un noklikšķiniet “VIEDĀ MĀJOKĻA PRASMES” (YOUR SMART HOME 
SKILLS).

4.  Noklikšķiniet uz pogas “IESPĒJOT VIEDĀ MĀJOKĻA PRASMES” (ENABLE SMART HOME 
SKILLS). Parādītajā prasmju sarakstā noklikšķiniet uz lupas ekrāna augšējā labajā stūrī, lai 
meklētu. Ierakstiet “TruSens” meklēšanas joslā.

5.  Atlasiet TruSens prasmi, lai to instalētu. Tehniski šī ir jauna jūsu Alexa ierīces prasme, 
tādēļ jums var nākties to savienot pārī ar gaisa attīrītāju vēlreiz. 

6.  Lai piesaistītu savu TruSens viedo gaisa attīrītāju, ieslēdziet savā mobilajā ierīcē TruSens 
lietotni un atveriet cilni Iestatījumi. Noklikšķiniet uz “Atklāt” blakus opcijai “Alexa kods”.

7.  Nokopējiet parādīto kodu un dodieties atpakaļ uz lietotni Alexa, lai to ielīmētu. Piezīme: 
katrs kods ir ģenerēts pēc nejaušības principa un ir derīgs tikai noteiktu laika periodu.

8.  Lai pabeigtu iestatīšanas procesu, lietotnei Alexa nepieciešams identificēt jūsu TruSens 
viedo gaisa attīrītāju. Tā pabeigšanai var būt nepieciešams līdz 45 sekundēm.

9.  Kad iestatīšana ir pabeigta, jūsu TruSens viedais gaisa attīrītājs tiks parādīts lietotnes 
Alexa sadaļā “Ierīces” (Devices). 

10.  Sāciet izmantot balss komandas sava TruSens viedā gaisa attīrītāja vadīšanai.
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Gaisa ieplūdes atvere  360°

Gaisa nomaiņa 2 reizes stundā 60 m²

Gaisa piegādes veids  PureDirect™

Sensors  Uzlabotā SensorPod™ tehnoloģija ar uzlabotiem gaisa kvalitātes mērīšanas sensoriem, kas 
uzrauga piesārņotājus (PM1,0, PM2,5, PM10) un GOS (formaldehīdu, krāsas izgarojumus); 
SensorPod darbojas līdz 15 m attālumā no gaisa attīrītāja.

Viedās funkcijas •  TruSens mobilā lietotne ar tālvadības funkcijām
•  Alexa balss vadība

Ventilatora ātruma iestatījumi Whisper, 1, 2, 3, Turbo

Attīrīšanas līmeņi  mazgājams priekšfiltrs, aktīvās ogles filtrs, HEPA, UV-C lampa

Taimera iestatījumi  2, 4, 8, 12 stundas

Filtru nomaiņas indikatori  Carbon, HEPA, UV

Troksnis 32–66 dB

Izmēri  263 x 263 x 726 mm

Svars  5,7 kg

Motora veids līdzstrāvas motors

Barošana  220–240 V 50 Hz/60 Hz 0,5 A

Enerģijas patēriņš  68 W

Garantija 2 gadi

SPECIFIKĀCIJAS

Rezerves filtri un UV-C lampa Standarta Alerģijas un gripa Smaka un GOS Mājdzīvnieki

HEPA cilindriskais filtrs 2415143 2415119 2415125 2415131

Aktīvās ogles filtrs 2415109   
(3 gab. komplekts)

2415120 2415126 2415132

UV-C lampa 2415111 vai 2415150 - - -
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KOPŠANA UN APKOPE 

HEPA FILTRA NOMAIŅA 

Piekļuve filtra nodalījumam
1.  Vienmēr izslēdziet gaisa attīrītāju, nospiežot barošanas pogu 

un atvienojot barošanas vadu.

2.  Uzmanīgi novietojiet iekārtu uz tās sāna uz grīdas, lai filtra 
nodalījuma pārsegs un grozāmpoga būtu redzami.

3.  Pagrieziet grozāmpogu pretēji pulksteņa rādītāju kustības 
virzienam un noņemiet filtra nodalījuma pārsegu un 
cilindrisko 360° HEPA filtru (A att.).

1.  HEPA indikators deg sarkanā krāsā, ja nepieciešams nomainīt 
visu cilindrisko HEPA filtru.

2.  Uzmanīgi izvelciet cilindrisko HEPA filtru ārā no tā 
stiprinājuma vietas filtra pārsegā (B att.).

3.  Nostipriniet rezerves HEPA filtru pie filtra pārsega (C att.).

4.  Uzmanīgi ievietojiet filtra pārsegu un cilindrisko filtru atpakaļ 
filtra nodalījumā un uz vītnes un pagrieziet grozāmpogu 
pulksteņa rādītāju kustības virzienā, līdz grozāmpoga un filtra 
pārsegs ir nostiprināti cieši (D att.).

5.  Pievienojiet gaisa attīrītāju elektroapgādei un ieslēdziet to, 
un turiet pogu Reset (Atiestatīt) nospiestu, līdz sarkanais 
HEPA indikators nodziest.

Piezīme. Cilindriskajam HEPA filtram (skatiet 190. lpp.) ir 3 slāņi: 
mazgājams priekšfiltrs, aktīvās ogles filtrs un HEPA.

A att.

B att.

C att.

D att.
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PRIEKŠFILTRA MAZGĀŠANA

1.  Ogles filtra indikators deg sarkanā krāsā, ja nepieciešams nomainīt 
ogles slāni.

2. Uzmanīgi noņemiet priekšfiltru no stiprinājuma joslām (E att.).

3.  Uzmanīgi noņemiet izlietoto ogles slāni no stiprinājuma joslām 
(F att.).

4.  Uztiniet jaunu ogles slāni ap cilindrisko filtru un piestipriniet pie tām 
pašām stiprinājuma joslām (G att.).

5.  Uztiniet priekšfiltru ap ogles slāni un piestipriniet pie stiprinājuma 
joslām (H att.).

6.  Kad gaisa attīrītājs ir ieslēgts, turiet pogu Reset (Atiestatīt) nospiestu, 
līdz sarkanais ogles filtra indikators nodziest.

1.  Mēs iesakām priekšfiltru vizuāli pārbaudīt katru mēnesi un, ja 
nepieciešams, to iztīrīt. Priekšfiltrs ir jāmazgā ar rokām ne retāk kā 
katrā aktīvās ogles filtra nomaiņas reizē. 

2.  Uzmanīgi noņemiet mazgājamo priekšfiltru no stiprinājuma joslām 
(E att.). 

3.  Uzmanīgi skalojiet tekošā ūdenī – ļaujiet priekšfiltram izžūt, pirms to 
uzstādāt vēlreiz. 

4.  Uztiniet priekšfiltru ap cilindrisko filtru un piestipriniet pie 
stiprinājuma joslām (H att.).

Piezīme: aktīvās ogles filtra 3 gab. komplekts (skatiet 190. lpp.) 
pietiek 3 ogles filtra nomaiņas reizēm starp katru cilindriskā HEPA filtra 
nomaiņu (skatiet 191. lpp.).

E att.

F att.

G att.

H att.

AKTĪVĀS OGLES FILTRA NOMAIŅA
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UV-C LAMPAS NOMAIŅA 
1.  Indikators            deg sarkanā krāsā, ja nepieciešams 

nomainīt UV-C lampu.

2.  Izņemiet cilindrisko HEPA filtru (A att.) un izmantojiet 
skrūvgriezi, lai atskrūvētu 4 skrūves, ar kurām 
nostiprināts UV korpuss (I att.).

3. Uzmanīgi izņemiet UV korpusu (J att.).

4. Atvienojiet UV-C lampu no ligzdas attīrītājā (K att.).

5.  Rezerves UV-C lampa (skatiet 190. lpp.) ir jāpievieno 
tajā pašā ligzdā (L att.).

6.  Ievietojiet UV korpusu atpakaļ vietā un ieskrūvējiet 
stiprinājumu skrūves atpakaļ ar skrūvgriezi. 

7.  Kad gaisa attīrītājs ir ieslēgts, turiet pogu Reset 
(Atiestatīt) nospiestu, līdz indikators            iedegas 
baltā krāsā.

I att.

K att.

J att.

L att.

Piezīme. Lūdzu, apsaimniekojiet atvienoto UV-C starotāju vietējā EEIA savākšanas punktā.
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Kur novietot SensorPod™? Jebkurā vietā, kur telpā vēlaties izmērīt gaisa kvalitāti! 
Lai iegūtu optimālus rezultātus, novietojiet SensorPod™ līdz pat 15 metru 
attālumā no gaisa attīrītāja uz darba virsmas vai galda gaisa attīrītāja uztveršanas 
zonā. Automātiskas darbības režīmā gaisa attīrītājs turpinās izplatīt tīru gaisu, līdz 
SensorPod™ konstatē pieņemamu gaisa kvalitātes līmeni.

Cik bieži jāmaina filtri? Pavisam vienkārši! Attīrītāja nomaiņas indikatori informē, ja pienācis laiks, kad 
jānomaina ogles vai HEPA filtrs, vai UV-C lampa.
Ieplānojiet aktīvās ogles filtra nomaiņu reizi 3–4 mēnešos, HEPA filtra nomaiņu reizi 
12–15 mēnešos un UV-C lampas nomaiņu reizi 1–3 gados. 

Cik bieži ir jāmazgā priekšfiltrs? Priekšfiltrs uztver lielāka izmēra daļiņas un uztur citu filtru efektivitāti, tādēļ iesakām 
priekšfiltru vizuāli pārbaudīt katru mēnesi un, ja nepieciešams, to izmazgāt. Cits labs 
ieradums ir izmazgāt priekšfiltru katru reizi, kad maināt ogles filtru. 

Vai ir jautājumi par TruSens 
lietotni?

Vispirms vienmēr pārbaudiet, vai ir izveidots savienojums ar Wi-Fi® tīklu un vai jūsu 
ierīcē ir iespējots Bluetooth. Ja rodas citi jautājumi, lūdzu, apmeklējiet vietni www.
leitz.com/trusens, lai iegūtu vairāk informācijas par problēmu novēršanu.

Gaisa attīrītāju nevar ieslēgt. Pārbaudiet, vai barošanas vads ir kārtīgi pievienots gan sienas ligzdā, gan attīrītājā. 
Pārbaudiet, vai ligzdā nav barošanas traucējumu, mēģinot tajā pievienot lampu vai 
citu ierīci.

Pārbaudiet, vai HEPA filtrs filtra nodalījumā ir uzstādīts pareizi.

Ja problēmu neizdodas novērst, lūdzu, sazinieties ar mums (196. lpp.)!

BUJ UN PROBLĒMU NOVĒRŠANA 
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SensorPod™ un attīrītāja savienošana pārī
SensorPod sazinās ar attīrītāju, izmantojot radio 
frekvences signālus, un tas tiks savienots pārī izstrādes 
procesā un būs gatavs lietošanai, tiklīdz izņemsiet to 
no iepakojuma. Gadījumā, ja signāls tiek pārtraukts, 
attīrītāja sensora signāla indikators          mirgo. 
Savienojumu var atjaunot, veicot dažas vienkāršas 
darbības.

1. Atvienojiet SensorPod no barošanas.

2.  Turiet attīrītāja barošanas pogu 3 sekundes, līdz 
izdzirdat divus skaņas signālus.

3.  Pievienojiet SensorPod barošanai un nospiediet pārī 
savienošanas pogu SensorPod apakšā un turiet to 
5–7 sekundes (M att.).

4.  Savienojums tiek izveidots, kad attīrītāja sensora 
signāla indikators ir pastāvīgi iedegts un nemirgo un 
iedegas gaisa kvalitātes indikatori.

Attīrītājam nevar ieslēgt 
automātiskas darbības režīmu.
          
   vai

Gaisa kvalitātes indikatori 
neiedegas.
          
   vai

Attīrītāja sensora signāla indikators 
mirgo.

Vispirms pārbaudiet, vai SensorPod ir pievienots barošanai un ka tā 
indikatori deg pareizi.

Pēc tam pārbaudiet, vai SensorPod atrodas attīrītāja uztveršanas zonā (līdz 
15 m).

Ja abu pārbaužu rezultāti ir atbilstoši un savienojumu joprojām neizdodas 
izveidot, skatiet tālāk sniegtos norādījumus par SensorPod savienojuma 
izveidi. 

Esmu pazaudējis SensorPod! Neuztraucieties! Lūdzu, sazinieties ar mūsu atbalsta dienestu, lai pasūtītu 
rezerves SensorPod. Izpildiet tālāk sniegtos vienkāršos norādījumus 
savienošanai pārī ar rezerves SensorPod ar savu esošo gaisa attīrītāju! 

BUJ UN PROBLĒMU NOVĒRŠANA 

M att.
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GARANTIJA

Normālos lietošanas apstākļos šīs iekārtas darbība ir garantēta divus gadus no iegādes datuma. 
Garantijas periodā „ ACCO” pēc saviem ieskatiem bez maksas veiks bojātās iekārtas remontu 
vai nomaiņu. Garantijā nav ietverti defekti, kas radušies neatbilstošas lietošanas vai lietošanas 
neparedzētiem mērķiem dēļ. Jums būs jāuzrāda pirkuma apliecinājums, kurā norādīts iegādes datums. 
Ja remontdarbus vai pārveidojumus veiks „ ACCO” nepilnvarotas personas, garantija vairs nebūs 
derīga. Mūsu mērķis ir nodrošināt, lai mūsu produkti darbotos saskaņā ar norādītajām specifikācijām. 
Šī garantija neietekmē juridiskās tiesības, kuras patērētājiem ir saskaņā ar piemērojamiem preču 
pārdošanu reglamentējošiem valsts tiesību aktiem.

ATBALSTS

Pateicamies, ka pieņēmāt TruSens™ savā mājoklī. Mūsu darbību centrā ir mūsu 
klienti, un mēs tiecamies izstrādāt produktus, kas atbilst jūsu dzīvesveidam. Ja jums 
ir kādi jautājumi vai atsauksmes, lūdzu, sazinieties ar mums!

Apmeklējiet mūsu tīmekļa vietni: www.leitz.com/trusens

Rakstiet uz e-pastu: baltic@acco.com

Zvaniet pa tālruni: + 46 (0)8 705 15 62 or + 358 9 7510 4200

Lai reģistrētos un aktivizētu garantiju, dodieties uz vietni www.leitz.com/register





©2022 ACCO Brands. Visas tiesības paturētas.  
Leitz®, TruSens™, U™ & Design, SensorPod™ un PureDirect™ ir uzņēmuma ACCO Brands preču zīmes.

21973P001

www.leitz.com/trusens

Leitz ACCO Brands GmbH & Co KG 
Siemensstraße 64 
70469 Stuttgart 
Germany
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SAV I N I N KO  VA D OVAS

TruSens Z-3500H



Sveikiname galimybe džiaugtis švariu oru, kurią suteikia „TruSens“. 
Dėkojame, kad leidote mums kartu su jumis keliauti gerovės link.

Oras, kuriuo kvėpuojate, turėtų būti švarus, nepriklausomai nuo to, kurioje 
kambario vietoje esate. „TruSens SensorPod™“, „PureDirect™“ technologija 

ir filtravimo sistema užtikrina, kad oras būtų švaresnis visoje patalpoje.

Balso komandos ir „TruSens“ programėlės nuotolinio valdymo funkcijos leis 
visada kontroliuoti savo prietaisą. Stebėkite lauko oro kokybės pokyčius, 

gaukite filtro keitimo priminimus ir užsisakykite prekes.
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SAUGOS INFORMACIJA

PERSKAITYKITE IR SAUGOKITE ŠIUOS NURODYMUS
Prieš keisdami filtrus ar UV-C siųstuvą, arba jei prietaiso 
nenaudojate, iš maitinimo šaltinio ištraukite jo 
maitinimo laido kištuką.

 
ĮSPĖJIMAS.
Kad sumažėtų gaisro ir elektros šoko rizika, šio oro 
valymo įrenginio nenaudokite su puslaidininkiu greičio 
valdymo prietaisu.
Oro valymo įrenginio nenaudokite, jei jo laidas ar 
kištukas pažeisti arba atsilaisvino sieninis lizdas. Kad 
nekiltų pavojus, pažeistą maitinimo laidą turi pakeisti 
gamintojas, jį atstovaujantis tarpininkas ar kitas tinkamai 
kvalifikuotas asmuo. 
Laido nekiškite po kilimais, kilimėliais, takeliais 
ar panašia danga. Laido netieskite po baldais ar 
prietaisais. Laidą nuveskite toliau nuo vaikščiojimo 
vietų, kad už jo neužkliūtumėte.

ĮSPĖJIMAS. Žiūrint tiesiai į šiame aparate esančio UV-C 
siųstuvo skleidžiamą šviesą gali kilti odos arba akių 
pažeidimo pavojus. Prietaisą netinkamai naudojant 
arba pažeidus korpusą, gali pasklisti pavojinga UV-C 
spinduliuotė. Net ir nedidelė UV-C spinduliuotė gali 
pažeisti akis ir odą. Prieš keisdami lemputę ar atlikdami 
priežiūros darbus būtinai išjunkite maitinimą. UV-C 
siųstuvą keiskite „ACCO Brands“ pagaminta 2415108 
/ 2415149 (skirta Z-2500H) arba 2415111 / 2415150 
(skirta Z-3500H) dalimi.

•  Prieš naudodami nuimkite visas pakavimo 
medžiagas, įskaitant filtrą dengiantį maišą.

•  Akivaizdžiai pažeistų prietaisų naudoti negalima.
•  Šį prietaisą galima jungti tik į sieninį maitinimo laido 

kištuko tipą ir duomenis duomenų plokštelėje 
atitinkantį sieninį lizdą.

•  Oro valymo įrenginį statykite netoli sieninio lizdo ir 
nenaudokite jokių ilginamųjų laidų.

•  Šį prietaisą gali naudoti vaikai nuo 8 metų ir 
silpnesnių fizinių, jutiminių ar psichinių gebėjimų 
arba patirties ir žinių neturintys asmenys, jei jie yra 
prižiūrimi ar išmokomi saugiai naudotis prietaisu bei 
suvokia galimus pavojus.

•  Vaikams negalima su prietaisu žaisti, jį valyti ar atlikti 
jo priežiūrą.

•  UV-C siųstuvą keiskite šiame vadove nurodytu 
modeliu.

•  Nemėginkite patys šio gaminio taisyti ar remontuoti.
•  Valymo įrenginį ir „SensorPod™“ naudokite tik su 

pridedamu maitinimo laidu.
•  Šį prietaisą valykite tik su drėgna šluoste. 

Nenaudokite tirpiklių ar baliklių.
•  Prieš naudodami įsitikinkite, kad prietaisas yra 

pastatytas ant virto ir lygaus pagrindo.
•  Neblokuokite ir neuždenkite oro įleidimo ar išleidimo 

angų.
•  Į oro įleidimo ir išleidimo angas nekiškite pirštų ar kitų 

daiktų.
•  Oro valymo įrenginiui veikiant budėjimo režimu, 

„SensorPod™“ vis tiek siunčia signalą / duomenis.
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Veikimo dažnis 
Jutiklis: 2468–2480 MHz 
Belaidis: IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz 
BLE: Bluetooth 2400–2484 MHz

Didžiausia persiuntimo galia (EIRP)  
Jutiklis: -5.3 dBm 
Belaidis: +15.3 dBm 
BLE: +5 dBm

Šiuo dokumentu „Leitz ACCO Brands GmbH & Co 
KG“ patvirtina, kad radijo dažnio įrangos tipo Z-2500H 
ir Z-3500H modelių „TruSens“ oro valymo įrenginiai 
atitinka Direktyvos 2014/53/ES reikalavimus.

Visą ES atitikties deklaracijos tekstą galima rasti 
tinklalapyje https://declarations.accobrands.com/

Siekiant laikytis RD poveikio reikalavimų, tarp 
naudotojo kūno ir prietaiso turi būti bent 0,2 m 
atstumas.

 

Elektros ir elektroninės įrangos (EEĮ) atliekos
Elektros ir elektroniniuose prietaisuose yra medžiagų 
ir medžiagų, kurios gali pakenkti žmonių sveikatai ir 
aplinkai. 

Šis simbolis ant prietaiso, jo priedų ar įpakavimo 
reiškia, kad prietaiso negalima laikyti nerūšiuojamomis 
buitinėmis atliekomis, jį būtina perdirbti atskirai! 
Atiduokite šį prietaisą elektros ir elektroninės įrangos 
perdirbimo surinkimo taške ES ar kitose Europos 
šalyse, turinčiose atskiras elektros ir elektroninės 
įrangos  atliekų  surinkimo   sistemas.   Tinkamai   
išmesdami   šį prietaisą padedate išvengti žalos aplinkai 
ir visuomenės sveikatai, kurią galėtų sukelti netinkamas 
elgesys su prietaiso atliekomis. Medžiagų perdirbimas 
prisideda prie gamtos išteklių tausojimo.

„Leitz TruSens“ oro valytuvai taip pat yra su UV-C 
spinduoliu. Pakeitus šią prekę (gaminio gyvavimo metu), 
jas taip pat reikia grąžinti ir išmesti vietinėje EEĮ atliekų 
surinkimo įmonėje.

Daugiau informacijos ir UV-C spinduolio montavimo 
vadovus / vaizdo įrašus galite rasti www.leitz.com

https://declarations.accobrands.com/
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PAGRINDINĖS SAVYBĖS

360° valymas
HEPA filtras sulaiko iš visų pusių sklindančius teršalus ir 
lakiųjų organinių junginių dujas bei kvapus. UV-C šviesa 
sunaikina į filtrą patenkančius mikrobus ir bakterijas.

„PureDirect™“ technologija
Nepriklausomoje laboratorijoje atlikti tyrimai patvirtina, kad dvi 
oro srovės yra geriau nei viena, nes tuomet oras patalpoje juda 
efektyviau ir patogiau.

Informuoja ir prisitaiko
Spalvotas šviečiantis žiedas suteikia papildomos 
informacijos tikruoju laiku rodydamas oro kokybę.

AQI

„SensorPod™“
Nuotolinis oro kokybės tikrintuvas, kuris užtikrina, kad 
oras būtų švaresnis būtent ten, kur reikia.

„TruSens“ programėlė ir „Alexa“ įrenginio balso komandos 
Balso komandos ir „TruSens“ programėlės nuotolinio valdymo funkcijos 
leis visada kontroliuoti savo prietaisą. Stebėkite lauko oro kokybės 
pokyčius, gaukite filtro keitimo priminimus ir užsisakykite prekes.
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PRODUKTO APŽVALGA

Patogi nešti rankena

Plaunamasis 
priešfiltris

Oro kokybės duomenų ekranas 

Aktyvintosios 
anglies filtras

Paprastai valdomas jutiklinis skydelis

HEPA filtras

360° oro įtekėjimas

UV-C lempa

Filtro dangtis ir rankenėlė (po apačia)

Oro valytuvas

Filtras ir UV-C lempa

Maitinimo ir signalo 
indikatorius

Maitinimo laidas

Oro įtekėjimo anga

„SensorPod™“
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PRADŽIA

1. Plastikinio maišelio nuėmimas nuo filtro
Atsukite apatinį dangtį ir nuimkite nuo filtro plastikinį maišelį.

2. Filtro pritvirtinimas iš naujo
Filtrą pritvirtinkite prie apatinio dangčio ir įdėkite atgal į oro valytuvą.
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3. Sąranka
Įjunkite „SensorPod“.
„SensorPod“ pastatykite ant stalviršio ar darbinio paviršiaus kitoje patalpos pusėje priešais oro valytuvą. 
Įjunkite oro valytuvą į elektros lizdą ir įjunkite maitinimą.
Oro valytuvą pastatykite ant lygaus paviršiaus, toliau nuo kliūčių:
 – kur oras į oro valytuvą galėtų laisvai tekėti iš visų pusių;
 –  toliau nuo minkštų daiktų, pavyzdžiui, užuolaidų, patalynės ir šilumos ar drėgmės šaltinių.
Signalo stiprumas priklauso nuo vietos. Jei neveiktų, nors tai pasitaiko retai, žr. 217 psl.

4. Pradėkite gyvenimą švaresniame ore!
Priklausomai nuo „SensorPod“ siunčiamų duomenų apie oro kokybę, oro valytuvas automatiškai sureguliuos 
ventiliatoriaus greitį, o unikali „PureDirect™“ technologija užtikrins, kad oras būtų išvalomas visoje patalpoje!

iki 15 m

Aprėpiamas plotas siekia iki 60 m2
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VALDYMO SKYDELIS 

Ventiliatoriaus greičio nuostatos
Pasirinkite ventiliatoriaus greitį arba automatinį režimą 
(AUTO). Įjungus automatinį režimą, oro valytuvas 
ventiliatoriaus greitį sureguliuoja pagal „SensorPod“ 
siunčiamus duomenis apie oro kokybę.

Laikmačio režimas
Po 2, 4, 8 arba 12 valandų oro valytuvas automatiškai 
išsijungs. Norėdami šią funkciją išjungti, tiesiog spauskite 
mygtuką tol, kol nebebus rodoma laikmačio nuostata.

Nakties režimas
Ekrano apšvietimas jums miegant išsijungia, tačiau 
oro valytuvo efektyvumas dėl to nenukenčia.
Kad visos ekrano funkcijos vėl veiktų, tiesiog dar kartą 
paspauskite mygtuką.

Maitinimo mygtukas

(Automatinis režimas veikia tik tuo atveju, kai oro valytuvas yra 
susietas su „SensorPod“ ir gauna signalą.)

Filtro ir UV indikatoriaus nustatymas iš naujo
Atėjus laikui keisti filtrus ar lempą, atitinkami indikatoriai 
„HEPA“, „Carbon“ ir „UV“ ima šviesti raudonai. 
Įsijungus 1 indikatoriui, tiesiog 3 sek. palaikykite 
nuspaudę „Reset“ mygtuką, kad tas indikatorius būtų 
nustatytas iš naujo.
Įsijungus 2 ir daugiau indikatorių, bakstelėkite „Reset“ 
mygtuką ir pasirinkite atitinkamą indikatorių (pasirinktas 
indikatorius ima mirksėti), o tada jį 3 sek. palaikykite, kad 
būtų nustatytas iš naujo.
(Keitimo nurodymus rasite 213–215 psl. Pakeitę filtrą laikykitės pirmiau 
pateiktų indikatoriaus nustatymo iš naujo nurodymų.)

UV režimas
Oro valytuvo kameros UV-C lempa veikia, kai    
simbolis yra baltos spalvos. Atėjus laikui keisti UV-C 
lempą,    simbolis ims šviesti raudonai. 
(Nurodymų ieškokite 215 psl.)

Z-3500H
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ORO KOKYBĖS DUOMENŲ EKRANAS

Informacijos teikimas tikruoju laiku
Pažangusis „SensorPod“ įvertina jūsų aplinkos oro kokybę, išmatuodamas tiek 
kietąsias daleles (PM 1,0, PM 2,5, PM 10), tiek lakiuosius organinius junginius 
(VOC). Pagal unikalų algoritmą, kuris reaguoja į tikrąjį teršalų kiekio padidėjimą, 
o ne į ką nors įėjusį į patalpą ar atsisėdusį ant sofos, jis apskaičiuoja bendrą oro 
kokybę. 

Šviečiantis spalvotas ekranas nurodo, ar oro kokybė yra gera, vidutinė, ar prasta, 
ir pateikia skaitinę vertę, suteikiančią daugiau informacijos. 

Jei įjungtas automatinis režimas, oro valytuvas ventiliatoriaus greitį sureguliuoja 
pagal šiuos oro kokybės rodmenis.

„TruSens“ naudoja JAV Aplinkos apsaugos agentūros (EPA) sukurtą oro kokybės indeksą (1–500).

GERA
MĖLYNA  |  0 - 50

VIDUTINĖ
GELTONA  |  50 - 100

PRASTA
RAUDONA  |  100 - 500
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„TRUSENS“ PROGRAMĖLĖ

Naudodami „TruSens“ programėlę, savo išmaniuoju įrenginiu 
galite patogiai valdyti „TruSens“ oro valytuvą, nepriklausomai nuo 
to, ar esate kitame patalpos ar miesto gale.

Lygiai taip pat galėsite valdyti ir realiuoju laiku stebėti valytuvo rezultatus, 
peržiūrėti senesnius vidaus oro kokybės duomenis, informaciją apie lauko 
oro kokybę bei nustatyti valytuvo veikimo grafiką. Programėlė jus taip pat 
informuos, kai ateis laikas keisti filtrą ar UV-C lempą.

Atsisiųskite „TruSens“ programėlę iš „Google Play Store“ arba „Apple App Store“.

„Apple“ ir „Apple“ logotipas yra „Apple Inc.“ prekių ženklai. 
„Google Play“ ir „Google Play“ logotipas yra „Google LLC“ prekių ženklai.
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„ALEXA“ VALDYMAS BALSU 

ĮDIEKITE „ALEXA“ PROGRAMĖLĘ IR SUSIEKITE SU SAVO 
IŠMANIUOJU„TRUSENS“ ORO VALYTUVU

1.   Į savo išmanųjį įrenginį atsisiųskite naujausią „Amazon Alexa“ programėlės versiją.

2.  Atsisiuntę atverkite „Alexa“ programėlę ir bakstelėkite „Įrenginiai“ („Devices“) mygtuką, 
esantį lango apatiniame dešiniajame kampe.

3.  Slinkite žemyn ir spauskite „JŪSŲ IŠMANIŲJŲ NAMŲ ĮGŪDŽIAI“ („YOUR SMART HOME 
SKILLS“).

4.  Spauskite „ĮGALINTI IŠMANIŲJŲ NAMŲ ĮGŪDŽIUS“ („ENABLE SMART HOME SKILLS“) 
mygtuką. Atsivėrusiame įgūdžių sąraše viršutiniame dešiniajame lango kampe spauskite 
didinamąjį stiklą, kad galėtumėte ieškoti. Paieškos juostoje įveskite „TruSens“.

5.  Pasirinkite „TruSens“ įgūdį, kad įdiegtumėte. Iš esmės „Alexa“ prietaisui tai naujas 
įgūdis, todėl gali reikėti savo oro valytuvą susieti dar kartą. 

6.  Kad susietumėte savo „TruSens“ išmanųjį oro valytuvą, savo mobiliajame įrenginyje 
perjunkite „TruSens“ programėlę ir pereikite į „Parametrai“ („Settings“) skirtuką. Greta 
„Alexa“ kodas“ („Alexa Code“) parinkties spauskite „Atskleisti“ („Reveal“).

7.  Nukopijuokite matomą kodą ir grįžkite į „Alexa“ programėlę, kad įdėtumėte. Pastaba: 
kiekvienas kodas sugeneruojamas atsitiktinai ir galioja tik ribotą laiką.

8.  Kad užbaigtų sąrankos procesą, „Alexa“ programėlei reikia identifikuoti „TruSens“ 
išmanųjį oro valytuvą. Tai gali užtrukti iki 45 sekundžių.

9.  Baigus jūsų „TruSens“ išmanusis oro valytuvas atsiras „Alexa“ programėlės sąraše 
„Įrenginiai“ („Devices“). 

10.  Mėgaukitės balso komandomis valdydami savo „TruSens“ išmanųjį oro valytuvą.
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Oro įtekėjimas 360°

Oras keičiasi 2 kartus per valandą 60 m²

Oro tiekimo tipas „PureDirect™“

Jutiklis Pažangi „SensorPod™“ technologija su patobulintais oro kokybės matavimo jutikliais, 
kurie stebi teršalus (PM 1,0, PM 2,5, PM 10) ir VOC (formaldehidą, dažų garus). „Sensor-
Pod“ veikia iki 15 m atstumu nuo valytuvo.

Išmaniosios savybės •  „TruSens“ mobilioji programėlė su nuotolinio valdymo funkcijomis
•  „Alexa“ valdymas balsu

Ventiliatoriaus greičio nuostatos „Whisper“, 1, 2, 3, „Turbo“

Valymo lygiai plaunamasis priešfiltris, aktyvintosios anglies filtras, HEPA filtras, UV-C lempa

Laikmačio nuostatos 2, 4, 8, 12 val.

Filtro keitimo indikatoriai „Carbon“, HEPA, UV

Triukšmo lygis 32–66 dB

Matmenys 263 x 263 x 726 mm

Svoris 5,7 kg

Variklio tipas NS variklis

Galios reikalavimai 220–240 V, 50 Hz / 60 Hz, 0,5 A

Elektros vartojimas 68 W

Garantija 2 metai

SPECIFIKACIJOS

Keičiamieji filtrai ir UV-C lempa Standartinis Alergija ir gripas Kvapai ir VOC Gyvūnai

HEPA būgno filtras 2415143 2415119 2415125 2415131

Aktyvintosios anglies filtras 2415109  (3 vnt. pakuotė) 2415120 2415126 2415132

UV-C lempa 2415111 arba 2415150 - - -
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PRIEŽIŪRA IR REMONTAS 

HEPA FILTRO KEITIMAS 

Kaip pasiekti filtro kamerą
1.  Oro valytuvą visada išjunkite paspausdami maitinimo 

mygtuką ir ištraukdami iš lizdo maitinimo laidą.

2.  Įrenginį atsargiai paguldykite ant šono ant grindų, kad būtų 
matyti filtro kameros dangtelis ir rankenėlė.

3.  Rankenėlę pasukite prieš laikrodžio rodyklę ir nuimkite filtro 
kameros dangtelį, išimkite 360° HEPA būgno filtrą (A pav.).

1.  Atėjus laikui keisti visą HEPA būgno filtrą, užsidegs raudonos 
spalvos HEPA indikatorius.

2.  HEPA būgno filtrą atsargiai ištraukite iš jam skirtos vietos, 
kurs jis pritvirtintas prie filtro dangtelio (B pav.).

3.  Pritvirtinkite prie filtro dangtelio naują HEPA filtrą (C pav.).

4.  Filtro dangtelį ir būgno filtrą atsargiai įstatykite atgal į filtro 
kamerą ir ant sriegio. Rankenėlę sukite pagal laikrodžio 
rodyklę, kol ji ir filtro dangtelis bus tinkamai priveržti 
(D pav.).

5.  Prijunkite prie elektros lizdo ir įjunkite savo oro valytuvą. 
Palaikykite nuspaudę „Reset“ mygtuką, kol išsijungs 
raudonos spalvos HEPA indikatorius.

Pastaba. HEPA būgno filtras (žr. 212 puslapyje) yra 3 sluoksnių: 
plaunamasis priešfiltris, aktyvintosios anglies filtras ir HEPA filtras.

A pav.

B pav.

C pav.

D pav.
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PRIEŠFILTRIO PLOVIMAS

1.  Atėjus laikui keisti anglies sluoksnį, anglies filtro indikatorius ims šviesti 
raudona spalva.

2.  Priešfiltrį atsargiai nulupkite nuo tvirtinimo juostelių (E pav.).

3.  Nuo tvirtinimo juostelių atsargiai nulupkite panaudotą anglies 
sluoksnį (F pav.).

4.  Aplink filtro būgną apvyniokite naują anglies sluoksnį ir pritvirtinkite 
tas pačias tvirtinimo juosteles (G pav.).

5.  Priešfiltrį apvyniokite aplink anglies sluoksnį ir pritvirtinkite prie 
tvirtinimo juostelių (H pav.).

6.  Įjungę oro valytuvą, palaikykite nuspaudę „Reset“ mygtuką, kol 
išsijungs raudonas anglies filtro indikatorius.

1.  Priešfiltrį rekomenduojame kiekvieną mėnesį apžiūrėti ir, jei 
reikia, išvalyti. Priešfiltrį reikėtų išplauti bent jau kaskart keičiant 
aktyvintosios anglies filtrą. 

2.  Plaunamąjį priešfiltrį atsargiai nulupkite nuo tvirtinimo juostelių 
(E pav.). 

3.  Atsargiai išskalaukite tekančiu vandeniu ir prieš vėl montuodami 
leiskite natūraliai išdžiūti. 

4.  Priešfiltrį apvyniokite aplink filtro būgną ir pritvirtinkite prie 
tvirtinimo juostelių (H pav.).

Pastaba. Aktyvintosios anglies filtro 3 vnt. pakuotės (žr. 212 psl.) užteks 
3 anglies filtro keitimams, kuriuos reikia atlikti kaskart keičiant HEPA 
būgno filtrą (žr. 213 psl.).

E pav.

F pav.

G pav.

H pav.

AKTYVINTOSIOS ANGLIES FILTRO 
KEITIMAS
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UV-C LEMPOS KEITIMAS 
1.  Atėjus laikui keisti UV-C lempą,            indikatorius ims 

šviesti raudonai.

2.  Išimkite HEPA filtro būgną (A pav.) ir atsuktuvu 
išsukite UV lemputės korpusą laikančius 4 varžtus 
(I pav.).

3. Atsargiai išimkite UV korpusą (J pav.).

4.  Ištraukite UV-C lempą (K pav.) iš lizdo oro valytuve.

5.  Naują UV-C lempą (žr. 212 pav.) sukite tiesiai į tą patį 
lizdą (L pav.).

6.  Vėl įdėkite UV lemputės korpusą ir atsuktuvu 
priveržkite tvirtinimo varžtus. 

7.  Įjungę oro valytuvą, palaikykite nuspaudę „Reset“ 
mygtuką, kol            indikatorius pradės šviesti baltai.

I pav.

K pav.

J pav.

L pav.

Pastaba. Išsuktą UV-C spinduolį atiduokite įvietinę EEĮA surinkimo vietą.
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Kur statyti „SensorPod™“? Bet kurioje vietoje, kurioje norite matuoti patalpos oro kokybę! 
Kad rezultatai būtų optimalūs, „SensorPod™“ statykite ne toliau kaip 15 metrų nuo 
oro valytuvo. Statykite ant darbinio paviršiaus ar stalviršio, priešais oro valytuvą. 
Įjungus automatinį režimą, oro valytuvas švarų orą skirstys tol, kol „SensorPod™“ 
nustatys priimtiną oro kokybės lygį.

Kaip dažnai reikia keisti filtrus? Tai lengva! Oro valytuvo keitimo indikatoriai parodys, kada atėjo laikas keisti anglies 
arba HEPA filtrą ar UV-C lempą.
Aktyvintosios anglies filtrą reikėtų keisti kas 3–4 mėn., HEPA filtrą kas 12–15 mėn., o 
UV-C lempą – kas 1–3 metus.

Kaip dažnai reikia plauti priešfiltrį? Priešfiltris sulaiko didesnes daleles ir užtikrina kitų filtrų efektyvumą, todėl jį 
rekomenduojame apžiūrėti kiekvieną mėnesį ir, jei reikia, išplauti. Priešfiltrį būtų 
naudinga išplauti kiekvieną kartą keičiant anglies filtrą.

Kyla klausimų dėl „TruSens“ 
programėlės?

Pirmiausia visada patikrinkite, ar esate prisijungę prie „Wi-Fi®“ tinklo ir ar jūsų 
išmaniajame įrenginyje įjungta „Bluetooth“. Dėl kitų klausimų ir trikčių šalinimo 
apsilankykite www.leitz.com/trusens.

Oro valytuvas neįsijungia. Patikrinkite, ar maitinimo laidas tinkamai prijungtas prie sieninio elektros lizdo ir oro 
valytuvo. Įjungę lempą ar kitą prietaisą patikrinkite, ar lizde teka elektros srovė.

Patikrinkite, ar filtro kameroje tinkamai sumontuotas HEPA filtras.

Jei problemos pašalinti nepavyksta, susisiekite su mumis! (218 psl.)

DUK IR TRIKČIŲ ŠALINIMAS 
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„SensorPod™“ ir oro valytuvo susiejimas
Ryšys tarp „SensorPod“ ir oro valytuvo palaikomas 
radijo dažnio signalais. Jie susiejami dar gamybos metu 
ir yra paruošti naudoti vos išėmus iš pakuotės. Tais 
retais atvejais, kai signalas nutrūksta, ant oro valytuvo 
esantis jutiklio signalas ima mirksėti          . Ryšį galite 
atkurti keliais paprastais veiksmais.

1. Atjunkite „SensorPod“ nuo elektros tinklo.

2.  3 sek. palaikykite nuspaustą ant oro valytuvo esantį 
maitinimo mygtuką. Turėtų pasigirsti du signalai.

3.  Prijunkite „SensorPod“ prie elektros tinklo, tada 
paspauskite ir 5–7 sek. palaikykite „SensorPod“ 
apačioje esantį susiejimo mygtuką (M pav.).

 

4.  Ryšys yra atkurtas, jei dega (o ne mirksi) ant oro 
valytuvo esantis jutiklio signalo indikatorius ir 
įsijungia oro kokybės indikatoriai.

Oro valytuve neįsijungia 
automatinis režimas
          
   arba

Neveikia oro kokybės indikatoriai
          
   arba

Mirksi ant oro valytuvo esantis 
jutiklio signalo indikatorius

Pirmiausia patikrinkite, ar „SensorPod“ yra įjungtas ir šviečia jo lemputė.

Po to patikrinkite, ar „SensorPod“ yra oro valytuvo veikimo zonoje (iki 15 m).

Jei abiem atvejais viskas gerai, o jungtis vis tiek neveikia, vadovaukitės toliau 
pateikiamais nurodymais dėl „SensorPod“ jungties remonto.

Pamečiau savo „SensorPod“! Nesijaudinkite! Susisiekite su mūsų klientų aptarnavimo komanda ir 
užsisakykite naują „SensorPod“. Vadovaudamiesi nesudėtingais susiejimo 
nurodymais, susiekite naująjį „SensorPod“ su turimu oro valytuvu.

DUK IR TRIKČIŲ ŠALINIMAS 

M pav.
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GARANTIJA

Šios mašinos veikimas yra garantuojamas dvejus metus nuo įsigijimo datos, esant normaliam 
naudojimui. Garantijos laikotarpiu „ ACCO“ savo nuožiūra nemokamai pataisys arba pakeis sugadintą 
mašiną. Pažeidimai, atsiradę dėl piktnaudžiavimo ar naudojimo netinkamais tikslais, nepatenka į 
garantijos aprėptį. Bus reikalaujama nurodyti įsigijimo datą. Jei asmenys, neturintys „ ACCO“ leidimo, 
atliko remontą ar keitimus, garantija bus panaikinta. Mūsų tikslas yra užtikrinti, kad mūsų gaminiai 
atitiktų nurodytas specifikacijas. Ši garantija neturi įtakos juridinėms teisėms, kurias vartotojai turi pagal 
nacionalinius teisės aktus, reglamentuojančius prekių pardavimą.

TECHNINĖ PAGALBA 

Dėkojame, kad įsileidote į savo namus „TruSens™“. Visoje mūsų veikloje 
mums svarbiausi – klientai, todėl siekiame, kad mūsų kuriami produktai atitiktų 
jūsų gyvenimo būdą. Jei turite klausimų ar norite palikti atsiliepimą, susisiekite!

Apsilankykite mūsų interneto svetainėje adresu: www.leitz.com/trusens

Rašykite mums el. Paštu: baltics@acco.com

Skambinkite numeriu: + 46 (0)8 705 15 62 or + 358 9 7510 4200

Norėdami užsiregistruoti ir suaktyvinti garantiją, eikite į www.leitz.com/register





© 2022 „ACCO Brands“. Visos teisės saugomos.  
„Leitz®“, „TruSens™“, U™ &„Design“, „SensorPod™“ ir „PureDirect™“ yra „ACCO Brands“ prekių ženklai.

21973P001

www.leitz.com/trusens

Leitz ACCO Brands GmbH & Co KG 
Siemensstraße 64 
70469 Stuttgart 
Germany
www.leitz.com
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PO D R Ę C Z N I K  W Ł AŚ C I C I E L A

TruSens Z-3500H



Witamy w strefie czystego powietrza z TruSens. Dziękujemy za 
umożliwienie nam udziału w dążeniu do zdrowia i dobrego samopoczucia.

Powietrze, którym oddychasz powinno być czyste, gdziekolwiek 
się znajdziesz w pomieszczeniu. TruSens SensorPod™, technologia 

PureDirect™ oraz filtracja 360° zapewniają czyściejsze powietrze  
w całym pomieszczeniu.

Dzięki kompatybilności z obsługą głosową oraz funkcji zdalnego dostępu 
przez aplikację TruSens, masz zawsze pełną kontrolę. Możesz śledzić 

zmiany jakości powietrza na zewnątrz, otrzymywać przypomnienia 
dotyczące wymiany filtrów oraz zamawiać artykuły zapasowe.



PL

S P I S  T R E Ś C I
INFORMACJE DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA

NAJWAŻNIEJSZE FUNKCJE

OPIS PRODUKTU

PIERWSZE KROKI

PANEL STEROWANIA

WYŚWIETLACZ JAKOŚCI POWIETRZA

APLIKACJA TRUSENS

STEROWANIE GŁOSOWE

DANE TECHNICZNE

KONSERWACJA

 Wymiana filtra HEPA

 Wymiana filtra z aktywnym węglem

 Mycie filtra wstępnego

 Wymiana lampy UV-C

CZĘSTO ZADAWANE PYTANIA I ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW

GWARANCJA I WSPARCIE

224

226

227

228

230

231

232

233

234

235

 235

 236

 236

 237

238

240

PL



224

INFORMACJE DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA
PRZECZYTAJ I ZACHOWAJ TE INSTRUKCJE
Przed wymianą filtrów lub lampy UV-C oraz kiedy urządzenie 
nie jest używane, należy je wyłączyć z gniazdka lub sieci.

UWAGA: Aby ograniczyć ryzyko pożaru i porażenia prądem, 
nie używać oczyszczacza powietrza z półprzewodnikowym 
regulatorem prędkości.
Nie należy używać oczyszczacza powietrza, jeśli uszkodzony 
jest przewód zasilający lub wtyczka albo gniazdko w ścianie 
jest obluzowane. Aby zapobiec zagrożeniu, w przypadku 
uszkodzenia przewodu zasilającego wymiana przewodu 
musi zostać dokonana przez producenta, autoryzowany 
punkt serwisowy lub odpowiednio wykwalifikowane osoby. 
Nie układać przewodu pod wykładzinami, dywanami, 
bieżnikami ani innymi podobnymi nakryciami. Nie układać 
przewodu pod meblami ani urządzeniami. Należy ułożyć 
przewód poza trasą ruchu, w miejscu, gdzie nie grozi 
potknięciem.

UWAGA: Patrzenie bezpośrednio na światło wytwarzane 
przez lampę UV-C w tym sprzęcie grozi uszkodzeniem skóry 
lub wzroku. Nieodpowiednie użytkowanie urządzenia lub 
uszkodzenie obudowy może spowodować uwalnianie 
niebezpiecznego promieniowania UV-C. Promieniowanie 
UV-C, nawet w małych dawkach, może powodować 
uszkodzenia wzroku i skóry. Przed wymianą lampy lub 
czynnościami konserwacyjnymi należy zawsze wyłączać 
urządzenie z sieci. Części zamienne do wymiany lampy UV-C 
to produkt nr 2415108 / 2415149 (do Z-2500H) lub 2415111 
/ 2415150 (do Z-3500H) wytwarzane przez ACCO Brands.

• Przed użyciem należy usunąć wszystkie elementy 
opakowania, w tym również worek osłaniający filtr.

• Jeżeli urządzenie jest wyraźnie uszkodzone, nie należy go 
użytkować.

• Urządzenie należy podłączać tylko do gniazdka 
elektrycznego odpowiadającego rodzajowi wtyczki oraz 
wartościom podanym na tabliczce znamionowej.

• Oczyszczacz powietrza należy ustawić w pobliżu gniazdka 
elektrycznego i nie używać przedłużaczy.

• Urządzenie może być używane przez dzieci w wieku od lat 
8 i powyżej oraz przez osoby o ograniczonej sprawności 
fizycznej, sensorycznej bądź umysłowej lub nieposiadające 
odpowiedniego doświadczenia i wiedzy, pod warunkiem, 
że są one pod nadzorem lub zostały poinstruowane w 
zakresie bezpiecznego użytkowania urządzenia i rozumieją 
związane z tym zagrożenia.

• Nie wolno zezwalać, aby dzieci bawiły się tym 
urządzeniem, czyściły je lub próbowały wykonywać 
czynności konserwacyjne.

• Wymieniając lampę UV-C, należy ją zastąpić modelem 
wskazanym w niniejszej instrukcji obsługi.

• Nie należy podejmować prób przeglądu technicznego ani 
napraw produktu we własnym zakresie.

• Oczyszczacz i SensorPod™ muszą być używane wyłącznie 
z zapewnionym przewodem zasilającym.

• Urządzenie należy czyścić tylko wilgotną ściereczką; nie 
używać rozpuszczalników ani wybielaczy.

• Przed każdym uruchomieniem upewnić się, że urządzenie 
znajduje się na stabilnej, równej powierzchni.

• Nie blokować ani nie zasłaniać otworów wlotu i wylotu 
powietrza.

• Nie wkładać palców ani innych przedmiotów do otworów 
wlotu i wylotu powietrza.
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Częstotliwość robocza 
Czujnik: 2468 do 2480 MHz 
Bezprzewodowo: IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz 
BLE: Bluetooth 2400 do 2484 MHz

Maksymalna moc nadawania (EIRP) 
Czujnik: -5.3 dBm 
Bezprzewodowo: +15.3 dBm 
BLE: +5 dBm

Leitz ACCO Brands GmbH & Co KG niniejszym 
oświadcza, że urządzenia radiowe: oczyszczacze 
powietrza Leitz TruSens Z-2500H/Z-3500H spełniają 
wymagania Dyrektywy 2014/53/UE.
Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny pod 
następującym adresem internetowym: 
https://declarations.accobrands.com/

Zgodnie z wymogami dotyczącymi narażenia na 
częstotliwości radiowe, należy zachowywać odstęp 
co najmniej 0,2 m pomiędzy ciałem użytkownika a 
urządzeniem.

 

Zużyty sprzęt elektryczny i elektroniczny (WEEE)
Urządzenia elektryczne i elektroniczne zawierają 
materiały i substancje, które mogą mieć szkodliwy 
wpływ na ludzkie zdrowie i środowisko. Ten   symbol   
umieszczony   na   urządzeniu,    akcesoriach   lub 
opakowaniu wskazuje, że tego urządzenia nie wolno 
wyrzucić do pojemnika na niesortowane odpady 
komunalne, lecz należy go zutylizować oddzielnie! 
Urządzenie należy zutylizować, przekazując do 
punktu zbiórki zużytego sprzętu elektrycznego 
i elektronicznego na terenie UE i w innych 
krajach europejskich, w których działają odrębne 
systemy zbiórki zużytych urządzeń elektrycznych i 
elektronicznych. Utylizacja urządzenia w prawidłowy 
sposób pomoże uniknąć ewentualnych zagrożeń dla 
środowiska naturalnego i zdrowia publicznego, które 
w przeciwnym wypadku mogłyby nastąpić na skutek 
nieprawidłowego przetwarzania zużytego sprzętu. 
Przetwarzanie materiałów przyczynia się do ochrony 
zasobów naturalnych.

Oczyszczacze powietrza Leitz TruSens są również 
wyposażone w emiter UV-C. Po wymianie tego 
elementu (w okresie użytkowania produktu) należy 
je również zwrócić i zutylizować w lokalnym punkcie 
zbiórki ZSEE.

Dalsze informacje i instrukcje instalacji / wideo dla 
emitera UV-C można znaleźć na stronie www.leitz.com

https://declarations.accobrands.com/
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NAJWAŻNIEJSZE FUNKCJE

Oczyszczanie 360°
Filtr HEPA wychwytuje zanieczyszczenia i gazy/
zapachy lotnych związków organicznych (VOC) z 
wszystkich stron. Promieniowanie UV-C zabija zarazki i 
bakterie, które mogą utykać w filtrze.

Technologia PureDirect™
Niezależne badania laboratoryjne potwierdzają, że dwa 
strumienie powietrza są lepsze niż jeden: rozprowadzają 
powietrze w pomieszczeniu skutecznie i bardziej komfortowo.

Informowanie i dostosowywanie
Krążek z barwną sygnalizacją świetlną zapewnia 
dodatkowe informacje wskazując jakość powietrza w 
czasie rzeczywistym.

AQI

SensorPod™
Zdalny monitor jakości powietrza, który zapewnia 
czyste powietrze dokładnie tam, gdzie to potrzebne.

Aplikacja TruSens i sterowanie głosowe przy użyciu urządzenia z Alexą 
Dzięki kompatybilności z obsługą głosową oraz funkcji zdalnego dostępu przez 
aplikację TruSens, masz zawsze pełną kontrolę. Możesz śledzić zmiany jakości 
powietrza na zewnątrz, otrzymywać przypomnienia dotyczące wymiany filtrów 
oraz zamawiać artykuły zapasowe.
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OPIS PRODUKTU

Uchwyt do wygodnego przenoszenia

Filtr wstępny 
nadający się do 
mycia

Wyświetlacz jakości powietrza

Filtr z aktywnym 
węglem

Dotykowy panel sterowania

Filtr HEPA 

Wlot powietrza 360°

Lampa UV-C

Pokrywa filtra i pokrętło (pod spodem)

Oczyszczacz 
powietrza

Filtr i lampa UV-C

Wskaźnik zasilania 
i sygnału

Przewód zasilający

Wlot powietrza

SensorPod™
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PIERWSZE KROKI

1. Wyjąć filtr z plastikowego worka.
Odkręcić spodnią pokrywę i zdjąć z filtra plastikowy worek.

2. Umieścić filtr z powrotem.
Umocować filtr na spodniej pokrywie i umieścić z powrotem w oczyszczaczu.



229

PL

3. Przygotowanie
Podłączyć SensorPod do zasilania.
Ustawić SensorPod pionowo na stole lub blacie po przeciwnej stronie pomieszczenia, w zasięgu wzroku od 
oczyszczacza. 
Podłączyć oczyszczacz do zasilania i włączyć.
Umieścić oczyszczacz na płaskiej powierzchni, z dala od przeszkód
 -  w miejscu, gdzie powietrze może swobodnie wpływać do oczyszczacza z wszystkich stron
 -  unikając elementów wystroju takich jak pościel i zasłony, a także źródeł ciepła i wilgoci.
Moc sygnału może być zmienna zależnie od lokalizacji. W rzadkich przypadkach braku działania patrz str. 239.

4. Zacznij oddychać czyściejszym powietrzem!
Oczyszczacz powietrza automatycznie dostosowuje prędkość wentylatora zależnie od pomiarów jakości 
powietrza zapewnianych przez SensorPod, a wyjątkowa technologia PureDirect™ rozprowadza oczyszczone 
powietrze po całym pomieszczeniu!

do 15m

Wielkość pomieszczenia: do 60 m².
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PANEL STEROWANIA

Ustawienia prędkości wentylatora
Wybieranie prędkości wentylatora lub tryb AUTO.
W trybie AUTO oczyszczacz powietrza automatycznie 
dostosowuje prędkość wentylatora zależnie od 
pomiarów jakości powietrza zapewnianych przez 
SensorPod.

Wyłącznik czasowy
Automatyczne wyłączanie oczyszczacza powietrza po 2, 
4, 8 lub 12 godzinach.
Aby anulować odliczanie czasu, należy naciskać przycisk 
dotąd, aż ustawienie wyłącznika nie będzie wyświetlane.

Tryb nocny
Wyłączenie świateł wyświetlacza - do stosowania w 
czasie snu - bez utraty skuteczności oczyszczacza 
powietrza.
Aby przywrócić wszystkie funkcje wyświetlacza, 
wystarczy ponownie nacisnąć przycisk.

Przycisk zasilania

(Tryb AUTO jest dostępny tylko wtedy, gdy oczyszczacz powietr-
za ma połączenie z SensorPod i odbiera sygnał.)

Tryb UV
Lampa UV-C w komorze filtra działa, gdy znak  jest 
biały. Kiedy trzeba wymienić lampę UV-C, znak  
świeci się na czerwono.
(Patrz instrukcje na stronie 237).

Resetowanie wskaźników wymiany filtrów i lampy 
UV-C
Wskaźniki „HEPA”, „Carbon” i „UV” świecą na 
czerwono, gdy trzeba wymienić dany element. Gdy 
świeci się 1 wskaźnik, wystarczy przytrzymać przycisk 
Reset przez 3 sekundy, aby zresetować dany wskaźnik.
Gdy świecą się 2 lub więcej wskaźników, należy 
naciskać przycisk Reset, aby wybrać odpowiedni 
wskaźnik (wybrany wskaźnik zamigocze), po czym 
przytrzymać przez 3 sekundy, aby zresetować ten 
wskaźnik.
(Instrukcje wymiany są podane na str. 235-237. Powyższe instrukcje 
resetowania wskaźników należy stosować po wymianie filtra).

Z-3500H



231

PL

WYŚWIETLACZ JAKOŚCI POWIETRZA

Informacje w czasie rzeczywistym
Ulepszony SensorPod ocenia jakość powietrza dokonując pomiarów poziomu 
zarówno cząstek stałych (PM1,0, PM2,5, PM10), jak i lotnych związków 
organicznych (LZO). Oblicza ogólną jakość powietrza za pomocą specjalnego 
algorytmu, który reaguje na rzeczywisty wzrost zanieczyszczeń bez nadmiernego 
reagowania, gdy ktoś wejdzie do pomieszczenia lub usiądzie na kanapie. 

Wyświetlacz z barwną sygnalizacją świetlną wskazuje dobrą, umiarkowaną lub złą 
jakość powietrza, a wartość liczbowa zapewnia bardziej szczegółowe dane. 

W trybie AUTO oczyszczacz powietrza automatycznie dostosowuje prędkość 
wentylatora w odpowiedzi na te pomiary jakości powietrza.

TruSens stosuje indeks jakości powietrza (1-500) opracowany przez amerykańską Agencję Ochrony Środowiska 
(Environmental Protection Agency (EPA)).

DOBRE
NIEBIESKI  |  0 - 50

UMIARKOWANE 
ŻÓŁTY  |  50 - 100

ZŁE
CZERWONY  |  100 - 500
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APLIKACJA TRUSENS

Aplikacja TruSens umożliwia wygodne obsługiwanie oczyszczacza 
powietrza TruSens przy użyciu inteligentnego urządzenia, czy to z 
drugiego końca pokoju, czy też z drugiego końca miasta.

Zyskujesz taką samą kontrolę oraz informacje o jakości powietrza w czasie 
rzeczywistym, jak przy bezpośredniej obsłudze oczyszczacza. Znajdziesz tu również 
historyczne dane dotyczące jakości powietrza wewnątrz, informacje o lokalnej 
jakości powietrza na zewnątrz oraz możesz zaprogramować plan pracy oczyszczacza. 
Aplikacja sygnalizuje też, kiedy trzeba wymienić filtr lub lampę UV-C.

Pobierz aplikację TruSens ze sklepu Google Play lub Apple App Store.

Apple oraz logo Apple to znaki towarowe Apple Inc. 
Google Play oraz logo Google Play to znaki towarowe Google LLC.
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STEROWANIE GŁOSOWE PRZY UŻYCIU ALEXY 

ZAINSTALUJ APLIKACJĘ ALEXA I SPARUJ Z NIĄ INTELIGENTNY 
OCZYSZCZACZ POWIETRZA TRUSENS

1.    Pobierz na swoje inteligentne urządzenie najnowszą wersję aplikacji Amazon Alexa.

2.  Po pobraniu otwórz aplikację Alexa i kliknij przycisk „Urządzenia” („Devices”) u dołu po 
prawej stronie ekranu.

3.  Przejedź w dół i kliknij „UMIEJĘTNOŚCI DLA INTELIGENTNEGO DOMU” („YOUR 
SMART HOME SKILLS”).

4.  Kliknij przycisk „WŁĄCZ UMIEJĘTNOŚCI DLA INTELIGENTNEGO DOMU”) („ENABLE 
SMART HOME SKILLS”). Na wyświetlonej liście umiejętności (skills) kliknij lupkę u góry 
po prawej stronie ekranu, aby rozpocząć wyszukiwanie. W polu wyszukiwania wpisz 
„TruSens”.

5.  Wybierz umiejętność TruSens, aby ją zainstalować. Jest to formalnie nowa umiejętność 
dla urządzenia z Alexą, więc może być konieczne ponowne połączenie oczyszczacza 
powietrza. 

6.  Aby połączyć inteligentny oczyszczacz powietrza TruSens, wróć do aplikacji TruSens na 
swoim mobilnym urządzeniu i przejdź do zakładki „Ustawienia”. Przy opcji „Kod Alexy” 
kliknij „Ujawnij”.

7.  Skopiuj wyświetlony kod i przejdź z powrotem do aplikacji Alexa, aby go wkleić. 
Uwaga: każdy kod jest generowany losowo i ważny tylko przez ograniczony okres 
czasu.

8.  Aby zakończyć proces konfiguracji, aplikacja Alexa musi znaleźć inteligentny 
oczyszczacz powietrza Trusens. Może to potrwać do 45 sekund.

9.  Po zakończeniu tego procesu inteligentny oczyszczacz powietrza TruSens będzie 
widoczny w aplikacji Alexa na liście „Urządzenia” („Devices”). 

10.  Możesz zacząć sterować swoim inteligentnym oczyszczaczem powietrza TruSens przy 
użyciu poleceń głosowych.
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DANE TECHNICZNE

Wlot powietrza 360°

Wymiana powietrza 2 razy na godzinę 60 m²

Typ dostarczania powietrza PureDirect™

Czujnik Ulepszona technologia SensorPod™ z udoskonalonymi czujnikami pomiaru jakości 
powietrza, które monitorują zanieczyszczenia (PM1,0, PM2,5, PM10) oraz lotne 
związki organiczne (formaldehyd, opary farb); SensorPod działa w odległości do 15 m 
od oczyszczacza powietrza.

Funkcje inteligentne •  Aplikacja mobilna TruSens z funkcją zdalnego sterowania
•  Sterowanie głosowe przy użyciu Alexy

Ustawienia prędkości wentylatora Whisper, 1, 2, 3, Turbo

Poziomy oczyszczania filtr wstępny nadający się do mycia, filtr z aktywnym węglem, filtr HEPA, lampa UV-C

Ustawienia wyłącznika czasowego 2, 4, 8, 12 godzin

Wskaźniki wymiany filtrów Carbon, HEPA, UV

Poziom hałasu 32 - 66 dB

Wymiary 263 x 263 x 726 mm

Waga 5,7 kg

Rodzaj silnika silnik prądu stałego (DC)

Zasilanie 220-240v 50/60Hz 0,5A

Zużycie energii 68 W

Gwarancja 2 lata

Zamienne filtry i lampa UV-C Standard Alergie i grypa Zapachy i LZO Zwierzęta

Cylindryczny filtr HEPA 2415143 2415119 2415125 2415131

Filtr z aktywnym węglem 2415109   
(opakowanie 3 szt.)

2415120 2415126 2415132

Lampa UV-C 2415111 lub 2415150 - - -
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Rys. A

Rys. B

Rys. C

Rys. D

KONSERWACJA

Dostęp do komory filtra

1.  Należy zawsze wyłączyć najpierw oczyszczacz powietrza 
naciskając przycisk zasilania i wyjmując wtyczkę.

2.  Położyć delikatnie urządzenie na boku na podłodze, aby 
odsłonić pokrywę komory filtra i pokrętło.

3.  Obrócić pokrętłem w lewo, zdjąć pokrywę komory filtra i 
wyjąć cylindryczny filtr HEPA 360° (rys. A).

WYMIANA FILTRA HEPA 
1.  Gdy trzeba wymienić cały cylindryczny filtr HEPA, zaświeci 

się na czerwono wskaźnik HEPA.

2.  Należy delikatnie wysunąć cylindryczny filtr HEPA z miejsca, 
gdzie jest przymocowany do pokrywy filtra (rys. B). 

3.  Przymocować nowy filtr HEPA do pokrywy filtra (rys. C).

4.  Delikatnie umieścić pokrywę filtra i cylindryczny filtr z 
powrotem w komorze filtra i wsunąć w wyżłobienia, po 
czym obrócić pokrętło w prawo, aż pokrętło i pokrywa filtra 
zostaną bezpieczne zamocowane (rys. D).

5.  Podłączyć oczyszczacz powietrza do zasilania i włączyć, 
po czym przytrzymać przycisk Reset do chwili, aż czerwony 
wskaźnik HEPA zgaśnie.

Uwaga: Cylindryczny filtr HEPA (patrz str. 234) zawiera 3 warstwy: Filtr 
wstępny nadający się do mycia, filtr z aktywnym węglem i filtr HEPA.
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MYCIE FILTRA WSTĘPNEGO

1.  Gdy trzeba wymienić warstwę węglową, zaświeci się na czerwono 
wskaźnik filtra węglowego (Carbon).

2.  Należy delikatnie oddzielić filtr wstępny od pasków mocujących (rys. 
E).

3.  Delikatnie oddzielić zużytą warstwę węglową od pasków 
mocujących (rys. F).

4.  Owinąć nową warstwę węglową dookoła cylindra filtra i 
przymocować do tych samych pasków mocujących (rys. G).

5.  Owinąć filtr wstępny dookoła warstwy węglowej i przymocować do 
pasków mocujących (rys. H).

6.  Po włączeniu oczyszczacza powietrza przytrzymać przycisk Reset do 
chwili, aż czerwony wskaźnik Carbon zgaśnie.

1.  Zalecamy co miesiąc sprawdzać wzrokowo filtr wstępny i myć go, 
kiedy to potrzebne. Jako minimum, powinno się prać ręcznie filtr 
wstępny przy każdej wymianie filtra węglowego. 

2.  Delikatnie oddzielić filtr wstępny od pasków mocujących (rys. E). 

3.  Delikatnie płukać pod bieżącą wodą - pozostawić filtr wstępny do 
wyschnięcia przed ponownym zamocowaniem. 

4.  Owinąć filtr wstępny wokół filtra cylindrycznego i przymocować do 
pasków mocujących (rys. H).

Uwaga: potrójne opakowanie filtrów z aktywnym węglem (patrz str. 234) wystarczy na 
3 zmiany filtra węglowego wymagane pomiędzy zmianami cylindrycznego filtra HEPA 
(patrz str. 235).

Rys. E

Rys. F

Rys. G

Rys. H

WYMIANA FILTRA WSTĘPNEGO Z 
AKTYWNYM WĘGLEM 
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WYMIANA LAMPY UV-C
1.  Kiedy trzeba wymienić lampę UV-C, wskaźnik  

świeci się na czerwono.

2.  Wyjąć filtr cylindryczny HEPA (rys. A) i za pomocą 
śrubokręta wykręcić 4 śruby mocujące obudowę 
lampy UV-C (rys. I).

3.  Delikatnie zdjąć obudowę lampy UV-C (rys. J). 

4.  Wyłączyć lampę UV-C z gniazda w oczyszczaczu 
(rys. K).

5.  Nową lampę UV-C (patrz str. 234) należy podłączyć 
bezpośrednio do tego samego gniazda (rys. L). 

6.  Założyć z powrotem obudowę lampy UV-C i wkręcić 
śruby przy pomocy śrubokręta.  

7.  Po włączeniu oczyszczacza powietrza przytrzymać 
przycisk Reset do chwili, aż  wskaźnik zmieni się 
na biały.

Rys. I

Rys. K

Rys. J

Rys. L

Uwaga: Po wymianie emitera UV-C należy go zutylizować w lokalnym punkcie zbiórki WEEE.



238

Gdzie należy umieścić 
SensorPod™?

Gdziekolwiek tam, gdzie chcesz mierzyć jakość powietrza w pomieszczeniu! 

Aby uzyskać optymalne wyniki, należy ustawić SensorPod™ w odległości do 15 m 
od oczyszczacza powietrza na blacie lub stole, w zasięgu wzroku od oczyszczacza. 
W trybie Auto oczyszczacz powietrza rozprowadza czyste powietrze do chwili, gdy 
SensorPod™ wykryje dopuszczalny poziom jakości powietrza.

Jak często należy wymieniać filtry? To proste! Wbudowane w oczyszczaczu powietrza wskaźniki sygnalizują, kiedy 
trzeba wymienić filtr węglowy, filtr HEPA lub lampę UV-C.
Filtr z aktywnym węglem wymaga wymiany co 3 - 4 miesiące, filtr HEPA co 12 - 15 
miesięcy, a lampa UV-C co 1 - 3 lata.

Jak często należy myć filtr 
wstępny?

Filtr wstępny wychwytuje większe cząstki i chroni skuteczność pozostałych filtrów, 
dlatego też zalecamy sprawdzać wzrokowo filtr wstępny co miesiąc i myć go, kiedy 
to potrzebne. Innym dobrym nawykiem jest mycie filtra wstępnego za każdym 
razem przy wymianie filtra węglowego.

Pytania na temat aplikacji TruSens? W pierwszej kolejności należy zawsze sprawdzić, czy masz połączenie z siecią 
Wi-Fi® oraz czy na urządzeniu inteligentnym jest włączony Bluetooth. W przypadku 
innych pytań zapraszamy na stronę www.leitz.com/trusens, gdzie można znaleźć 
więcej informacji na temat rozwiązywania problemów.

Oczyszczacz powietrza się nie 
włącza.

Sprawdź, czy przewód zasilający jest prawidłowo podłączony do gniazdka 
elektrycznego i do oczyszczacza. Sprawdź, czy w gniazdku jest zasilanie włączając 
światło w pobliżu lub podłączając inne, sprawne urządzenie do tego samego gniazdka.

Sprawdź, czy filtr HEPA jest prawidłowo umieszczony w komorze filtra.

Jeżeli problem trwa nadal, prosimy o skontaktowanie się z nami! (str. 240).

CZĘSTO ZADAWANE PYTANIA I ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW
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Parowanie oczyszczacza powietrza z SensorPod™
SensorPod komunikuje się z oczyszczaczem powietrza 
za pomocą sygnałów częstotliwości radiowej i zostaje 
sparowany na linii produkcyjnej, tak więc jest gotowy 
do użycia prosto z pudełka. W rzadkich przypadkach 
zakłócenia sygnału, wskaźnik czujnika na oczyszczaczu 
powietrza zacznie migać. Można naprawić połączenie 
stosując kilka prostych kroków.

1.  Odłączyć SensorPod od zasilania.

2.  PRZYTRZYMAĆ przycisk zasilania na oczyszczaczu 
powietrza przez 3 sekundy, po czym powinny 
zabrzmieć dwa brzęknięcia.

3.  Podłączyć SensorPod do zasilania, po czym 
nacisnąć i PRZYTRZYMAĆ przycisk parowania na 
spodzie SensorPod przez 5 - 7 sekund (rys. M).

4.  Połączenie jest nawiązane, gdy wskaźnik czujnika na 
oczyszczaczu świeci bez migania i wskaźniki jakości 
powietrza są włączone.

Nie udaje się włączyć trybu Auto.

lub

Wskaźniki jakości powietrza są 
wyłączone.

lub

Miga wskaźnik sygnału czujnika na 
oczyszczaczu powietrza.

Przede wszystkim należy sprawdzić, czy SensorPod jest podłączony do 
zasilania i jego kontrolka świeci światłem stałym.

Następnie sprawdzić, czy SensorPod jest w dopuszczalnej odległości od 
oczyszczacza (do 15 m).

Jeżeli oba te warunki są spełnione, a nadal nie ma połączenia, patrz poniższe 
instrukcje ponownego nawiązania połączenia z SensorPod. 

Straciłem SensorPod! Nie ma powodu do zmartwień! Możesz się skontaktować z zespołem 
obsługi klienta i zamówić nowy SensorPod. Zastosuj poniższe proste 
instrukcje, aby sparować nowy SensorPod z obecnym oczyszczaczem 
powietrza!

CZĘSTO ZADAWANE PYTANIA I ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW

rys. M
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GWARANCJA

Urządzenie jest objęte gwarancją eksploatacyjną ważną przez okres 2 lat od daty zakupu, przy 
założeniu normalnego użytkowania. W okresie gwarancyjnym firma ACCO zobowiązuje się, według 
swojego uznania, bezpłatnie naprawić lub wymienić wadliwe urządzenie. Gwarancja nie obejmuje 
uszkodzeńb spowodowanych nieprawidłowym użytkowaniem lub wykorzystywaniem urządzenia 
do celów, do których nie jest przeznaczone. Aby skorzystać z gwarancji, należy przedstawić dowód 
zakupu. Dokonanie napraw lub modyfikacji urządzenia przez osoby nieupoważnione do tego przez 
firmę ACCO spowoduje unieważnienie gwarancji. Dążymy do tego, aby nasze produkty działały 
zgodnie ze specyfikacją. Niniejsza gwarancja nie ogranicza przysługujących konsumentom praw 
wynikających z przepisów obowiązujących w danym kraju i dotyczących warunków sprzedaży 
towarów.

WSPARCIE

Dziękujemy za przyjęcie TruSens™ do swojego domu. Nasi klienci stanowią centrum naszej 
działalności i dokładamy wszelkich starań, aby projektować produkty odpowiadające ich stylowi 
życia. W razie jakichkolwiek pytań lub uwag, prosimy o kontakt!

Nasza strona internetowa: www.leitz.com/trusens

Nasz adres e-mail: serwis@acco.com

Nasz nr telefonu:  +48228743978

Aby zarejestrować i aktywować gwarancję, przejdź do www.leitz.com/register
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H ASZ N Á L AT I  U TAS Í TÁS

TruSens Z-3500H



Köszönjük, hogy a TruSens légtisztítót választotta! Örömünkre 
szolgál, hogy segíthetünk egészsége megőrzésében.

A levegőnek mindenütt tisztának kell lennie, akárhol 
tartózkodik is a szobában. A TruSens SensorPod™, a 

PureDirect™ rendszer és a 360°-os szűrés garantálja, hogy a 
levegő a szoba minden pontján tiszta lesz.

A hangutasítás-kompatibilitásnak és a TruSens alkalmazás 
távvezérlő funkcióinak köszönhetően mindig kézben tarthatja 

az irányítást. Nyomon követheti a kültéri levegőminőség 
változását, szűrőcsere-emlékeztetőket kaphat, és újra 

megrendelheti a fogyóban levő készleteket.
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BIZTONSÁGI INFORMÁCIÓK

OLVASSA EL ÉS ŐRIZZE MEG EZEKET AZ 
ELŐÍRÁSOKAT
Húzza ki a hálózati csatlakozódugót a konnektorból 
a szűrők vagy az UV-C emitter cseréje előtt, vagy ha a 
készülék nincs használatban.

FIGYELEM! A tűz és az áramütés kockázatának 
csökkentése érdekében ne használja a légtisztítót 
félvezetős sebességszabályozó berendezéssel.
Ne üzemeltesse a légtisztítót sérült hálózati kábellel 
vagy dugóval, vagy ha a fali aljzat laza. Ha a 
hálózati kábel sérült, akkor a kockázatok elkerülése 
érdekében ki kell cseréltetni a gyártóval, annak 
hivatalos szervizével vagy egy megfelelően képzett 
szakemberrel. 
Ne vezesse a kábelt szőnyegek, takarók vagy hasonlók 
alatt. Ne vezesse a kábelt bútorok vagy háztartási 
gépek alatt. Olyan helyen vezesse a kábelt, ahol nem 
járnak emberek és nem okozhat botlásveszélyt.

FIGYELEM! A készülékben levő UV-C emitter 
kisugárzása bőr vagy szemkárosodást okozhat, ha 
közvetlenül belenéznek a fénybe. A készülék nem 
rendeltetésszerű használata vagy a ház sérülése 
veszélyes UV-C sugárzás kijutásához vezethet. Az UV-C 
sugárzás még kis adagban is károsíthatja a szemet és a 
bőrt. Az emitter cseréje vagy karbantartás előtt mindig 
áramtalanítsa a készüléket. Az UV-C emitter cseréjéhez 
az ACCO Brands 2415108 / 2415149 cikkszámú 
(Z-2500H esetén) vagy 2415111 / 2415150 cikkszámú 
(Z-3500H esetén) termékét használja.

• Használat előtt távolítsa el az összes csomagolást és a 
szűrőt borító tasakot is.

• Olyan készüléket, amelyik láthatóan sérült, tilos 
üzemeltetni.

• A készülék hálózati csatlakozódugóját csak a 
típusának megfelelő és az adattáblán feltüntetett 
feszültségértékű fali konnektorba szabad bedugni.

• A légtisztítót a fali konnektor közelében helyezze el, 
és ne használjon hosszabbítót.

• A készüléket használhatják 8 évnél idősebb 
gyermekek, illetve olyan személyek is, akiknek 
a fizikai, érzékelési vagy mentális képességei 
gyengébbek, vagy nincs kellő tapasztalatuk és 
tudásuk, feltéve, ha ezt felügyelet alatt teszik, vagy a 
készülék biztonságos használatára kioktatták őket és 
tisztában vannak a kapcsolódó veszélyekkel.

• A gyermekek nem játszhatnak a készülékkel, nem 
tisztíthatják azt, és nem kísérelhetik meg annak 
karbantartását sem.

• Az UV-C emittert a kézikönyvben meghatározott 
típusú emitterrel cserélje ki.

• Ne próbálja saját maga szervizelni vagy megjavítani a 
készüléket.

• A légtisztítót és a SensorPod™ érzékelőt csak a 
tartozék hálózati kábellel használja. 

• A készüléket csak nedves törlőronggyal tisztítsa meg, 
ne használjon tisztítószert vagy oldószert.

• A bekapcsolás előtt ellenőrizze, hogy a készülék 
szilárd, sík felületen álljon.

• Ügyeljen arra, hogy a levegő bemeneti és kimeneti 
nyílásait szabadon hagyja.

• Ne dugja az ujját vagy egyéb tárgyat a levegő 
bemeneti vagy kimeneti nyílásába.

• A SensorPod™ akkor is továbbít jelet/adatot, amikor 
a légtisztító készenléti üzemmódban van.
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Üzemi frekvencia 
Érzékelő: 2468-2480 MHz 
Vezeték nélküli: IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz 
BLE: 2400-2484 MHz-es Bluetooth

Maximális adóteljesítmény (EIRP) 
Érzékelő: -5.3 dBm 
Vezeték nélküli: +15.3 dBm 
BLE: +5 dBm

Az Leitz ACCO Brands GmbH & Co KG ezennel 
kijelenti, hogy a Leitz TruSens Air Purifier Z-2500H/ 
Z-3500H rádióberendezés-típusok megfelelnek a 
2014/53/EU irányelvnek.

Az EU-megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege a 
következő internetcímen érhető el: 
https://declarations.accobrands.com/

A rádiófrekvenciás sugárzásnak való kitettségre 
vonatkozó előírások szerint a felhasználó és a készülék 
között legalább 20 cm távolságot kell tartani. 

Elektromos és elektronikus berendezések 
hulladékai

Az elektromos és elektronikus eszközök olyan 
anyagokat és anyagokat tartalmaznak, amelyek 
káros hatással lehetnek az emberi egészségre és a 
környezetre. A szimbólum a terméken, tartozékokon 
vagy csomagoláson azt jelenti, hogy a terméket 
nem szabad szelektálatlan települési hulladékként  
kezelni,  hanem   elkülönítetten   kell   begyűjteni! A 
terméket az elektromos és elektronikus berendezések 
hulladékainak újrafelhasználására szolgáló begyűjtő  
központban ártalmatlanítsa az EU területén és 
egyéb európai országokban, ahol külön begyűjtő 
rendszert működtetnek az elektromos és elektronikus 
berendezések hulladékai számára.  A termék 
megfelelő ártalmatlanításával hozzájárul a környezeti 
és közegészségügyi kockázat elkerüléséhez, amelyet 
a berendezések hulladékainak nem megfelelő 
kezelése okozhat. Az anyagok újrafelhasználása segíti a 
természetes erőforrások megőrzését.

A Leitz TruSens légtisztítók UV-C sugárzóval is 
felszereltek. A cikk cseréjekor (a termék élettartama 
alatt) ezeket a helyi WEEE-gyűjtőbe kell visszaadni és 
ártalmatlanítani.

További információk és az UV-C sugárzó telepítési 
útmutatói / videók megtalálhatók a www.leitz.com 
weboldalon

https://declarations.accobrands.com/
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FŐBB JELLEMZŐK

360°-os tisztítás
A HEPA-szűrő minden irányból megköti a szennyező anyagokat 
és az illékony szerves gázokat/illatokat. Az UV-C fény elpusztítja 
a szűrőbe bejutott mikrobákat és baktériumokat.

PureDirect™ rendszer
Független laboratóriumi vizsgálatok is megerősítik, hogy két 
légáramlás hatékonyabban és nagyobb kényelmet biztosítva 
mozgatja a levegőt a helyiségben, mint egy légáramlás.

Tájékoztatás és alkalmazkodás
A színjelzéssel kiegészítő információt is adó világító 
gyűrű valós időben tájékoztat a levegő minőségéről.

AQI

SensorPod™
Külön levegőminőség-figyelő egység garantálja a tiszta 
levegőt ott, ahol szüksége van rá.

TruSens alkalmazás és Alexa eszköz hangutasítások 
A hangutasítás-kompatibilitásnak és a TruSens alkalmazás távvezérlő 
funkcióinak köszönhetően mindig kézben tarthatja az irányítást. Nyomon 
követheti a kültéri levegőminőség változását, szűrőcsere-emlékeztetőket 
kaphat, és újra megrendelheti a fogyóban levő készleteket.
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A TERMÉK ÁTTEKINTÉSE

Kényelmes hordozófogantyú

Levegőminőség-kijelző

Érintőgombos vezérlőpanel

360°-os levegőbemenet

Szűrőfedél és rögzítőgomb (alul)

Légtisztító

Mosható előszűrő

Aktívszénszűrő

HEPA-szűrő

UV-C lámpa

Szűrő és UV-C lámpa

Áramellátás és 
kapcsolódás jelzője

Hálózati 
csatlakozózsinór

Levegő bemeneti 
nyílása

SensorPod™
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ELSŐ LÉPÉSEK

1. Vegye le a műanyag tasakot a szűrőről.
Csavarja le a légtisztító alaplapját és vegye le a műanyag tasakot a szűrőről.

2. Helyezze vissza a szűrőt
Rögzítse a szűrőt az alaplapon és helyezze vissza a légtisztítóba.
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15 m-ig

3. Üzembe helyezés
A SensorPod csatlakozódugóját dugja be a konnektorba.
A SensorPod egységet a szoba másik felén állítsa fel egy asztalra vagy vízszintes felületre a légtisztító  
látóterében. 
A csatlakozódugót dugja be a konnektorba és kapcsolja be a légtisztítót.
Helyezze a légtisztítót sík felületre, távol minden akadálytól
 -   ahol a levegő minden oldalról szabadon áramolhat a tisztítóberendezésbe
 -   ne legyen a közelben lakberendezési tárgy, például ágynemű vagy függöny, se semmilyen hő- vagy 

nedvességforrás.
A jelerősség a helytől függően eltérő lehet. Abban a ritka esetben, ha valamiért nem működne, lásd a 261. oldalt.

4. Máris élvezheti a tisztább levegőt!
A légtisztító a SensorPod levegőminőségi adatai alapján automatikusan beállítja a ventilátor sebességét, az 
egyedi PureDirect™ rendszer pedig az egész helyiségben eloszlatja a tisztított levegőt!

Tisztítható szoba mérete max. 60 m2
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VEZÉRLŐPULT

Ventilátorsebesség beállítása
Válassza ki a ventilátor sebességét vagy az AUTO 
üzemmódot.
AUTO üzemmódban a légtisztító a SensorPod 
levegőminőségi adatai alapján automatikusan beállítja a 
ventilátor sebességét.

Időzítő üzemmód
A légtisztító 2, 4, 8 vagy 12 óra múlva automatikusan 
kikapcsol.
A visszaszámlálás törléséhez nyomja meg a gombot 
addig, amíg semmilyen időzítőbeállítás nem jelenik meg.

Éjszakai üzemmód
A kijelző megvilágítása kikapcsol – alvás közbeni 
használatra – úgy, hogy a légtisztító hatékonysága 
nem szenved csorbát.
Egyszerűen nyomja meg ismét a gombot, hogy újra 
megjelenjen a kijelző összes funkciója.

Bekapcsológomb

(Az AUTO üzemmód csak akkor elérhető, ha a légtisztító párosít-
va van a SensorPod egységgel, és jelet kap.)

UV-üzemmód
A légtisztító szűrőkamrájában levő UV-C lámpa akkor 
üzemel, amikor a  szimbólum fehéren világít.
A  szimbólum pirosan világít, amikor az UV-C lámpa 
cserére szorul.
(Bővebben lásd a 259. oldalon.)

Szűrő- és UV-jelzők visszaállítása
A „HEPA”, „Carbon” és „UV” jelzőfényei pirosan 
világítanak, amikor cserére szorulnak. 
Amikor 1 jelzőfény ég, a jelző visszaállításához 3 
másodpercig nyomja meg a Reset gombot.
Amikor 2+ jelzőfény ég, a megfelelő jelző 
kiválasztásához érintse meg a Reset gombot (a 
kiválasztott jelző villog), mielőtt a visszaállításhoz 3 
másodpercig lenyomná a gombot.
(A cserére vonatkozó utasításokat lásd a 257–259. oldalon. A szűrő  
cseréje után kövesse a jelző visszaállítására vonatkozó fenti utasításokat.)

Z-3500H
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cseréje után kövesse a jelző visszaállítására vonatkozó fenti utasításokat.)

LEVEGŐMINŐSÉG-KIJELZŐ

Valós idejű visszajelzés
A továbbfejlesztett SensorPod a finomszemcsés anyagok (PM1,0, PM2,5, PM10) 
és az illékony szerves vegyületek (VOC) mérésével értékeli a levegő állapotát. 
Kiszámítja az általános levegőminőséget egy egyedi algoritmus segítségével, 
amely a szennyezőanyagok valódi növekedésére reagál, és képes kiküszöbölni a 
szobába belépő vagy a kanapén elhelyezkedő személy átmeneti hatását. 

A megvilágított kijelző színnel jelzi, hogy a levegő minősége jó, közepes vagy 
rossz, és számmal is pontosítja a minőség értékét. 

AUTO üzemmódban a légtisztító a levegőminőségi adatok alapján automatikusan 
beállítja a ventilátor sebességét.

A TruSens az Egyesült Államok Környezetvédelmi Ügynöksége (EPA) által kidolgozott levegőminőségi mutatót 
(1–500) használja.

JÓ
KÉK  |  0 - 50

KÖZEPES 
SÁRGA  |  50 - 100

ROSSZ
PIROS  |  100 - 500
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TRUSENS ALKALMAZÁS

A TruSens alkalmazással kényelmesen vezérelheti TruSens 
légtisztítóját az okoseszközéről, akár a szoba túlfelén, akár a város 
másik végén tartózkodik.

Ugyanaz a vezérlés és valós idejű levegőminőségi visszajelzés áll rendelkezésére, 
mint a légtisztítónál, továbbá megtalálja a beltéri levegő minőségének korábbi 
adatait, a helyi kültéri levegőminőségre vonatkozó információkat, és be tudja 
állítani a légtisztító működésének ütemezését. Az alkalmazás értesíti arról is, ha 
eljött az ideje a szűrő vagy az UV-C lámpa cseréjének.

Töltse le a TruSens alkalmazást a Google Play Store-ból vagy az Apple App Store-ból.

Az Apple és az Apple logó az Apple Inc. védjegye. 
A Google Play és a Google Play logó a Google LLC védjegye.
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ALEXA HANGVEZÉRLÉS 

TELEPÍTSE AZ ALEXA ALKALMAZÁST ÉS CSATLAKOZTASSA A TRUSENS 
INTELLIGENS LÉGTISZTÍTÓT

1.    Töltse le az Amazon Alexa alkalmazás legújabb verzióját az okoseszközére.

2.  A telepítés után nyissa meg az Alexa alkalmazást, és koppintson a képernyő jobb alsó 
sarkában lévő „Eszközök” (Devices) gombra.

3.  Görgessen lefelé, és koppintson az „INTELLIGENS OTTHONI KÉSZSÉGEK” (YOUR 
SMART HOME SKILLS) lehetőségre.

4.  Koppintson az „INTELLIGENS OTTHONI KÉSZSÉGEK ENGEDÉLYEZÉSE” (ENABLE 
SMART HOME SKILLS) gombra. A megjelenő készséglistában koppintson a képernyő 
jobb felső sarkában lévő nagyítóra a kereséshez. Írja be a „TruSens” szót a keresősávba.

5.  Válassza ki a TruSens készséget a telepítéshez. Ez technikailag egy új készség az Alexa 
eszközéhez, ezért várhatóan újra csatlakoztatnia kell a légtisztítót. 

6.  A TruSens intelligens légtisztító csatlakoztatásához váltson a TruSens alkalmazáshoz a 
mobileszközén, és navigáljon a Beállítások fülre. Koppintson a „Felfedés” lehetőségre 
az „Alexa kód” sorban.

7.  Másolja ki a megjelenített kódot, és térjen vissza az Alexa alkalmazásba, hogy beillessze. 
Megjegyzés: minden kód véletlenszerűen generálódik, és csak korlátozott ideig 
érvényes.

8.  A beállítási folyamat befejezéséhez az Alexa alkalmazásnak azonosítania kell a TruSens 
intelligens légtisztítót. Ez akár 45 másodpercig is eltarthat.

9.  A folyamat befejezése után a TruSens intelligens légtisztító megjelenik az Alexa 
alkalmazásban az „Eszközök” (Devices) alatt. 

10.  Mostantól hangutasításokat adhat a TruSens intelligens légtisztítónak.
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Levegő bemeneti nyílása 360°

Teljes levegőcsere óránként kétszer 60 m²

Levegőszállítás módja PureDirect™

Érzékelő Továbbfejlesztett SensorPod™ technológia tökéletesített levegőminőség-mérő 
érzékelőkkel, amelyek a szennyezőanyagokat (PM1,0, PM2,5, PM10) és az illékony 
szerves vegyületeket (formaldehid, festékgázok) figyelik. A SensorPod a légtisztítótól 
akár 15 méterre is működik.

Intelligens funkciók •  TruSens mobilalkalmazás távvezérlési funkcióval
•  Alexa hangvezérlés

Ventilátorsebességek Whisper, 1, 2, 3, Turbo

Tisztítási szintek mosható előszűrő, aktívszénszűrő, HEPA-szűrő, UV-C lámpa

Időzítő 2, 4, 8, 12 óra

Szűrőcsere-jelzők Carbon, HEPA, UV

Zaj 32 - 66 dB

Méretek 263 x 263 x 726 mm

Súly 5,7 kg

Motor típusa DC-motor

Tápellátás 220-240v 50/60H 0,5A

Teljesítményfelvétel 68 W

Garancia 2 év

MŰSZAKI ADATOK

Csereszűrők és csere UV-C lámpa Standard Allergia és influenza Szag és VOC Háziállat

HEPA-dobszűrő 2415143 2415119 2415125 2415131

Aktívszénszűrő 2415109 (3 szűrőt  
tartalmazó csomag)

2415120 2415126 2415132

UV-C lámpa 2415111 vagy 2415150 - - -
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ÁPOLÁS ÉS KARBANTARTÁS

HEPA-SZŰRŐ CSERÉJE 

Hozzáférés a szűrőkamrához

1.  Mindig kapcsolja ki a légtisztítót a bekapcsológomb 
megnyomásával és a hálózati csatlakozódugó kihúzásával.

2.  Óvatosan fektesse az egységet az oldalára a padlón úgy, 
hogy a szűrőkamra fedele és a rögzítőgomb látható legyen.

3.  Forgassa el a rögzítőgombot balra, vegye le a szűrőkamra 
fedelét és húzza ki a 360°-os HEPA-dobszűrőt (A ábra).

1.  A HEPA-jelző pirosan világít, amikor a teljes HEPA-dobszűrő 
cserére szorul.

2.  Óvatosan húzza le a HEPA-dobszűrőt a szűrőfedélről (B 
ábra).

3.  Rögzítse a csere HEPA-szűrőt a szűrőfedélen (C ábra).

4.  Óvatosan helyezze vissza a szűrőfedelet és a dobszűrőt a 
szűrőkamrába és a menetre, és forgassa el a rögzítőgombot 
jobbra, amíg a gomb és a szűrőfedél megfelelően nem 
rögzül (D ábra).

5.  Dugja be a hálózati csatlakozódugót és kapcsolja be a 
légtisztítót. Ezután tartsa lenyomva a Reset gombot, amíg a 
HEPA-szűrő piros jelzőfénye ki nem alszik.

Megjegyzés: A HEPA-dobszűrő (lásd 256. oldal) 3 réteget tartalmaz: 
mosható előszűrő, aktívszénszűrő és HEPA-szűrő réteget.

A ábra

B ábra

C ábra

D ábra
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AZ ELŐSZŰRŐ MOSÁSA

1.  A szénszűrő Carbon jelzőfénye pirosan világít, amikor a szénréteg 
cserére szorul.

2.  Óvatosan húzza le az előszűrőt a rögzítőcsíkokról (E ábra).

3.  Óvatosan húzza le a használt szénréteget a rögzítőcsíkokról (F ábra).

4.  Hajtson rá egy új szénréteget a szűrődobra, és rögzítse 
ugyanazokhoz a rögzítőcsíkokhoz (G ábra).

5.  Hajtsa rá az előszűrőt a szénrétegre, és rögzítse a rögzítőcsíkokhoz 
(H ábra).

6.  A légtisztító bekapcsolása után tartsa lenyomva a Reset gombot, 
amíg a szénszűrő piros jelzőfénye ki nem alszik.

1.   Javasoljuk, hogy havonta szemrevételezéssel ellenőrizze az 
előszűrőt, és szükség esetén tisztítsa meg. Ha addig nem tette, akkor 
az aktívszénszűrő cseréjekor mossa meg az előszűrőt. 

2.  Óvatosan húzza le a mosható előszűrőt a rögzítőcsíkokról (E ábra). 

3.  Óvatosan öblítse le folyó vízzel – hagyja a levegőn megszáradni az 
előszűrőt, mielőtt visszahelyezné. 

4.  Hajtsa rá az előszűrőt a szűrődobra, és rögzítse a rögzítőcsíkokhoz 
(H ábra).

Megjegyzés: a 3 aktívszénszűrőt tartalmazó csomag (lásd 256. oldal) elegendő a 
HEPA-dobszűrő cseréjéig szükséges 3 szénszűrőcseréhez (lásd 257. oldal).

AKTÍVSZÉNSZŰRŐ CSERÉJE

E ábra

F ábra

G ábra

H ábra
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AZ UV-IZZÓ CSERÉJE
1.  A  jelzőfény pirosan világít, amikor az UV-C 

lámpa cserére szorul.

2.  Vegye ki a HEPA-szűrődobot (A ábra), és 
csavarhúzóval csavarozza ki az UV-C lámpa házát 
rögzítő 4 csavart (I ábra).

3.  Óvatosan vegye ki az UV-C lámpa házát (J ábra).

4.  Húzza ki az UV-C lámpát a légtisztító 
csatlakozóaljzatából (K ábra).

5.  A csere UV-C lámpát (lásd 256. oldal) dugja be 
ugyanabba a csatlakozóaljzatba (L ábra).

6.  Az UV-C lámpa házát tegye vissza a helyére, és 
csavarhúzóval húzza meg a rögzítőcsavarokat. 

7.  A légtisztító bekapcsolása után tartsa lenyomva a 
Reset gombot, amíg a jelzőfény fehér színű nem 
lesz.

I ábra

K ábra

J ábra

L ábra

Megjegyzés: Az UV-C sugárzó cseréje után kérje a helyi WEEE gyűjtőberendezést.
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Hová helyezzem a SensorPod™ 
egységet?

Bárhová a helyiségben, ahol mérni szeretné a levegő minőségét. 

Az optimális eredmény elérése érdekében a SensorPod™ egységet 15 méteres 
távolságon belül helyezze egy vízszintes felületre vagy asztalra, a légtisztító 
látóterében. Auto üzemmódban a légtisztító addig fúj tisztított levegőt a szoba 
légterébe, amíg a SensorPod™ elfogadhatónak nem érzékeli a levegő minőségét.

Milyen gyakran kell cserélnem a 
szűrőket?

Ez egyszerű! A légtisztító cserejelzői jelzik, ha a szénszűrő vagy a HEPA-szűrő vagy 
az UV-C lámpa cserére szorul.
Az aktívszénszűrőt általában 3-4 havonta, a HEPA-szűrőt 12-15 havonta, az UV-C 
lámpát pedig 1-3 évente szokás cserélni.

Milyen gyakran mossam ki az 
előszűrőt?

Az előszűrő a nagyobb részecskéket köti le, és óvja a többi szűrő hatékonyságát, 
ezért azt javasoljuk, hogy havonta szemrevételezéssel ellenőrizze az előszűrőt, és 
szükség esetén mossa meg. Mindenképpen érdemes megmosni az előszűrőt, 
amikor kicseréli a szénszűrőt.

Kérdései vannak a TruSens 
alkalmazással kapcsolatban?

Először mindig ellenőrizze, hogy csatlakozik-e Wi-Fi® hálózathoz, és hogy az 
okoseszközén engedélyezve van-e a Bluetooth. Egyéb kérdések esetén látogasson 
el a www.leitz.com/trusens weboldalra, ahol további információkat talál a 
hibaelhárítással kapcsolatban.

A légtisztító nem kapcsol be. Ellenőrizze, hogy a hálózati csatlakozókábel a fali aljzathoz és a légtisztítóhoz is 
megfelelően csatlakozik-e. Egy lámpával vagy másik eszközzel ellenőrizze, hogy 
van-e áram az aljzatban.

Ellenőrizze, hogy a HEPA-szűrő megfelelően van-e behelyezve a szűrőkamrába.

Ha a probléma továbbra is fennáll, akkor forduljon hozzánk! (262. oldal).

GYIK ÉS HIBAELHÁRÍTÁS
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A SensorPod™ és a légtisztító párosítása
A SensorPod rádiófrekvenciás jelekkel kommunikál 
a légtisztítóval, és a gyártásnál már megtörténik a 
párosítás, ezért használatra készen áll a kicsomagolás 
után. Abban a ritka esetben, ha a jelátvitel megszakad, 
a légtisztítón az érzékelő jelzőfénye villogni kezd. A 
kapcsolat néhány egyszerű lépéssel helyreállítható.

1.  Húzza ki a SensorPod hálózati csatlakozódugóját.

2.  Három másodpercig TARTSA LENYOMVA 
a légtisztító bekapcsológombját – ekkor két 
hangjelzést hall.

3.  Dugja be a SensorPod hálózati csatlakozódugóját, 
és 5-7 másodpercig TARTSA LENYOMVA a 
SensorPod alján található párosítógombot (M ábra).

4.  A kapcsolat akkor jön létre, amikor villogás nélkül ég 
a légtisztítón az érzékelő jelzőfénye, és kigyullad a 
levegőminőség kijelzője.

A légtisztító nem lép be az Auto 
üzemmódba.

vagy

A levegőminőség kijelzője nem 
világít.

vagy

A légtisztítón az érzékelő 
jelzőfénye villog.

Először ellenőrizze, hogy a SensorPod csatlakoztatva van-e a hálózati aljzathoz és 
folyamatosan világít-e a jelzőfénye.

Ezután ellenőrizze, hogy az SensorPod a légtisztító hatósugarán belül van-e (max. 
15 m).

Ha mindkét feltétel teljesül, de a kapcsolat továbbra sem működik, akkor olvassa el 
az SensorPod kapcsolódásának helyreállítására vonatkozó alábbi útmutatót. 

Elvesztettem a SensorPod 
egységemet!

Ne aggódjon! Forduljon ügyfélszolgálatunkhoz, és rendeljen egy csere SensorPod 
egységet. A csereként kapott SensorPod egység és a meglevő légtisztító 
párosításához kövesse az alábbi egyszerű lépéseket!

GYIK ÉS HIBAELHÁRÍTÁS

M ábra
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GARANCIA

A termék működéséért rendeltetésszerű használat esetén a vásárlás dátumától számítva két év jótállást 
vállalunk. A jótállási időszak alatt az ACCO – saját belátása szerint – díjmentesen megjavítja vagy 
kicseréli a meghibásodott gépet. A jótállás nem vonatkozik a helytelen vagy nem rendeltetésszerű 
használat miatt fellépő hibákra. A jótállás igénybevételéhez be kell mutatni a vásárlás dátumát igazoló 
dokumentumot. Ha az ACCO által nem feljogosított személy javítást vagy átalakítást végez a gépen, 
az érvényteleníti a garanciát. Mindent megteszünk annak érdekében, hogy termékeink a műszaki 
adatoknál leírtaknak megfelelő teljesítményt nyújtsák. A jelen jótállás nem befolyásolja azokat a 
törvényes jogokat, amelyekkel ügyfeleink az áruértékesítésre vonatkozó nemzeti jogszabályok szerint 
rendelkeznek.

TÁMOGATÁS

Köszönjük, hogy a TruSens™ készüléket választotta. Fontosnak tartjuk, hogy ügyfeleinknek olyan 
termékeket tervezzünk, amelyek maximálisan megfelelnek életmódjuk igényeinek. Forduljon hozzánk 
bizalommal, ha bármilyen kérdése vagy visszajelzése lenne!

Látogassa meg webhelyünket: www.leitz.com/trusens

Írjon e-mailt: hungarymarketing@acco.com

Hívjon telefonon:  +36 1 424 6600

Hogy regisztrálja és aktiválja a jótállást, lépjen ide www.leitz.com/register





©2022 ACCO Brands. Minden jog fenntartva.  
A Leitz®, TruSens™, az U™ & Design, SensorPod™ és PureDirect™ az ACCO Brands védjegye.
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www.leitz.com/trusens
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Germany
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ΕΓΧΕΙΡΙΔΙΟ ΚΑΤΟΧΟΥ
TruSens Z-3500H



Καλωσορίσατε στον καθαρό αέρα με τη συσκευή TruSens. Ευχαριστούμε 
που μας επιτρέπετε να σας συνοδεύσουμε στο ταξίδι σας προς την ευεξία.

Ο αέρας που αναπνέετε θα πρέπει να είναι καθαρός, ανεξάρτητα από το 
σημείο του δωματίου όπου βρίσκεστε. Η συσκευή TruSens με SensorPod™, 

τεχνολογία PureDirect™ και φιλτράρισμα 360 μοιρών εξασφαλίζει 
καθαρότερο αέρα σε όλο το δωμάτιο.

Διατηρείτε πάντα τον έλεγχο μέσω συμβατότητας με φωνητικές 
εντολές και των απομακρυσμένων λειτουργιών της εφαρμογής TruSens. 

Παρακολουθήστε τις αλλαγές στην ποιότητα του εξωτερικού αέρα, λάβετε 
υπενθυμίσεις αλλαγής φίλτρου και παραγγείλετε αναλώσιμα.



ΠΕΡΙΕΧΟ ΜΕΝΑ
ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΓΙΑ ΤΗΝ ΑΣΦΑΛΕΙΑ
ΚΥΡΙΕΣ ΔΥΝΑΤΟΤΗΤΕΣ
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ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΓΙΑ ΤΗΝ ΑΣΦΑΛΕΙΑ
ΔΙΑΒΑΣΤΕ ΚΑΙ ΦΥΛΑΞΤΕ ΑΥΤΕΣ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ
Αποσυνδέστε τη συσκευή από την παροχή τροφοδοσίας 
προτού αντικαταστήσετε τα φίλτρα ή τον πομπό UV-C, ή όταν 
η συσκευή δεν χρησιμοποιείται.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Για να περιοριστεί ο κίνδυνος πυρκαγιάς 
ή ηλεκτροπληξίας, μη χρησιμοποιείτε αυτόν τον καθαριστή 
αέρα με συσκευή ελέγχου ταχύτητας στερεάς κατάστασης.
Μη λειτουργείτε τον καθαριστή αέρα αν το καλώδιο ή το 
φις έχει υποστεί ζημιά, ή αν η πρίζα τοίχου είναι χαλαρή. 
Αν το καλώδιο τροφοδοσίας έχει υποστεί ζημιά, πρέπει να 
αντικατασταθεί από τον κατασκευαστή, μια εξουσιοδοτημένη 
αντιπροσωπία σέρβις ή έναν κατάλληλα καταρτισμένο 
τεχνικό, προκειμένου να αποφευχθεί οποιοσδήποτε κίνδυνος. 
Μην περνάτε το καλώδιο κάτω από χαλιά, χαλάκια, 
διαδρόμους ή παρόμοια καλύμματα. Μην περνάτε το καλώδιο 
κάτω από έπιπλα ή συσκευές. Τοποθετήστε το καλώδιο 
μακριά από χώρους όπου κινούνται άτομα και κάπου που δεν 
θα σκοντάψουν πάνω του.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Αν κοιτάξετε απευθείας το φως που 
παράγεται από τον πομπό UV-C σε αυτή τη συσκευή, 
ενδέχεται να προκληθεί βλάβη στο δέρμα ή στα μάτια σας. 
Τυχόν ακατάλληλη χρήση της συσκευής ή πρόκληση ζημιάς 
στο περίβλημα ενδέχεται να έχει ως αποτέλεσμα την έκλυση 
επικίνδυνης ακτινοβολίας UV-C. Η ακτινοβολία UV-C μπορεί, 
ακόμα και σε μικρές δόσεις, να προκαλέσει βλάβη στα μάτια και 
στο δέρμα. Πάντα να αποσυνδέετε την παροχή τροφοδοσίας 
προτού αλλάξετε τη λυχνία ή εκτελέσετε συντήρηση. 
Αντικαταστήστε τον πομπό UV-C με το μοντέλο με κωδικό είδους 
2415108 / 2415149 (για το Z-2500H) ή 2415111 / 2415150 (για το 
Z-3500H) που κατασκευάζεται από την ACCO Brands.

• Αφαιρέστε όλα τα υλικά συσκευασίας, 
συμπεριλαμβανομένης της σακούλας που καλύπτει 
το φίλτρο, πριν από τη χρήση.

• Οι συσκευές με εμφανείς ζημιές δεν πρέπει να 
χρησιμοποιούνται.

• Αυτή η συσκευή πρέπει να συνδέεται μόνο σε 
μια πρίζα τοίχου που αντιστοιχεί στον τύπο φις 
τροφοδοσίας και τις ονομαστικές τιμές που 
αναφέρονται στην πινακίδα στοιχείων.

• Τοποθετήστε τον καθαριστή αέρα κοντά στην πρίζα 
τοίχου και μη χρησιμοποιείτε καλώδια προέκτασης.

• Αυτή η συσκευή μπορεί να χρησιμοποιηθεί από 
παιδιά ηλικίας 8 ετών και άνω και από άτομα με 
μειωμένες σωματικές, αισθητήριες ή διανοητικές 
ικανότητες, ή χωρίς εμπειρία και απαραίτητη γνώση, 
εφόσον βρίσκονται υπό επίβλεψη ή καθοδηγούνται 
σχετικά με τη χρήση της συσκευής με ασφαλή τρόπο 
και κατανοούν τους κινδύνους που ενέχει.

• Τα παιδιά δεν πρέπει να παίζουν με, να καθαρίζουν ή 
να προσπαθούν να συντηρήσουν τη συσκευή.

• Αντικαταστήστε τον πομπό UV-C με το μοντέλο που 
καθορίζεται σε αυτό το εγχειρίδιο.

• Μην επιχειρείτε να συντηρήσετε ή να επισκευάσετε 
μόνοι σας αυτό το προϊόν.

• Χρησιμοποιείτε τον καθαριστή αέρα και το 
SensorPod™ μόνο με το καλώδιο τροφοδοσίας που 
παρέχεται.

• Καθαρίζετε αυτή τη συσκευή μόνο με υγρό πανί, μη 
χρησιμοποιείτε διαλύτες ή λευκαντικά.

• Πριν από τη λειτουργία, να βεβαιώνεστε πάντα ότι 
η συσκευή βρίσκεται πάνω σε σταθερή και επίπεδη 
επιφάνεια.

• Μη φράζετε και μην εμποδίζετε τις θυρίδες εισόδου 
ή εξόδου αέρα.

• Μην εισάγετε τα δάχτυλά σας ή άλλα αντικείμενα 
στις θυρίδες εισόδου ή εξόδου αέρα.

• Όταν ο καθαριστής αέρα βρίσκεται σε κατάσταση 
αναμονής, το SensorPod™ εξακολουθεί να εκπέμπει 
σήμα/δεδομένα.
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Συχνότητα λειτουργίας 
Αισθητήρας: 2468 έως 2480 MHz 
Ασύρματα: IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz 
BLE: Bluetooth 2400 έως 2484 MHz

Μέγιστη ισχύς εκπομπής (EIRP) 
Αισθητήρας: -5.3 dBm 
Ασύρματα: +15.3 dBm 
BLE: +5 dBm

Με την παρούσα, η Leitz ACCO Brands GmbH & 
Co KG δηλώνει ότι οι τύποι ραδιοεξοπλισμού των 
καθαριστών αέρα Leitz TruSens Z-2500H/Z-3500H 
συμμορφώνονται με την Οδηγία 2014/53/ΕΕ.

Το πλήρες κείμενο της δήλωσης συμμόρφωσης ΕΕ 
είναι διαθέσιμο στην ακόλουθη διαδικτυακή διεύθυνση: 
https://declarations.accobrands.com/

Πρέπει να διατηρείται ελάχιστη απόσταση 
διαχωρισμού 0,2 μέτρων ανάμεσα στο σώμα του 
χρήστη και τη συσκευή, για συμμόρφωση με τις 
απαιτήσεις έκθεσης σε ραδιοσυχνότητες. 

Απόβλητα ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού 
εξοπλισμού (ΑΗΗΕ)
Οι ηλεκτρικές και ηλεκτρονικές συσκευές περιέχουν 
υλικά και ουσίες που μπορεί να έχουν επιβλαβείς 
επιπτώσεις στην ανθρώπινη υγεία και το περιβάλλον. 
Το σύμβολο πάνω στη συσκευή, τα αξεσουάρ ή τη 
συσκευασία υποδεικνύει ότι αυτή η συσκευή δεν 
πρέπει θεωρείται ως αστικό απόβλητο χωρίς διαλογή, 
αλλά πρέπει να συλλέγεται χωριστά! Η απόρριψη της 
συσκευής πρέπει να γίνεται σε ένα σημείο συλλογής 
για την ανακύκλωση απορριπτόμενου ηλεκτρικού και 
ηλεκτρονικού εξοπλισμού εντός της ΕΕ, Ηνωμένου 
Βασιλείου και σε άλλες ευρωπαϊκές χώρες που  
λειτουργούν  χωριστά  συστήματα  συλλογής  για τον 
απορριπτόμενο ηλεκτρικό και ηλεκτρονικό εξοπλισμό. 
Απορρίπτοντας τη συσκευή με σωστό τρόπο, βοηθάτε 
στην πρόληψη πιθανών κινδύνων για το περιβάλλον 
και τη δημόσια υγεία λόγω μη σωστού χειρισμού 
του απορριπτόμενου εξοπλισμού. Η ανακύκλωση 
των υλικών συμβάλλει στη διατήρηση των φυσικών 
πόρων.

Οι καθαριστές αέρα Leitz TruSens έρχονται επίσης 
εξοπλισμένοι με έναν εκπομπό UV-C. Κατά την 
αντικατάσταση αυτού του αντικειμένου (κατά τη 
διάρκεια ζωής του προϊόντος), αυτά πρέπει επίσης να 
επιστραφούν και να διατεθούν στην τοπική μονάδα 
συλλογής ΑΗΗΕ.

Περισσότερες πληροφορίες και οδηγοί εγκατάστασης 
/ βίντεο για τον πομπό UV-C μπορείτε να βρείτε στη 
διεύθυνση www.leitz.com
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ΚΥΡΙΕΣ ΔΥΝΑΤΟΤΗΤΕΣ

Καθαρισμός 360°
Το φίλτρο HEPA αιχμαλωτίζει τους ρύπους και αέρια VOC/οσμές από 
όλες τις κατευθύνσεις. Η ακτινοβολία UV-C εξοντώνει τα μικρόβια και τα 
βακτήρια που μπορούν να παγιδευτούν στο φίλτρο.

Τεχνολογία PureDirect™
Ανεξάρτητες εργαστηριακές δοκιμές επιβεβαιώνουν ότι δύο ρεύματα 
ροής αέρα είναι καλύτερα από ένα, επειδή μεταφέρουν τον αέρα 
αποτελεσματικά και δημιουργούν πιο άνετη αίσθηση σε ολόκληρο το 
δωμάτιο

Ενημερώνει και προσαρμόζεται
Ο φωτεινός δακτύλιος με χρωματική κωδικοποίηση παρέχει 
πρόσθετες πληροφορίες, υποδεικνύοντας την ποιότητα του αέρα 
σε πραγματικό χρόνο.

AQI

SensorPod™
Απομακρυσμένη διάταξη παρακολούθησης ποιότητας αέρα που 
εξασφαλίζει καθαρότερο αέρα, ακριβώς εκεί που τον χρειάζεστε.

Εφαρμογή TruSens και φωνητικές εντολές συσκευής Alexa 
Διατηρείτε πάντα τον έλεγχο μέσω συμβατότητας με φωνητικές 
εντολές και των απομακρυσμένων λειτουργιών της εφαρμογής TruSens. 
Παρακολουθήστε τις αλλαγές στην ποιότητα του εξωτερικού αέρα, 
λάβετε υπενθυμίσεις αλλαγής φίλτρου και παραγγείλετε αναλώσιμα.



271

ΕΠΙΣΚΟΠΗΣΗ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ

Λαβή εύκολης μεταφοράς

Πλενόμενο 
προφίλτρο

Ένδειξη ποιότητας αέρα 

Φίλτρο ενεργού 
άνθρακα

Απλός πίνακας ελέγχου αφής

Εισαγωγή αέρα 360°

Κάλυμμα φίλτρου και περιστροφικό κουμπί 
(κάτω πλευρά)

Καθαριστής 
αέρα

Φίλτρο HEPA

Λυχνία UV-C

Φίλτρο και λυχνία UV-C

Ενδεικτική λυχνία 
λειτουργίας και 
σήματος

Καλώδιο ρεύματος

Είσοδος αέρα

SensorPod™
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ΕΝΑΡΞΗ ΧΡΗΣΗΣ

1. Αφαιρέστε την πλαστική σακούλα από το φίλτρο
Ξεβιδώστε το κάλυμμα κάτω μέρους και αφαιρέστε την πλαστική σακούλα από το φίλτρο.

2. Επανατοποθετήστε το φίλτρο
Στερεώστε το φίλτρο στο κάλυμμα κάτω μέρους και τοποθετήστε το ξανά μέσα στον 
καθαριστή αέρα.
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3. Ρύθμιση
Συνδέστε το SensorPod στην πρίζα.
Τοποθετήστε το SensorPod σε όρθια θέση πάνω σε ένα τραπέζι ή μια επιφάνεια εργασίας στην 
απέναντι πλευρά του δωματίου, σε σημείο που έχει οπτική επαφή με τον καθαριστή αέρα. 
Συνδέστε τον καθαριστή αέρα στην πρίζα και ενεργοποιήστε τον.
Τοποθετήστε τον καθαριστή αέρα σε μια επίπεδη επιφάνεια, χωρίς εμπόδια
 -   σε σημείο όπου ο αέρας μπορεί να εισέρχεται ελεύθερα στον καθαριστή από όλες τις 

πλευρές
 -   αποφεύγοντας κλινοσκεπάσματα και κουρτίνες, καθώς και πηγές θερμότητας ή υγρασίας.
Η ισχύς του σήματος ενδέχεται να διαφέρει, ανάλογα με τη θέση. Στη σπάνια περίπτωση που δεν 
λειτουργεί, ανατρέξτε στη σελίδα 283.
4. Αρχίστε να ζείτε με καθαρότερο αέρα!
Ο καθαριστής αέρα θα προσαρμόζει αυτόματα την ταχύτητα ανεμιστήρα με βάση τις μετρήσεις 
ποιότητας αέρα από το SensorPod και η μοναδική τεχνολογία PureDirect™ θα παρέχει καθαρό αέρα 
σε ολόκληρο το δωμάτιο!

έως 15 μ

Κάλυψη δωματίου με εμβαδόν έως και 60 m2
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ΠΙΝΑΚΑΣ ΕΛΕΓΧΟΥ 

Ρυθμίσεις ταχύτητας ανεμιστήρα
Επιλέξτε ταχύτητα ανεμιστήρα ή την αυτόματη 
λειτουργία (AUTO).
Στη λειτουργία AUTO, ο καθαριστής αέρα προσαρμόζει 
αυτόματα την ταχύτητα ανεμιστήρα με βάση τις 
μετρήσεις ποιότητας αέρα από το SensorPod.

Λειτουργία χρονοδιακόπτη
Ο καθαριστής αέρα θα απενεργοποιηθεί αυτόματα μετά 
από 2, 4, 8 ή 12 ώρες.
Για να ακυρώσετε αυτήν την αντίστροφη μέτρηση, απλά 
πατήστε το κουμπί μέχρι να μην εμφανίζεται καμία 
ρύθμιση χρονοδιακόπτη.

Λειτουργία UV
Η λυχνία UV-C στον θάλαμο φίλτρου του καθαριστή 
αέρα είναι ενεργοποιημένη μόνο όταν το σύμβολο  
είναι λευκό.
Το σύμβολο  θα ανάψει με κόκκινο χρώμα όταν 
πρέπει να αντικαταστήσετε τη λυχνία UV-C. 

Επαναφορά ενδεικτικών λυχνιών φίλτρων και UV
Οι ενδεικτικές λυχνίες «HEPA», «Carbon» και 
«UV» ανάβουν με κόκκινο χρώμα όταν πρέπει να 
αντικατασταθεί το καθένα από αυτά. 
Όταν είναι αναμμένη 1 ενδεικτική λυχνία, απλά 
κρατήστε πατημένο το κουμπί Reset επί 3 
δευτερόλεπτα για επαναφορά της συγκεκριμένης 
ενδεικτικής λυχνίας.
Όταν είναι αναμμένες 2 ή περισσότερες ενδεικτικές 
λυχνίες, πατήστε το κουμπί Reset για να επιλέξετε την 
κατάλληλη ενδεικτική λυχνία (η επιλεγμένη ενδεικτική 
λυχνία θα αναβοσβήνει) και, στη συνέχεια, κρατήστε 
το πατημένο επί 3 δευτερόλεπτα για επαναφορά της 
συγκεκριμένης ενδεικτικής λυχνίας.

Νυχτερινή λειτουργία
Ο φωτισμός της οθόνης ενδείξεων απενεργοποιείται, 
για χρήση κατά τον ύπνο, χωρίς να περιορίζεται η 
αποτελεσματικότητα του καθαριστή αέρα.
Απλά πατήστε ξανά το κουμπί για να επανέλθουν όλες 
οι δυνατότητες της οθόνης ενδείξεων.

Κουμπί λειτουργίας

(Η λειτουργία AUTO είναι διαθέσιμη μόνο όταν ο 
καθαριστής αέρα είναι συνδεδεμένος με το SensorPod 
και λαμβάνει σήμα από αυτό.)

(Για οδηγίες, ανατρέξτε στη σελίδα 281.)

(Για οδηγίες αντικατάστασης, ανατρέξτε στις σελίδες 279-
281. Ακολουθήστε τις παραπάνω οδηγίες επαναφοράς της 
ενδεικτικής λυχνίας αφού αντικαταστήσετε κάποιο φίλτρο.)

Z-3500H
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ΕΝΔΕΙΞΗ ΠΟΙΟΤΗΤΑΣ ΑΕΡΑ

Πληροφορίες σε πραγματικό χρόνο

Το βελτιωμένο SensorPod αξιολογεί την κατάσταση του αέρα, μετρώντας τόσο τα σωματίδια (PM 1,0, 
PM 2,5, PM 10) όσο και τις πτητικές οργανικές ενώσεις (VOC). Υπολογίζει τη συνολική ποιότητα αέρα 
χρησιμοποιώντας έναν μοναδικό αλγόριθμο που ανταποκρίνεται στις πραγματικές αυξήσεις των 
ρύπων, χωρίς να αντιδρά υπερβολικά σε κάποιον που μπαίνει στο δωμάτιο ή κάθεται στον καναπέ. 

Η φωτεινή ένδειξη με χρωματική κωδικοποίηση υποδεικνύει καλή, μέτρια ή κακή ποιότητα αέρα και 
μια αριθμητική τιμή παρέχει περισσότερες λεπτομέρειες. 

Στη λειτουργία AUTO, ο καθαριστής αέρα προσαρμόζει αυτόματα την ταχύτητα ανεμιστήρα 
σύμφωνα με αυτές τις μετρήσεις ποιότητας αέρα.

Η συσκευή TruSens χρησιμοποιεί τον Δείκτη ποιότητας αέρα (1-500) που δημιουργήθηκε από την 
Υπηρεσία προστασίας του περιβάλλοντος (EPA) των Η.Π.Α.

ΚΑΛΗ
ΜΠΛΕ  |  0 - 50

ΜΕΤΡΙΑ 
ΚΙΤΡΙΝΟ  |  50 - 100

ΚΑΚΗ
ΚΟΚΚΙΝΟ  |  100 - 500
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ΕΦΑΡΜΟΓΗ TRUSENS
Η εφαρμογή TruSens σάς επιτρέπει να ελέγχετε βολικά τον καθαριστή 
αέρα TruSens από την έξυπνη συσκευή σας, είτε βρίσκεστε στην άλλη 
άκρη του δωματίου είτε στην άλλη άκρη της πόλης.

Θα έχετε τον ίδιο έλεγχο και θα βλέπετε τις ίδιες πληροφορίες ποιότητας αέρα σε πραγματικό 
χρόνο που εμφανίζονται στον καθαριστή αέρα και, επιπλέον, θα μπορείτε να βρείτε το ιστορικό 
παρακολούθησης της ποιότητας αέρα εσωτερικού χώρου, να δείτε πληροφορίες για την τοπική 
ποιότητα εξωτερικού αέρα και να ορίσετε ένα χρονοδιάγραμμα για τον καθαριστή αέρα. Επίσης, 
η εφαρμογή θα σας ειδοποιήσει όταν πρέπει να αντικαταστήσετε το φίλτρο ή τη λυχνία UV-C.

Κάντε λήψη της εφαρμογής TruSens από το Google Play Store ή το Apple App Store.

Η επωνυμία Apple και το λογότυπο Apple είναι εμπορικά σήματα της Apple Inc. 
Η επωνυμία Google Play και το λογότυπο Google Play είναι εμπορικά σήματα της Google LLC.
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ΦΩΝΗΤΙΚΟΣ ΕΛΕΓΧΟΣ ALEXA 

ΕΓΚΑΤΑΣΤΗΣΤΕ ΤΗΝ ΕΦΑΡΜΟΓΗ ALEXA ΚΑΙ ΣΥΝΔΕΣΤΕ ΤΟΝ 
ΕΞΥΠΝΟ ΚΑΘΑΡΙΣΤΗ ΑΕΡΑ TRUSENS
1.    Κάντε λήψη της τελευταίας έκδοσης της εφαρμογής Amazon Alexa στην έξυπνη 

συσκευή σας.
2.  Αφού φορτωθεί, ανοίξτε την εφαρμογή Alexa και πατήστε το κουμπί «Devices» 

(Συσκευές) στο κάτω δεξιό μέρος της οθόνης.
3.  Εκτελέστε κύλιση προς τα κάτω και κάντε κλικ στο «YOUR SMART HOME SKILLS» 

(ΟΙ ΔΙΚΕΣ ΣΑΣ ΔΕΞΙΟΤΗΤΕΣ SMART HOME).
4.  Κάντε κλικ στο κουμπί «ENABLE SMART HOME SKILLS» (ΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΗ 

ΔΕΞΙΟΤΗΤΩΝ SMART HOME). Στη λίστα δεξιοτήτων που εμφανίζεται, κάντε κλικ 
στον μεγεθυντικό φακό στο επάνω δεξιό μέρος της οθόνης για να πραγματοποιήσετε 
αναζήτηση. Πληκτρολογήστε «TruSens» στη γραμμή αναζήτησης.

5.  Επιλέξτε τη δεξιότητα TruSens για να την εγκαταστήσετε. Αυτή είναι ουσιαστικά μια 
νέα δεξιότητα για τη συσκευή Alexa, οπότε ενδέχεται να χρειαστεί να συνδέσετε 
ξανά τον καθαριστή αέρα. 

6.  Για να συνδέσετε τον έξυπνο καθαριστή αέρα TruSens, μεταβείτε στην εφαρμογή 
TruSens στη φορητή συσκευή σας και περιηγηθείτε στην καρτέλα Ρυθμίσεις. Κάντε 
κλικ στο «Αποκάλυψη» δίπλα στην επιλογή «Alexa Κωδικός».

7.  Αντιγράψτε τον κωδικό που εμφανίζεται και περιηγηθείτε πίσω στην εφαρμογή Alexa 
για να τον επικολλήσετε. Σημείωση: κάθε κωδικός δημιουργείται τυχαία και ισχύει 
μόνο για περιορισμένο χρονικό διάστημα

8.  Για να ολοκληρωθεί η διαδικασία ρύθμισης, η εφαρμογή Alexa θα πρέπει να 
αναγνωρίσει τον έξυπνο καθαριστή αέρα TruSens. Αυτή η αναγνώριση μπορεί να 
διαρκέσει έως 45 δευτερόλεπτα.

9.  Αφού ολοκληρωθεί η διαδικασία, ο έξυπνος καθαριστής αέρα TruSens θα εμφανίζεται 
στη λίστα «Devices» (Συσκευές) στην εφαρμογή Alexa. 

10.  Αρχίστε να απολαμβάνετε τις φωνητικές εντολές με τον έξυπνο καθαριστή αέρα 
TruSens.
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Είσοδος αέρα 360°

Ανανέωση αέρα 2 φορές την ώρα 60 m²

Τύπος παροχής αέρα PureDirect™

Αισθητήρας Βελτιωμένη τεχνολογία SensorPod™ με αναβαθμισμένους αισθητήρες 
μέτρησης ποιότητας αέρα που παρακολουθούν τους ρύπους (PM 1,0, PM 2,5, 
PM 10) και τις VOC (φορμαλδεΰδη, αναθυμιάσεις μπογιάς). Το SensorPod 
λειτουργεί σε απόσταση έως 15 μέτρα από τον καθαριστή.

Έξυπνες δυνατότητες •  Εφαρμογή TruSens για φορητές συσκευές με απομακρυσμένες λειτουργίες
•  Φωνητικός έλεγχος Alexa

Ρυθμίσεις ταχύτητας ανεμιστήρα Whisper, 1, 2, 3, Turbo

Επίπεδα καθαρισμού Πλενόμενο προφίλτρο, Φίλτρο ενεργού άνθρακα, HEPA, Λυχνία UV-C

Ρυθμίσεις χρονοδιακόπτη 2, 4, 8, 12 ώρες

Ενδεικτικές λυχνίες αλλαγής φίλτρου Carbon, HEPA, UV

Θόρυβος 32 - 66 dB

Διαστάσεις 263 x 263 x 726 mm

Βάρος 5,7 kg

Τύπος κινητήρα Κινητήρας DC

Απαιτήσεις τροφοδοσίας 220-240v 50/60H 0,5A

Κατανάλωση ισχύος 68 W

Εγγύηση 2 έτη

ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΕΣ

Ανταλλακτικά φίλτρα και λυχνία UV-C Τυπικό Αλλεργίες και γρίπη Οσμές και VOC Κατοικίδια

Κυλινδρικό φίλτρο HEPA 2415143 2415119 2415125 2415131

Φίλτρο ενεργού άνθρακα 2415109   
(3 ανά συσκευασία) 2415120 2415126 2415132

Λυχνία UV-C 2415111 ή 2415150 - - -
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Εικόνα A

Εικόνα B

Εικόνα C

Εικόνα D

ΦΡΟΝΤΙΔΑ ΚΑΙ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ 
Πρόσβαση στον θάλαμο φίλτρου
1.  Πάντα να απενεργοποιείτε τον καθαριστή αέρα, πατώντας 

το κουμπί λειτουργίας και αποσυνδέοντας το καλώδιο 
ρεύματος από την πρίζα.

2.  Τοποθετήστε προσεκτικά τη μονάδα πλαγιαστά στο 
δάπεδο, έτσι ώστε το κάλυμμα του θαλάμου φίλτρου και το 
περιστροφικό κουμπί να είναι εκτεθειμένα.

3.  Περιστρέψτε το περιστροφικό κουμπί αριστερόστροφα 
και αφαιρέστε το κάλυμμα του θαλάμου φίλτρου και το 
κυλινδρικό φίλτρο HEPA 360° (Εικόνα Α).

ΑΝΤΙΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΦΙΛΤΡΟΥ HEPA 
1.  Η ενδεικτική λυχνία φίλτρου HEPA θα ανάψει με κόκκινο 

χρώμα όταν πρέπει να αντικαταστήσετε ολόκληρο το 
κυλινδρικό φίλτρο HEPA.

2.  Τραβήξτε προσεκτικά το κυλινδρικό φίλτρο HEPA μακριά 
από τη θέση όπου είναι στερεωμένο στο κάλυμμα φίλτρου 
(Εικόνα Β).

3.  Στερεώστε το ανταλλακτικό φίλτρο HEPA στο κάλυμμα 
φίλτρου (Εικόνα C).

4.  Τοποθετήστε προσεκτικά το κάλυμμα φίλτρου και το 
κυλινδρικό φίλτρο μέσα στον θάλαμο φίλτρου και πάνω στο 
σπείρωμα και, στη συνέχεια, περιστρέψτε το περιστροφικό 
κουμπί δεξιόστροφα μέχρι το περιστροφικό κουμπί και το 
κάλυμμα φίλτρου να σφίξουν καλά (Εικόνα D).

5.  Συνδέστε στην πρίζα και ενεργοποιήστε τον καθαριστή 
αέρα και, στη συνέχεια, κρατήστε πατημένο το κουμπί 
Reset μέχρι να σβήσει η κόκκινη ενδεικτική λυχνία φίλτρου 
HEPA.
Σημείωση: Το κυλινδρικό φίλτρο HEPA (δείτε τη σελίδα 278) περιλαμβάνει 
3 στρώματα: Πλενόμενο προφίλτρο, Φίλτρο ενεργού άνθρακα και Φίλτρο 
HEPA.
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Εικόνα E

Εικόνα F

Εικόνα G

Εικόνα H

ΠΛΥΣΙΜΟ ΤΟΥ ΠΡΟΦΙΛΤΡΟΥ

1.  Η ενδεικτική λυχνία φίλτρου άνθρακα θα ανάψει με κόκκινο 
χρώμα όταν πρέπει να αντικαταστήσετε το στρώμα άνθρακα.

2.  Αφαιρέστε προσεκτικά το προφίλτρο από τις συνδετικές 
ταινίες (Εικόνα E).

3.  Αφαιρέστε προσεκτικά το χρησιμοποιημένο στρώμα άνθρακα 
από τις συνδετικές ταινίες (Εικόνα F).

4.  Τυλίξτε ένα νέο στρώμα άνθρακα γύρω από το κυλινδρικό 
φίλτρο και προσαρτήστε το στις ίδιες συνδετικές ταινίες 
(Εικόνα G).

5.  Τυλίξτε το προφίλτρο γύρω από το στρώμα άνθρακα και 
προσαρτήστε το στις συνδετικές ταινίες (Εικόνα Η).

6.  Αφού ενεργοποιηθεί ο καθαριστής αέρα, κρατήστε πατημένο 
το κουμπί Reset μέχρι να σβήσει η κόκκινη ενδεικτική λυχνία 
φίλτρου άνθρακα.

1.  Συνιστούμε να επιθεωρείτε οπτικά το προφίλτρο κάθε 
μήνα και να το καθαρίζετε όποτε απαιτείται. Θα πρέπει να 
πλένετε με το χέρι το προφίλτρο τουλάχιστον κάθε φορά που 
αλλάζετε το φίλτρο ενεργού άνθρακα. 

2.  Αφαιρέστε προσεκτικά το πλενόμενο προφίλτρο από τις 
συνδετικές ταινίες (Εικόνα E). 

3.  Ξεπλύνετε προσεκτικά με τρεχούμενο νερό και αφήστε 
το προφίλτρο να στεγνώσει στον αέρα προτού το 
επανατοποθετήσετε. 

4.  Τυλίξτε το προφίλτρο γύρω από το κυλινδρικό φίλτρο και 
προσαρτήστε το στις συνδετικές ταινίες (Εικόνα Η).

Σημείωση: η συσκευασία 3 φίλτρων ενεργού άνθρακα (δείτε τη σελίδα 278) 
καλύπτει τις 3 αλλαγές φίλτρου άνθρακα που απαιτούνται ανάμεσα σε κάθε 
αλλαγή κυλινδρικού φίλτρου HEPA (δείτε τη σελίδα 279).

ΑΝΤΙΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΦΙΛΤΡΟΥ ΕΝΕΡΓΟΥ 
ΑΝΘΡΑΚΑ
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ΑΝΤΙΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΛΥΧΝΙΑΣ UV 
1.  Η ενδεικτική λυχνία  θα ανάψει με κόκκινο 

χρώμα όταν πρέπει να αντικαταστήσετε τη 
λυχνία UV.

2.  Αφαιρέστε το κυλινδρικό φίλτρο HEPA (Εικόνα 
Α) και χρησιμοποιήστε ένα κατσαβίδι για να 
αφαιρέσετε τις 4 βίδες που στερεώνουν το 
περίβλημα UV (Εικόνα Ι).

3.  Αφαιρέστε προσεκτικά το περίβλημα UV 
(Εικόνα J).

4.  Αποσυνδέστε τη λυχνία UV από την υποδοχή 
του καθαριστή αέρα (Εικόνα Κ).

5.  Η ανταλλακτική λυχνία UV (δείτε τη σελίδα 
278) θα συνδεθεί απευθείας στην ίδια υποδοχή 
(Εικόνα L).

6.  Τοποθετήστε ξανά στη θέση του το περίβλημα 
UV και χρησιμοποιήστε ένα κατσαβίδι για να 
σφίξετε τις βίδες στερέωσης. 

7.  Αφού ενεργοποιηθεί ο καθαριστής αέρα, 
κρατήστε πατημένο το κουμπί Reset μέχρι 
η  ενδεικτική λυχνία να ανάψει με λευκό 
χρώμα.

Εικόνα I

Εικόνα K

Εικόνα J

Εικόνα L

Σημείωση: Κατά την αντικατάσταση του πομπού UV-C παρακαλούμε να τον διαθέσετε στην τοπική μονάδα συλλογής των ΑΗΗΕ.



282

Πού πρέπει να τοποθετήσω το 
SensorPod™;

Σε οποιοδήποτε σημείο θέλετε να μετρήσετε την ποιότητα του αέρα στο δωμάτιο! 

Για βέλτιστα αποτελέσματα, τοποθετήστε το SensorPod™ σε απόσταση έως και 15 
μέτρα από τον καθαριστή αέρα, πάνω σε μια επιφάνεια εργασίας ή ένα τραπέζι, σε 
σημείο που έχει οπτική επαφή με τον καθαριστή αέρα. Στην αυτόματη λειτουργία, 
ο καθαριστής αέρα θα συνεχίζει να παρέχει καθαρό αέρα μέχρι το SensorPod™ να 
ανιχνεύσει ένα αποδεκτό επίπεδο ποιότητας αέρα.

Πόσο συχνά χρειάζεται να 
αλλάζω τα φίλτρα;

Αυτό είναι εύκολο! Οι ενδεικτικές λυχνίες αντικατάστασης του καθαριστή αέρα θα 
σας ειδοποιήσουν όταν πρέπει να αντικαταστήσετε το φίλτρο άνθρακα, το φίλτρο 
HEPA ή τη λυχνία UV-C.
Προγραμματίστε την αντικατάσταση του φίλτρου ενεργού άνθρακα κάθε 3-4 μήνες, 
του φίλτρου HEPA κάθε 12-15 μήνες και της λυχνίας UV-C κάθε 1-3 έτη.

Πόσο συχνά χρειάζεται να πλένω 
το προφίλτρο;

Το προφίλτρο αιχμαλωτίζει μεγαλύτερα σωματίδια και διατηρεί την αποδοτικότητα 
των άλλων φίλτρων, οπότε σας συνιστούμε να επιθεωρείτε οπτικά το προφίλτρο 
κάθε μήνα και να το πλένετε όποτε απαιτείται. Μια άλλη καλή συνήθεια είναι να 
πλένετε το προφίλτρο κάθε φορά που αντικαθιστάτε το φίλτρο άνθρακα.

Έχετε ερωτήσεις για την 
εφαρμογή TruSens;

Αρχικά, πάντα να ελέγχετε ότι είστε συνδεδεμένοι σε δίκτυο Wi-Fi® και ότι το 
Bluetooth είναι ενεργοποιημένο στην έξυπνη συσκευή σας. Για άλλες ερωτήσεις, 
επισκεφτείτε τη διεύθυνση www.leitz.com/trusens για περισσότερες πληροφορίες 
σχετικά με την αντιμετώπιση προβλημάτων.

Ο καθαριστής αέρα δεν 
ενεργοποιείται.

Βεβαιωθείτε ότι το καλώδιο ρεύματος είναι συνδεδεμένο καλά τόσο στην πρίζα 
τοίχου όσο και στον καθαριστή αέρα. Ελέγξτε αν υπάρχει διακοπή τροφοδοσίας από 
την πρίζα, δοκιμάζοντας ένα κοντινό φωτιστικό ή μια λειτουργική συσκευή στην ίδια 
πρίζα.

Βεβαιωθείτε ότι το φίλτρο HEPA είναι τοποθετημένο σωστά στον θάλαμο φίλτρου.

Επικοινωνήστε μαζί μας αν εξακολουθείτε να αντιμετωπίζετε κάποιο πρόβλημα! 
(σελίδα 284)

ΣΥΝΗΘΕΙΣ ΕΡΩΤΗΣΕΙΣ ΚΑΙ ΑΝΤΙΜΕΤΩΠΙΣΗ ΠΡΟΒΛΗΜΑΤΩΝ 
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Σύνδεση του SensorPod™ με τον καθαριστή 
αέρα
Το SensorPod επικοινωνεί με τον καθαριστή αέρα 
χρησιμοποιώντας σήματα ραδιοσυχνοτήτων, 
ενώ συνδέεται στη γραμμή παραγωγής και είναι 
έτοιμο για χρήση όταν ανοίγετε το κουτί. Στη 
σπάνια περίπτωση που το σήμα έχει διακοπεί, η 
ένδειξη σήματος αισθητήρα του καθαριστή αέρα 
αναβοσβήνει. Μπορείτε να αποκαταστήσετε τη 
σύνδεση με λίγα εύκολα βήματα.
1.  Αποσυνδέστε το SensorPod από την πρίζα.
2.  ΚΡΑΤΗΣΤΕ ΠΑΤΗΜΕΝΟ το κουμπί λειτουργίας 

στον καθαριστή αέρα επί 3 δευτερόλεπτα, 
μέχρι να ακούσετε δύο κουδουνίσματα.

3.  Συνδέστε το SensorPod στην πρίζα και 
ΚΡΑΤΗΣΤΕ ΠΑΤΗΜΕΝΟ το κουμπί σύνδεσης 
στο κάτω μέρος του SensorPod επί 5-7 
δευτερόλεπτα (Εικόνα M).

4.  Η σύνδεση έχει πραγματοποιηθεί όταν ανάψει 
σταθερά η ένδειξη σήματος αισθητήρα του 
καθαριστή αέρα και εμφανιστούν οι ενδείξεις 
ποιότητας αέρα.

Ο καθαριστής αέρα δεν 
μεταβαίνει στην αυτόματη 
λειτουργία.
ή
Οι ενδείξεις ποιότητας αέρα δεν 
εμφανίζονται.
ή
Η ένδειξη σήματος αισθητήρα του 
καθαριστή αέρα αναβοσβήνει.

Αρχικά, βεβαιωθείτε ότι το SensorPod είναι συνδεδεμένο στην πρίζα και ότι 
η ενδεικτική λυχνία του είναι σταθερά αναμμένη.

Στη συνέχεια, βεβαιωθείτε ότι το SensorPod βρίσκεται εντός της εμβέλειας 
του καθαριστή αέρα (έως και 15 m).

Αν ισχύουν και τα δύο, αλλά η σύνδεση εξακολουθεί να αποτυγχάνει, 
ανατρέξτε στις παρακάτω οδηγίες σχετικά με την αποκατάσταση της 
σύνδεσης του SensorPod.

Έχασα το SensorPod μου! Μην ανησυχείτε! Επικοινωνήστε με την ομάδα υποστήριξης πελατών 
μας, για να παραγγείλετε ένα ανταλλακτικό SensorPod. Ακολουθήστε τις 
παρακάτω οδηγίες εύκολης σύνδεσης για να συνδέσετε το ανταλλακτικό 
SensorPod με τον καθαριστή αέρα που έχετε!

ΣΥΝΗΘΕΙΣ ΕΡΩΤΗΣΕΙΣ ΚΑΙ ΑΝΤΙΜΕΤΩΠΙΣΗ ΠΡΟΒΛΗΜΑΤΩΝ
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ΕΓΓΥΗΣΗ 
Η λειτουργία της συσκευής είναι εγγυημένη για δύο χρόνια από την ημερομηνία αγοράς της, υπό 
τον όρο ότι υποβάλλεται σε συνηθισμένη χρήση. Εντός της περιόδου της εγγύησης, η ACCO, κατά 
τη διακριτική της ευχέρεια, είτε θα επισκευάσει είτε θα αντικαταστήσει δωρεάν την ελαττωματική 
συσκευή. Η εγγύηση δεν καλύπτει ελαττώματα που οφείλονται σε κακομεταχείριση ή σε χρήση για 
ακατάλληλο σκοπό. Απαιτείται απόδειξη της ημερομηνίας αγοράς. Επισκευές ή τροποποιήσεις που 
γίνονται από άτομα που δεν είναι εξουσιοδοτημένα από την ACCO ακυρώνουν την εγγύηση. Σκοπός 
μας είναι να εξασφαλίσουμε ότι τα προϊόντα μας έχουν επιδόσεις σύμφωνες με τις αναφερόμενες 
προδιαγραφές. Η παρούσα εγγύηση δεν επηρεάζει τα από του νόμου απορρέοντα δικαιώματα τα 
οποία έχουν οι καταναλωτές, σύμφωνα με τη νομοθεσία που ισχύει στη χώρα τους, που αφορά την 
πώληση αγαθών.

ΥΠΟΣΤΗΡΙΞΗ 
Ευχαριστούμε που καλωσορίσατε το TruSens™ στο σπίτι σας. Οι πελάτες μας αποτελούν για εμάς 
απόλυτη προτεραιότητα και στόχος μας είναι να σχεδιάζουμε προϊόντα που ταιριάζουν στον τρόπο 
ζωής σας. Αν έχετε οποιεσδήποτε ερωτήσεις ή σχόλια, επικοινωνήστε μαζί μας!

Επισκεφτείτε τη διαδικτυακή τοποθεσία μας στη διεύθυνση www.leitz.com/trusens

Στείλτε μας μήνυμα ηλεκτρονικού ταχυδρομείου στη διεύθυνση fotini.sakelari@acco.com

Καλέστε μας στον αριθμό τηλεφώνου +30 2106516290

Για να εγγραφείτε και να ενεργοποιήσετε την εγγύησή σας www.leitz.com/register
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